
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Dodatek č. 2 (aktualizační) 
k pojistné smlouvě č. 7721016345 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna. a.s.1 Vienna Insurance Group 
se sidlem Praha 8i Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 4 7116617 
Zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojistitel'') 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, 
Ag�echy�tkovo nábř. 441/3, České Budějovice, PSČ 370 21 
tellllllllllllllll,fax--

a 

Dopravní podnik města České Budějovice1 a.s. 
se sidlem Novohradská 738/40, PSČ 370 33, České Budějovice 
IČO : 251 66 115 
Zapsaný(á) v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Českých Budějovi.dch, sp. zn. B 868 
(dále jen „pojistník'') 
Zastoupený Ing. Slavoj Dolejš, místopředseda představenstva 

Korespondenční adresa: Korespondenční adresa pojistníka je totožná s korespondenční adresou poji.šťovadho 
makléře. 

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou pojistnou 
smlouvou, pojistnými. podmínkami. pojisti.tele a přílohami., na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto 
dodatku) odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tento dodatek byl sjednán prostředni.ctvim poji.šťovadho makléře 

RESPECT1 a.s. 
se sidlem Pod Krčským lesem 22, Praha 4, PSČ 142 00 
IČO: 251 46 351 
(dále jen „pojišťovacť makléf'') 
Korespondenční adresa pojišťovacího makléfe: 
Pražská tř. 1813/3, PSČ 370 04, České Budějovice. 

Tímto dodatkem č. 2 (aktualizační) se provádí následující změny: 
měni se místa pojištěn{, nově se přikládá se příloha l. 2, nově se sjednává pojištěni pod paf. lťslem 617 181 13 
a 18 
měn{ se Článek V. Zvláštní ujednáni 
S účinnosti od 30.8.2017 zni výše uvedená pojistná smlouva po provedených změnách (včetně výše uvedených 
údajů o výše uvedených subjektech) takto·: 
* pokud se v tomto novém zněn( používá pojem „tento dodatek", považuje se za něj tento dodatek 



Článek I. 
Úvodni ustanoveni 

1. Poji.štěným je poji.stnik. 

2. K tomuto poji.štěni se vztahuji: Všeobecné poji.stné podmínky (dále jen „VPP''), Zvláštní poji.stné podmínky 
(dále jen „ZPP'') a Dodatkové poji.stné podminky (dále jen „OPP''). 

Všeobecné pojistné podmínky 
VPP P-100/14 - pro poji.štěni majetku a odpovědnosti. 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P-150/14 - pro ži.velni poji.štěni 
ZPP P-200/14 - pro poji.štěni pro případ odcizeni 
ZPP P-300/14 - pro poji.štěni strojů 
ZPP P-320/14 - pro pojištěni elektronických zařízeni 
ZPP P-600/14 - pro pojištěni odpovědnosti. za újmu 
ZPP P-695/14 - pro pojištěni věci během si.lni.čni dopravy 

Dodatkové pojistné podmínky 
OPP P-520/14 - pro pojištěni hospodářských ri.zi.k, sestávajici se z následujících doložek: 

Živel 
OZlOl - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
OZ106 - Zásoby a jejich uloženi - Vymezeni podmínek (1401) 
OZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 
OZ113 - Atmosférické srážky- Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 
OZ114 - Nepřímý úder blesku- Rozšířeni rozsahu pojištěni (1404) 

Zabezpečeni 
OOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných 

předmětů) (1606) 
OOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečeni fi.nančnich prostředků a cenných předmětů (1606) 
OOZlOS - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1401) 

Stroje 
DSTllO - Přesčas - Vymezeni předmětu pojištěni (1603) 
OSTlll - Výměna agregátů, opravy vinuti - Vymezeni pojistného plněni (1401) 

Přeprava 
OPE101 - Fi.nančni prostředky a cenné předměty - Rozšiřeni předmětu pojištěni (1401) 

Odpovědnost za újmu 
OODP102 - Pojištěni obecné odpovědnosti. za újmu a pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou 

výrobku a vadou práce po předáni - Základ ni rozsah pojištěni (1401) 
OOOP104 - Ci.zi věci. užívané - Rozšířeni rozsahu pojištěni. (1401) 
DODPlOS - Náklady zdravotni. pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěni. - Rozši.řeni rozsahu 

pojištěni (1401) 
OODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšířeni rozsahu pojištěni. (1401) 
OODP109 - Provoz pracovni.ch strojů - Rozšířeni. rozsahu pojištěni (1412) 

OODPllO - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti. - Rozši.řeni rozsahu pojištěn-( (1401) 
DODPlll - Či.sté fi.nančni škody - k pojištěni obecné odpovědnosti. za újmu - Rozšířeni rozsahu pojištěni 

(1401) 
OODP113 - Znečištěni ži.votni.ho prostředi. - Rozši.řeni. rozsahu pojištěni. (1401) 
OODP119 - Ci.zi. věd převzaté včetně provozu motorových vozidel - Rozšířeni. rozsahu poji.štěni.(1606) 
OODP120 - Odpovědnost obchodni. korporace za újmu členům svých orgánů v souvislosti. s výkonem jeji.ch 

funkce - Rozšířeni. rozsahu poji.štěni (1412) 
OODP122 - Při.pojištěni odpovědnosti. členů orgánů za ji.nou než či.stou fi.nančni. újmu - Rozši.řeni rozsahu 

poji.štěni. (1502) 
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0110 
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Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a ji.ná zařízeni 
Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatřeni pro případ povětrnostních srážek, povodně a záplavy 
Podmínky pro proti.požární zařízeni a požární bezpečnost na staveništích 
Zvláštní podmínky pro pokládáni vodovodního a kanali.začniho potrubí 

Obecné 
DOBlOl - Elektronická ri.zi.ka - Výluka (1401) 
DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 
DOB104 - Demolice, suť - Rozšířeni pojistného plněni (1401) 
DOBlOS - Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1401) 
DOB106 - Bani.fikace - Vymezeni podmínek (1401) 
DOB107 - Definice jedné pojistné události. pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401) 
DOB108 - Dočasné přemístěni pojištěných věd movitého charakteru - Rozšířeni pojistného plněni (1401) 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištěni, předměty a rozsah pojištěni 

1. Obecná ujednán{ pro pojištěn{ majetku 

1.1. Pravidla pro stanoveni výše pojistného plněni jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách 
vztahujictch se ke sjednanému pojištěni a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanoveni výše 
pojistného plnění tedy může mit vli.v např. stupeň opotřebeni, provedeni opravy či. znovupořízeni nebo 
způsob zabezpečeni pojištěných věd. 

1,2. Pro pojištěni majetku je místem pojištěni 
adresy uvedené na příloze č. 1 a další místa na území ČR dle podnikatelské činnosti., 
adresy uvedené na příloze č. 2 
katastrální území města České Budějovice, 
České Budějovice, Novohradská 40, 
katastrální území města České Budějovice a okolních obd, 
České Budějovice, Novohradská 40 a Horní 22 - vozovny, 
území ČR, 
není-li. dále uvedeno ji.nak. 

2. Přehled sjednaných pojištění 

2.1. Pojištěni věd (majetku) - nesjednává se 

2.2. Živelní 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujidch 
tabulkách: 
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Poji.štěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami. OZ101, OZ106, OZ112, OZ113, 02114, 008101, 
D08103 00B104 00B105 008107 008108 

Poř. 
číslo 

1. 

2. 

3. 

4. 

Předmět pojištěni 

Soubor vlastních 
budov a ostatních 

staveb včetně 
oploceni 

Soubor vlastních 
movi.tých zařizeni 
a vybavení včetně 
věd zaměstnanců 

a soubor ci.zich 
předmětů 
uživan 'ch 

Soubor zásob 

Soubor 
dokumentace 

Poznámky: 

Pojistná částka10> Spoluúčast5l 
Pojištěn{ se 
sjednává na 

cenu*l) 

*) 

*) 

*) 

*) 

MRLP3l 
První ri.zi.ko2l MRLP3> 

Poř. čťslo 2 - Věci. zaměstnanců - jedná se o věci. zaměstnanců, které obvykle nosí do práce nebo které se nacházejí v místě 
poji.štěni v souvislosti. s výkonem povoláni 
Poř. číslo 2, 3 - Poji.štěni vlastních movi.tých zařízeni a vybaveni, cizích předmětů užívaných a zásob vedených v účetní 
evi.denci. pojištěného nacházejících se na území České republi.ky dle podni.katelské či.nnosti. poji.štěného se sjednává s 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši.-
Poř. čislo 4 - písemnosti., dokumenty, nosi.če dat atd. včetně nákladů na obnoveni provozní dokumentace 
Poř. čislo 2, 3, 4 - Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zni: 
,,Z poji.štěni nevzniká právo na plněni poji.sti.tele za škody vzni.klé na poji.štěné věci. během její přepravy jako nákladu." 
Poř. čťslo 1, 2, 3, 4 - u·ednáni viz. Článek V. - Zvláštní ujednání. 

*) nen{-li uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v přislušných poji.stných podmtnkách 

Místo oji.štěni: katastrální územ{ města České Budějovice 

Po"i.štění se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami. 00B101, D0B103, 00B107, D0B104, D0B108 

Poř. 
číslo 

S. 

Předmět 
pojištěni 

Vlastni movi.té 
zařízeni a 
vybaveni 

Poznámky: 
Poř. číslo S - Opti.cký kabel. 

Pojistná částka10> Spoluúčast5l 

Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zní: 

Pojištěni se MRLP3) 

sjednává na První 
cenu*l) ri.zi.ko2l 

*) 

MRLP3> 

,,Z poji.štěni nevzniká právo na plněni poji.sti.tele za škody vzni.klé na pojištěné věci. během její přepravy jako nákladu." 
Poř. čislo S - Ujednáni viz. Článek V. - Zvláštní. u·ednáni. 

*) není-li uvedeno, sjednává se poji.štěni s pojistnou hodnotou uvedenou v přislušných pojistných podmínkách 
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Poji.štěni. se ři.di.: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami. DZ113, DZ114, DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, 
DOB107, DOB108 

Poř. Předmět poji.štěni Poji.stná částka10> 
čislo 

Vlastni stavebni. 
6. součásti. uvedené 

na příloze č. 2 

Vlastni. ostatni. 
7. stavby uvedené na 

příloze č. 2 

Vlastni ostatni. 
8. stavby uvedené na 

příloze č. 2 

Poznámky: 
Poř. číslo 6 - i.nformačni. tabule 
Poř. číslo 7 - i.nformačni ki.osky -

Spoluúčast5l 

Poř. číslo 8 - elektronické označni y zastáve MHD s e e troni.ckým di.splejem -
Poř. číslo 6, 7, 8 - u·ednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní ujednáni.. 

Poji.štěni se 
sjednává na 

cenu*ll 

*) 

*) 

*) 

*) nlc'ni-li. uvedeno, sjednává se pojištěni s poji.stnou hodnotou uvedenou v píislušných poj1.stných podm!nk.ikh 

2.3. Pojištěn{ pro případ odcizeni 

MRLP3l 
Prvn{ ri.zi.ko2l 

Poji.štěni. se sjednává pro předměty poji.štěni v rozsahu a na mistech poji.štěni. uvedených v následuji.dch 
tabulkách: 

MRLP3l 

Poř. 
čislo Předmět pojištěni Poji.stná 

částka10> Spoluúčast5l se 
sjednává 
na cenu*ll 

MRLP3l 
První ri.zi.ko2l MRLP3J 

9. 

10. 

11. 

12. 

Soubor vlastnich 
stavebni.ch součásti a 

při.slušenstvi budov nebo 
ostatni.ch staveb 
Soubor vlastni.ch 

movitých zařízeni a 
vybaveni. včetně věci. 

zaměstnanců a soubor 
ci.zich ředmětů uživan 'ch 

Soubor vlastních 
finančních rostředků 

Soubor ci.zi.ch předmětů 
převzatých 

----+--

Poznámky: Poř. číslo 9 - Pojištěni se vztahuje i. na náklady na výměnu a opravu kli.čů a zámků v případě jejich 
poškozeni v souvislosti. s poji.stnou události na pojištěných věcech. Poji.stné plněn{ z tohoto pojištěn{, v souhrnu za 
všechny poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. pojištěni. sjednáno na dobu kratši. než 
·eden oji.stný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maxi.málnim ročnim li.mi.tem pojistného plněni ve výši. 

Kč. 
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Poř. číslo 10 - Bylo-li. odci.zeno mobilní elektronické zařízení z motorového vozi.dla, podíti se oprávněná osoba 
na pojistném plněni spoluúčastí ve výši. 25 % z pojistného plněni, mi.ni.málně však  spoluúčastí 
Věci. zaměstnanců - jedná se o věci. zaměstnanců,  které obvykle nosí do práce nebo které se nacházejí v místě pojištění 
v souvislosti. s výkonem povoláni. 
Poř. číslo 10 - Pojištěni vlastních movitých zařízeni a vybaveni, ci.zích před mětů užíva ných vedených v účetní 
evidenci. pojištěného nacházejidc�i České republiky d le pod nikatelské činnosti. pojištěného se sjednává s 
li.mi.tem pojistného p lněni ve výši.--
Poř. číslo 9 - 12 - u ·ednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní u ·ednáni. 

*) není-li. uvedeno 1 sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

eněz nebo cenin) 

Poř. 
čislo 

Předmět pojištěni 
Pojistná 
částka10l Spoluúčast5l 

Pojištěni 
se 

sjednává 
na cenu*ll 

MRLP3l 
První riziko2l MRLP3l 

13. 

Vlastni stavební součásti. 
a ostatní vlastní stavby 
uvedené na příloze č. 2 

včetně napájedch a 
zálohových zdrojů UPS pro 

řídíci s stém 

*) 

Poznámky: Poř. číslo 13 - i.nformačni tabule - i.nformační ki.osky , e lektronické označníky zastávek MHD s 
elektroni.ck ' m  dí.s le ·em - , u ·ednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní ujednáni 

*)  není-li uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.4. Pojištěni pro pnpad vandalismu 
Poji.štění se sjed nává pro předměty poji.štění v rozsa hu a na místech poji.štění uvedených v následujidch 
ta bulkách: 

Poř. 
číslo 

14. 

15. 

16. 

17. 

Předmět pojištění 

Soubor vlastních 
stavebních součásti a 
příslušenství budov 

nebo ostatních staveb 
Soubor vlastních 

movitých zařízeni a 
vybaveni včetně věd. 

zaměstnanců a soubor 
ci.zich předmětů 

uživan ' ch 
Soubor vlastních 

fi.nančnich rostředků 

Pojistná 
částka10l Spoluúčast5l 

*) 

*) 

*) 

Soubor ci.zich předmětů *) 
řevzat ' ch časová cena 

MRLP3l 
První riziko2l MRLP3l 

Poznámky: Poř. číslo 14 - Pojištění se vztahuje i. na náklady na výměnu a opravu klíčů a zámků v případě jejich poškozeni v 
souvislosti. s pojistnou událostí na pojištěných věcech.  Pojistné p lnění z tohoto pojištění, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. nasta lé v průběhu  jednoho poji.stného roku (resp. je-li. pojištění sjednáno na dobu k

iil
atši než ·eden poji.stný rok, v 

průběhu  trvání pojištěni), je o mezeno maximálním ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 
Poř. číslo 15 - věci. zaměstnanců - jedná se o věci. zaměstna nců, které obvykle nosí do práce ne o ere se nacházejí v místě 
poji.štěni v souvis losti. s výkonem povoláni. 
Poř. číslo 14 - 17 - u ·ednání vi.z. Článek V. - Zvláštní u ·ednáni. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 
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Poř. 
číslo Předmět pojištěni 

Vlastni stavebn,'. 
součásti. a ostatn,'. 

vlastni stavby uvedené 

Pojistná 
částka10> Spoluúčast5> 

Pojištěni se 
sjednává na 

cenu·ll 

18. na příloze č. 2 včetně *) 
napájecích a zálohových 
zdrojů UPS pro řídid 

s stém 
Poznámky: Poř. číslo 18 - i.nformačni tabule - i.nformačn,'. ki.osky -
e lektrontck · m di.s Le ·em -- u·ednán,'. viz. Článek V. - Zvláštn,'. u ·ednán,'. 

MRLP3l 
První ri.zikoll 

*) nent-li uvedeno, sjednává se poji.štěni s poji.stnou hodnotou uvedenou v přislu šných pojistných podmínkách 

2.5. Pojištěn{ pro případ odcizeni - loupež přepravovaných peněz nebo cenin - nesjednává se 

2.6. Pojištěni skla - nesjednává se 

2.7. Pojištěni strojů 

MRLP3l 

Pojištěn,'. se sjednává pro předměty pojištěn,'. v rozsahu a na místech pojištěn,'. uvedených v následující tabulce: 

2.7.1 Po'ištěnť stro"ů 
Místo o 'tštěni: České Budě ovi.ce, Novohradská 40 
Po 'i.štěn,'. se řídí: VPP P-100/14 ZPP P-300/14 a doložkami. DOB103, DST110, DST111 

Poř. 
číslo 

19. 

20. 

Předmět pojištěni 

Soubor vybraných 
vlastních zařizen,'. 

Pojistná 
částka10> 

Poznámky: Poř. číslo 19 - výdejn,'. systém PHM. 

Spoluúčast5> 

Pojištěni se 
sjednává na 

cenu*ll 

*) 

•) 

MRLP3> 

Odchylně od ZPP P-300/14, Článek 1, odst. 4) se pojištění souboru vztahuje i. na stroje, jeji.chž stáři přesáh lo v době 
vzni.ku škody 10 let, maxi.málně však do stáří 20 let. V případě stáři stroje nad 10 let bude pro poji.štění v nové ceně 
požadován doklad o proveden,'. generá lní opravy ne starš,'. 10 let. 
Poř. číslo 19,20 - u ·ednán,'. vtz. Č lánek V. - Zvláštní u ·ednání. 

*) není-lt uvedeno, sjednává se pojištěni s poji.stnou hodnotou uvedenou v přislu šných poji.stných podmínkách 

2.8. Pojištěn( elektronických zařízeni 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících 
tabulkách: 

2.8.1 Po 'i.štěn{ elektroni.ck ' ch zař(zen( 
Místo o 'i.štění: katastrální územ( Města České Budě· ovi.ce a okolních obci 
Po 'i.štění se řidí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami. DOB103 

Poř. 
číslo 

21. 

Předmět pojištěn( 

Soubor vybraných 
vlastních elektroni.ckých 

zafuení 

Pojistná 
částka10> 

Pojištěn{ se 
Spoluúčast5> sjednává na 

cenu*ll 

*) 

MRLP3> 

Poznámky: Poř. číslo 21 - E lektrotechni.cké komponenty tro lejových rozvodů ,  měníren, transformátorovny. 
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zni: 
„Z pojištěni nevzniká právo na plněni pojisti.tele za škody vzni.klé na pojištěném zafuení během jeho přepravy ja ko 
nákladu ,  Ujednání viz. Článek V. - Zvláštn,'. ujednáni. 

*) neni-li. uvedeno, sjednává se pojištěni s poji.stnou  hodnotou uvedenou v příslu šných pojistných podmínkách 

7 



Místo o i.štěni: České e,..dě·ovtce, Novohradská 40 a Hornť 22 - vozovn 
Po'i.štěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami. DOB103 

Pojištěni se Poř. 
čislo Předmět pojištěni Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 

22. 

23. 

Soubor vybraných vlastnich 
elektroni.c ' ch zařízeni 

Soubor vybraných vlastnich 
elektronick ' ch zařízeni I I 

Poznámky: Poř. čislo 22 - Kamerové systémy. 
Poř. čislo 23 - Technologie centrá lního dispeči.nku a serverovna. 

cenu*l) 

*) 

*) 

MRLP3> 

Poř. čislo 22, 23 - Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 od st. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zni: 

„Z poji.štěni nevzniká právo na plněni poji.sti.tele za škody vzni.klé na poji.štěném zařízeni během jeho přepravy 
jako nákladu." 
Poř. číslo 22, 23 - U 'ednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní u ·ednání. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

Místo oji.štění: územť ČR 
Po 'i.štění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami. DOB103 

Pojištěn( se Poř. 
čislo Předmět pojištěni Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 

24. Soubor vybraných vlastnich 
elektronick ' ch zařízeni 

Poznámky: Poř. čislo 24 - mobi.lni radiostani.ce zabudované ve vozi.d lech 

cenu*l) 

*) 

MRLP3> 

Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 odst. 2) pism. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zni: ,,Z poji.štěni nevzni.ká p rávo na 
plnění pojisti.tele za škody vzni.klé na poji.štěném zařízení během jeho přepravy jako nákladu."  
Poř. číslo 24 - Ujednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní u ·ednáni. 

") není-li. uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

Místo o 'i.štěn1: katastrální území města Ceské Budějovice 
Po 'i.štěm'. se říd1: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami. DOB103 

Pojištěn( se Poř. 
čislo Předmět pojištěni Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 

25. 
Vla stni e lektroni.cké 

zařízeni 
Poznámky: Poř. čislo 25 - Opti.cký kabel 

--- �� 

cenu*l) 

*) 

MRLP3> 

Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 odst. 2) pism.  h) ZPP P-320/14 ruší a nově zni: ,,Z poji.štěni nevzni.ká právo na 
plnění poji.sti.tele za škody vzni.klé na poji.štěném zařízeni během jeho přepravy jako nákladu." 
Poř. číslo 25 - Ujednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní ujednáni. 

*) není-li. uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.9. Pojištěni věci během silničn( dopravy 
Poji.štěni se sjednává pro předměty poji.štěni v rozsah u  a na místech poji.štěni uvedených v následující tabulce: 
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Po 'i.štěni se ři.di: VPP P-100/14, ZPP P-695/14 a doložkami. D0B101, D0B103, D0B107, DPE101 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištěn{ 
v rizikové skupině (RIZ) Spoluúčast5l Pojištěn{ se sjednává 

na cenu*ll 

26. Pře ravované enize a ceni.n *) 

Li.mit pojistného 
plněn{ 

První rizi.ko2l 

Poznámky: Poř. číslo 26 - Ujednává se, že odchylně od čl. 2 od st. 2) ZPP P-695/14 se poji.štěni vztahuje pouze na 
odci.zeni pojištěné věci., pokud bylo šetřeno poli.ci.i, bez ohledu na to, zda byl pachatel zji.štěn. 
Poř. číslo 26 - u ·ednáni vi.z. Článek V. - Zvláštní u ·ednáni. 

*) není-li. uvedeno, sjednává se pojtštění s poji.stnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.10. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu - nesjednává se 

2.11. Pojištění odpovědnosti za újmu 
Poji.štěni se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následujid tabulce :  

2.11.1 Po"ištěn{ od ovědnosti za ú 'mu 
Poji.štěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami. D0B101, DODP102, DODP104, DODP105, DODP106, 
DODP109, DODP110, DOOP111, DODP113, DODP119, DODP120, DODP122, DOZ101, DOZ105, D102, D110, 
D112, 0117 

Poř. 
číslo 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

Rozsah pojištění 

Poji.štěni obecné odpovědnosti. za 
újmu a poji.štěni odpovědnosti. za 
újmu způsobenou vadou  výrobku a 
vadou práce po předá ni d le doložky 

DODP102 
Či.sté finanční škody k poji.štěni 

obecné odpovědnosti. za újmu d le 
doložk DODPlll 

Nemajetková újma - ochrana 
osobnosti. d le doložk DODPll0 
Náklady zdravotní poji.šťovny a 
regresy dávek nemocenského 
o 'i.štěni d le doložk DODPl0S 
Provoz pracovních strojů d le 

doložk DODP109 
ci.zi věci. převzaté d le doložky 

DODP119 
Ci.zi věci. užívané d le doložky 

DODP104 
Kři.žová odpovědnost d le doložky 

DODP106 
Při.poji.štěni odpovědnosti. členů 

orgánů za ji.nou  než či.stou finanční 
ú 'mu  d le doložk DODP122 

Odpovědnost obchodní korporace 
za újmu členům svých orgán ů  
v souvi.slosti. s výkonem jejich 
funkce d le doložk DODP120 

Znečištěni životního prostředí d le 
doložk DODP113 

Spoluúčast5l Územní platnost 
pojištění 

Česká republi.ka 

Česká republi.ka 

Česká republi.ka 

Česká republi.ka 

Česká republi.ka 

Česká republika 

Česká republi.ka 

Česká republika 

Česká republi.ka 

Česká republi.ka 

Česká republi.ka 

Poznámky: Poř. číslo 27 - Poji.štěni odpovědnosti. za újm u  se vztahuje i. na náhradu  nákladů na hrazené  služby 
vynaložené zd ravotní poji.šťovnou a na regresní náhradu ,  kterou je poji.štěný povi.nnen zaplatit orgánu 
nemocenského poji.štěni v souvi.slosti. se vznikem nároku na dávku nemocenského poji.štěni, pokud taková 

ovi.nnost vznikla v d ůsledku ú 'm  na zdravi. nebo ži.votě člověka , na kterou se o 'i.štěni vztah u 'e se subli.mi.tem 
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pojistného plnění. ve výši Pojištění. odpovědnosti. za újmu se vztahuje i na odpovědnost za újmu v 
souvis losti. s nakládáním se stlačen�něnými. plyny v tla kových nádobách (odchylně od čl. 2. odst. (1) 
pí.srn. s) ZPP P - 600/14) - subli.mi.tiaaalllllllllll 
Poř. čislo 27, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37 - V případě újmy způsobené vadou výrobku se za příčinu vzniku újmy 
považuje to, že konkrétní. výrobek, který způsobil újmu ,  byl pojištěným úplatně nebo bezúplatně  předán  za účelem 
distribuce nebo používání. nebo k němu bylo pojištěným převedeno vla stnické právo. 
Pojisti.tel poskytne pojistné plnění. za podmínek a v rozsahu  pojištění. účinných v okamžiku, kdy na stala příčina 
vzniku újmy; tí.m nejsou dotčena ujednání. uvedená v čl. S ZPP P-600/14. 
Odchylně od čl. 8 odst. 1) věty d ruhé ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úh radu všech takových pojistných 
událostí., jejichž příčiny vzniku újem nastaly během jednoho pojistného roku ,  pojistné plnění. v souhrnu maximálně 
do výše li.mi.tu pojistného plnění. účinného v tom pojistném roce, kdy na sta ly pří.činy vzniku újem všech těchto 
pojistných událostí.. 
Odchylně od čl. 8 odst. 2) věty třetí. ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úh radu  všech takových pojistných 
událostí. nastalých ze specifického rozsahu pojištění., jejichž příčiny vzniku újem nastaly během jednoho pojistného 
roku, pojistné plnění. v souhrnu maximálně  do výše  příslušného subli.mi.tu účinného v tom pojistném roce, kdy 
nasta ly pří.činy vzni.ku újem všech těchto pojistných událostí.. 
Poř. čislo 27 - Pro škody způsobené stavebně montážní. činností. se sjednává spoluúčast ve výši. -1 doložky 
0102, 0110, 0112 a 0117. 
Poř. číslo 29 - Odchylně od čl. S odst. 2) ZPP P-600/14 je pojisti.tel povinen poskytnout pojistné plněni za 
předpokladu ,  že jsou současně splněny nás ledující. podmínky: 
a) příčina vzni.ku újmy, tj. porušení. právní. povinnosti. nebo ji.ná právní skutečnost, v její.mž důsledku újma vznikla , 
na sta la po  retroakti.vní.m datu,  kterým je 01.01.2014 
b) poškozený poprvé pí.semně uplatnil ná rok na náhradu újmy p roti pojištěnému v době trvání. pojištěni, 
c) pojištěný uplatnil nárok na plnění. proti. poji.sti.teli. do 60 dni po zániku pojištění.. 
V případě ,  že pří.či.na vzniku újmy na sta la v době od 01.01.2014 do 31.12.2016, poskytne pojisti.tel pojistné plnění. 
maximálně do výše subli.mi.tu pojistného plněnl'.7), který či.ní. ..... 
Poř. čislo 32 - Pojištění. se vztahuje i na škody vzniklé o� převzatých nebo jeji.ch částí., pokud k 
odcizeni. došlo krádeží. s překonáním překážky nebo loupeží.. V těchto případech pojisti.tel poskytne plnění. do výše 
li.mi.tů uvedených v do ložce 002101. 
Poř. čislo 34 - Pojištěni křížové odpovědnosti. d le doložky OODP106 se nevztahuje na povinnost pojištěného 
nah radit následné finanční. škody dle čl .  1 odst. 2) písm. c) , odst. 3) pí.srn. b) a odst. 4) pí.srn. b) ZPP P-600/14 ani. 
či.sté finanční škody d le doložky OOOPlll. 
Poř. čislo 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37 - U ednání. viz Článek V. - Zvláštní u 'ednání.. 

1) nová cena je vyjádření. pojistné hodnoty ve smyslu ustanovení. čl. 21 odst. 2) pí.srn.  a) VPP P-100/14 
časová cena je vyjádření. pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení. čl. 21 odst. 2) pí.srn .  b) VPP P-100/14 
obvyklá cena je vyjádření. pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanoveni čl. 21 odst. 2) pí.srn. c) VPP P-100/14 
jiná cena je vyjádřeni pojistné hodnoty věci. ve smyslu čl. V. Zvláštní. ujednání. této pojistné smlouvy 

2) první. riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) pí.srn. a) VPP P-100/14 
3> MRLP je horní. hranicí. pojistného plnění. v souhrnu ze všech pojistných událostí. vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li. 

pojištění sjednáno na dobu kratší. než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí. pojistného plnění. v souhrnu ze všech 
pojistných udá lostí. vzniklých za dobu trvání pojištění.. 

4> zlomkové pojištěni ve smyslu čl. 23 odst. 1) pism. b) VPP P-100/14 
s> spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad ve smyslu 

čl 11 odst. 4) VPP P-100/14 
&) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných událostí. nasta lých 

během jednoho pojistného roku pojistné plnění. v souhrnu maximá lně do výše li.mi.tu pojistného plnění. 
7> odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí. ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných události nastalých 

během jednoho pojistného roku pojistné plnění. v souhrnu maximálně do výše subli.mi.tu pojistného plnění. 
a) dobou ručeni se rozum{ doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14 
9> integrální. časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovní.mi. dny. Právo na pojistné plněni vzni.ká jen tehdy, 

je-li. přerušeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. Je-li. však přerušeni provozu pojištěného delší než 
tento počet pracovních dni, nemá i.ntegrálni časová franšíza vli.v na výši. pojistného plnění.. 

10> agregovaná pojistná částka se sjednává v pří.padě pojištění. souboru věci, celková pojistná částka se sjednává v pří.padě 
pojištění. výčtu jednotlivých věci a součtu jejich hodnot 

11> MRLPPR je horní. hranicí. plnění. pojisti.tele v souhrnu ze všech pojistných událostí., u ni.chž věcná škoda, která byla 
důvodem jeji.ch vzniku, nasta la během jednoho pojistného roku. J e-li. pojištění. přerušení. provozu sjednáno na dobu 
kratší. než jeden pojistný rok, je  MRLPPR horní. hranici plněni pojisti.tele v souhrnu ze všech pojistných událostí., u ni.chž 
věcná škoda, která byla důvodem jejich vzni.ku, nastala během doby trvání. poji.štěnt Neni-li. sjednán limi.t plněni 
pojistitele pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i. za limit p lnění. pojisti.tele pro jednu pojistnou 
událost. 

10 



12J MRLPPR v rámci poji.stné částky stanovené ve smyslu ustanoveni čl. 23 odst. 1) písm .  c) VPP P-100/14 a sjednané  pro 
ušlý zi.sk a stálé náklady poji.štěného v přís lušné tabulce poji.štěni pro případ přerušeni nebo omezeni provozu 

13> dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 14 odst. 2) OPP P-330/16 

3. Pojistné plněni 

3.1. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené požárním nebezpečím nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jede

-
· · , v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 

li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. č; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.2. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu  jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jede�k, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného p lněni ve výši. ...... Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost 
poji.stttele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.3. V rámct maxi.málniho ročního li.mi.tu poji.stného plněni uvedeného výše v tomto bodě se však pro všechny 
poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než 
jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), které vzni.knou povodni nebo záplavou v záplavovém území 
(stanovené dle zák. č. 254/2001 Sb. , o vodách a o změně některých zákonů (vadni zákon), vyhl. č. 236/2002 Sb., 
o způsobu a rozsahu zpracováni návrhu a stanoveni záplavových území, ve znění pozdějších předpi.sů) 
vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. území s pertodi.ci.tou povodně 20 let - výskyt povodně, 
který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 let) sjednává maxi.málni roční li.mi.t poji.stného 
plněni ve výši.···Kč. Tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost poji.sti.tele poskytnout 
poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.4. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené vichřici nebo krupobitím, nastalé v průběhu  jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného p lněni ve výši. ••• Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.5. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souh rnu za všechny poji.stné 
události. způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, 
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden�, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. ..... Cč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

�štěni dle doložky DOB104, DOB108 se sjednává maxi.málni roční li.mi.t poji.stného plněni ve výši. 
...... Kč, a to bez ohledu na to, ke koli.ka druhům a předmětům poji.štěni se poji.štěni dle této doložky 
vztahuje. Toto poji.štěni dle doložky DO8104, DO8108 se sjednává se spoluúčasti 10 000 Kč. 

3.7. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené vodovodním nebezpečím nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden�ok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. --Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné p lněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.8. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v sou.hrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené nárazem nebo pádem nastalé v průběhu  jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden�ok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. --Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné p lněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.9. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené kouřem nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěm'. sjednáno na dobu 
kratší než jed� rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného 
plněni ve výši. 111111111111 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povinnost poji.sti.tele poskytnout 
poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 
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3.10. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DZ113, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden 

·

·istn · rok, 
v průběhu trvá ni. poji.štění), je omezeno maxi.málnim ročním limitem pojistného plněni ve výši Kč. 
Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z pojištění dle doložky D2113, atmos eri.c ých 
srážek se odečítá spoluúčast ve výši -Kč. 

3.11. Poji.stné plněni z pojištěn{ sjednaného doložkou DZ114, v souhrnu za všechny pojistné události nasta lé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li poji.štění sjednáno na dobu kratší než jeden �ok, 
v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limi.tem pojistného plnění ve výši�č . 

• 
�vé výše poji.stného plněni za každou  pojistnou událost z tohoto poji.štěni se  odečítá spoluúčast ve výši 
C. 

Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Pojistné za pojistnou smlouvu ve znění pozdějších dodatku včetně tohoto dodatku pro dobu jednoho 
pojistného roku počínajícího dnem počátku účinnosti tohoto dodatku by činllo: 

1. Pojistné za jeden pojistný rok čin(: 
1.1. Živelní pojištěni 

Pojistné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
1.2. Pojištěni pro případ odcizeni 

Pojistné . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
1.3. Pojištěni pro případ vandalismu 

Poji.stné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
1.4. Pojištěni strojú 

Pojistné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
1.5. Pojištěni elektronických zařízen( 

Pojistné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
1.6. Pojištěn( věcí během si.lni.čni dopravy 

Pojistné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 
1.7. Pojištěni odpovědnosti za újmu 

Pojistné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
1.8. Pojistné za pojištěn( dle doložky DOB104, dle doložky DOB108 

Pojistné . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištěni za jeden pojistný rok čin( ........ ...................................... . 
Obchodní s leva či.ni 25 %, tj . . .. . .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . .. . . . . .. . .. - - · . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .. . .. . . . . .. . . . . .. . ... . .. . 

Celkové pojistné za sjednaná pojištěn( po slevách za jeden pojistný rok činí ...................................... 838 809,- Kč. 

2. P
s���::� �: ��:l:

y 

:.�.:�.�.�.��.�:!��.�:�.�.�!:�.:�:: .. �:�:.�.:�:��:.:.�:.�.�.�� .. �:�.�.!:.�::.�:.�.:��.��::.�-� 
Poměrné pojistné za tento dodatek za období od 30. 8. 2017 do 31. 12. 2017 činí ................................... 2 408 Kč 

3. Pojistné za změny v rozsahu  poji.štěni sjednané tímto dodatkem ve výši. 636 Kč je sp latné k datu 30. 8. 2017. 

4. Púvodn( předpis pojistného se nahrazuje novým předpisem k datu 1. 10. 2017 a v částkách takto: 

Pojistné je sjednáno jako běžné. 
Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je v každém poji.stném roce splatné k datům a v částkách takto: 
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s. Púvodn( předpis pojistného se nahrazuje novým předpisem k datu 1. 1. 2018 a v částkách takto: 

Pojistné je sjednáno jako běžné. 
Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je v každém pojistném roce splatné k datům a v částkách takto: 
datum: částka: 

6. Poji.stník je povi.nen uhradi.t poji.stné v uvedené výši. na účet poji.šťovaciho makléře č. ú. 
vari.abi.lni symbol: 7721016345. 

7. Výše uvedené poji.stné je stanoveno bez pojistné či. jiné obdobné daně (dále jen „daň'') za ri.zi.ka umístěná 
v členském státě Evropské uni.e nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvní strany se dohodly, 
že v případě zavedení daně z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, kterou bude po nabyti 
účinnosti. příslušných právních předpisů na území tohoto ji.něho členského státu poji.sti.tel povi.nen odvést, 
se pojistník zavazuje uhradi.t nad rámec poji.stného předepsaného v této poji.stné smlouvě i. náklady 
odpovi.dajíci této povi.nnosti.. Ustanovení tohoto bodu neplatí pro daně, které jsou případně v bodě 1. 
tohoto článku výslovně uvedeny. 

Článek IV. 
Hlášeni škodných události 

Vzni.k škodné události. je poji.stník (pojištěný) povi.nen oznámit přímo nebo prostředni.ctvi.m zplnomocněného 
poji.šťovaciho makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa poji.šťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální podatelna 

fa 

Brněnská 634, 
664 42 Modřice 

-mat : 
www.koop.cz 

Na výzvu pojisti.tele je poji.stník (pojištěný nebo jakákoli.v ji.ná osoba) povinen oznámi.t vzni.k škodné události. 
písemnou formou. 

Článek V. 
Zvláštni ujednáni 

Pojisti.tel poskytne pojistníkovi. bonifi.kaci. ve smyslu Doložky DOB106 - Bonifi.kace - Vymezení podmínek 
(1401). 
Pojisti.tel na základě písemné žádosti. poji.stníka provede vyhodnocení škodného průběhu poji.stné smlouvy 
za hodnocené období, kterým je jeden pojistný rok. Bude-li. skutečná hodnota škodného průběhu poji.stné 
smlouvy nižší než hodnota smluvně stanovená, při.zná pojisti.tel boni.fi.kaci. následovně: 

Škodný průběh výše boni.fikace 
Do 0 %  30 % 
do S %  25 % 
do 10 % 20 % 
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Poř. číslo 1 - S 
Ujednává se, že se ruší ustanoveni čl. 1 od st. 7) a 8), čl. 3 odst. 4), čl. 3 odst. S), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-
150/14. 

Poř. číslo 6, 7, 8 
Nastane-Li. škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti. s povodní do 10 dnů po sjednáni 
pojištěni, není pojisti.tel z této škodné události. povinen poskytnout pojistné plněni. 
Ujednává se, že se ruší ustanoveni čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. S), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-150/14. 

Poř. číslo 1 - 4, 6 - 8 

V souladu s doložkou DZ114 se sjednává při.pojištění pro případ poškozeni, nebo zničeni pojištěné věci. 
zkratem nebo přepětím, které v

.
v rozvodné síti., nebo i.ndukd v souvislosti. s úderem blesku. Pojištěni se 

sjed�.��.�j;)Oluúčasti ve výši. (č. Dále se ujednává, že maxi.málnim ročním Li.mi.tem plnění je částka ve 
výši.�č. 

Poř. číslo 1 -8 

Ujednává se, že za vodu vytékajid z vodovod nich zařízení se považuje i. voda uni.kajid z řádně instalovaných a 
udržovaných dešťových svodů jakéhokoli.v druhu. Pr�ůsobené tímto pojistným nebezpečím se sjednává 
maxi.mální roční subli.mi.t pojistného plněni ve výš�(č. 

Poř. číslo 1 - 4, 6 - 8 
V souladu s doložkou DZ113 se sjednává pojištěni náhlého a nepředvidatelného působeni atmosférických 
srážek, které vnikly nebo prosákly do pojištěné budovy a způsobi.ly

-
škozeni nebo zničeni pojištěné věci.. 

Pojištěni se sjednává s maxi.málnim ročním Li.mi.tem plněni ve výši. Kč a spoluúčasttllllllll<č. 

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu s Článkem S odst. 2) ZPP P-150/14 se ujednává, že pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námrazy 
vzni.ká právo na pojistné plněni také tehdy, byla-Li. pojištěni věc poškozena nebo zničena v příčinné souvislosti. 
s pojistným nebezpečím tíha sněhu nebo námrazy. 

Poř. číslo 1 - 8 
Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i. záplava se 
vztahuje i. na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno 
zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo zá

.
a . Pojištění se sjednává 

s maxi.málním ročním Li.mi.tem pojistného plněni ve výši.- Kč a spoluúčasti (č 

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu s doložkou DO8104 se ujednává, že pojišťovna mi.mo rámec pojistných částek nebo Li.mi.tů plnění 
stanovených pro položky, kterých se pojištěni nákladů týká, nahradí okolnostem při.měřené náklady vynaložené 
na hašeni, odstranění zbytků poškozené věci., na úkli.d místa pojištěni po pojistné události., vč. odvozu suti.. 

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu se ZPP P-150/14, článek 8, odst. 13) se ujednává, že v případě pojistné události. vzniklé současně z 
téže příčiny na vice pojištěných věcech v jed nom místě pojištěni se od celkové výše pojistného plněni z jedné 
pojistné události. odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) 
pro každou pojištěnou věc pasti.ženou takovou pojistnou události. To neplatí, je-Li. pro oprávněnou osobu 
výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci. pasti.ženě pojistnou událostí 
samostatně. 

Poř. číslo 1, 9, 14 

Smluvn( ujednán( - Zvýšené náklady vzniklé z důvodu změny obecně závazných předpisů/norem 
Ujednává se, že v případě vzni.ku pojistné události. z pojištěni. nemovitých objektů, kdy je pojistná hodnota 
vyjádřena jako nová cena a zároveň pojisti.tel plni ve výši. nové ceny, poskytne pojisti.tel pojistné plněni i. za 
zvýšené náklady na opravu nebo znovupořízeni. stejné nebo srovnatelné věci., které vznikly přímo v souvislosti. 
s pojistnou události. a které oprávněná osoba byla povinna vynaložit a skutečně vynaložila z důvodu změny 
obecně závazných právnich předpisů/norem úči.nných v době vzni.ku pojistné události. tak, aby věc mohla sloužit 
ke stejnému účelu. 
Pojisti.tel však neposkytne pojistné plnění za tyto náklady, pokud by je pojištěný musel vynaložit bez ohledu to, 
zda vznikla pojistná událost či. nikoli.v. 
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Poji.stné plněni za tyto náklady je omezeno Li.mi.tem poji.stného plněni z jedné poji.stné události. ve výši. 10 % 
z poji.stného plněni poskytnutého z poji.štěni nemovi.tých objektů a v souhrnu za všechny poji.stné udá losti. 
nasta lé v průběhu jednoho pojistné�. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trvání pojištěni), ve výš�č; tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povi.nnost 
pojisti.tele poskytnout pojistné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. O vyplacenou náhradu  d le tohoto ujednáni se 
horní hra ni.ce pojistného plněni nesnižuje. 

Poř. číslo 1 - 8 
Odchylně od ustanoveni čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištěni pro případ poškozeni 
nebo zni.čeni pojištěné věci. nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho části 
nebo jeho nákladu do pojištěné věci., pádem stromů,  stožárů nebo ji.ných věd, bez ohledu na to, zda jsou nebo 
nejsou součásti poškozené věci. nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc. 

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu  s doložkou DO8103 Výklad pojmů, poř.č . 18 se pojistné kryti d le sjednané pojistné smlouvy vztahuje 
také na škody způsobené „kouřem". Kouřem se rozumí směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů 
hořeni. 

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu se ZPP P-150/14, článek 10 Výklad pojmů ,  odst. 19) se požárem rozumí i. oheň ,  který vzni.kl mi.mo 
určené ohni.ště nebo který určené ohni.ště opustil, a který se vla stni si.lou rozšiři.l nebo byl pachatelem úmyslně 
rozšířen. Požá rem není působeni užitkového ohně a jeho tepla ,  žhnutí a doutnání s omezeným přístupem 
vzduchu. 

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu se ZPP P-150/14, článek 2, odst. 2) , písm. f) se pojištěni vodovodních škod vztahuje i. na škody 
způsobené vodou vytékající z kli.mati.začnich zařízeni, sprinklerových a samočinných ha sicích zařízeni v 
důsledku poruchy tohoto zařízeni vyjma škod způsobených v důsledku prováděni tlakových zkoušek ha si.dho 
zařízeni a kapali.n z technických zařízeni. 

Poř. číslo 1 -8 
Odchylně od ustanoveni čl. 8 odst. 3) ZPP P-150/14 se ujednává , že: 

� byla-li. pojištěná věc, p ro kterou bylo sjednáno pojištěni na novou cenu,  zni.čena nebo ztracena, vzni.ká 
oprávněné osobě právo , aby ji pojisti.tel vyplatil částku odpovi.dajid při.měřeným nákladům na znovupořízeni 
stejné nebo srovnatelné nové věci. sníženou o cenu využitelných zbytků, a to bez odpočtu opotřebeni, 
� byla-li. pojištěná věc, pro kterou bylo sjednáno pojištěni na novou cenu,  poškozena ,  vzni.ká oprávněné osobě 
právo, aby ji pojisti.tel vyplatil částku odpovi.dajíd při.měřeným nákladům na opravu poškozené věci. sníženou o 
cenu využitelných zbytků nahrazovaných části, a to bez odpočtu opotřebeni. 

Poř. číslo 1, 9, lit 
Pojištěni se vztahuje též na oploceni, zpevněné plochy, osvětleni, kamerový systém a to vč. sloupů/ patek/ 
vla stni elektroinsta lace a konstrukčního upevněni, osvětleni budov-objektů .  Pojisti.tel uhradí též škody 
způsobené nárazem ne/motorového vozi.dla , avšak pokud nebyl pachatel zji.štěn. 

Poř. číslo 1, 9, lit 
Poji.štěni se  vztahuje též na osvětleni, kamerový systém a to vč. sloupů/ patek/ vlastni elektroi.nsta lace a 
konstrukčního upevněni, osvětleni. budov-objektů, oploceni., menších staveb ja ko jsou zdi., schodi.ště, malé 
při.stavky, venkovni. nádrže atd. 

Poř. číslo 1 - 26 
Poji.sti.tel neuplatní podpojištění, dojde-li. v době trvání poji.štění ke zvýšeni. poji.stné hodnoty pojištěné věci. 
nebo souboru věci. v důsledku i.nflace o méně než 20 % 

Poř. číslo 1 - 26 
Pojisti.tel akceptuje poji.stné částky stanovené poji.stnikem jako správně stanovené hodnoty znovupořízeni 
pojištěných věci. k datu sjednáni. poji.stné smlouvy. 
Veškerý nový majetek na místech pojištěni. patříci. svým cha rakterem mezi. pojištěné věci., který � 
nabude v p růběhu pojistného roku ,  je automaticky zahrn ut do pojištěni, maximálně však do výšea11111111111 Kč 
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vyjma elektronických zařízeni. � že nově prořízená elektronická zařízeni jsou a�pojištěna 
až do souhrnné pojistné částky�č a až do poři.zovad hodnoty jednotlivé věci.llllllllllll(č od data 
uvedeni do účetního i.nventárniho seznamu této smlouvy. 
Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) pism. h) VPP P-100/14, je poji.stnik a pojištěný povinen oznámit 
poji.sti.teli. změnu pojistné hodnoty pojištěné věci. nebo souboru věd, zvýšila-li. se v době trvá ni pojištěni 
alespoň o 20 %, při. nesplněni této povinnosti. má pojisti.tel právo up latnit podpojištěni. 
Zvýší-li. se pojistná hodnota pojištěné věci. nebo souboru pojištěných věd o méně než 20 %, nebude ve smyslu 
ustanoveni čl. 15 odst. 2) pism. h) VPP P-100/14 poji.sti.telem požadován doplatek pojistného. 
Dojde-Li. k navýšeni pojistné hodnoty pojištěné věci. nebo souboru pojištěných věci o vice než 20 %, je poji.stnik 
povinen tuto skutečnost písemně oznámit poji.sti.teli. prostřednictvím poji.šťovadho makléře. 
Vyúčtováni pojištěni nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb d le této pojistné smlouvy. 
Dále se ujednává , že ustanoveni čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruši a nově mí: 
„Ustanoveni odst. 1) neplatí, odpovídala-Li. v době sjednáni pojištěni pojistná částka pojistné hodnotě věci. a 
poji.stnik neporušil povinnost oznámit poji.sti.teli. zvýšeni poji.stné hodnoty pojištěné věci. nebo souboru věci 
a lespoň o 20 % nebo ji odpovidajid povinnost uloženou mu ve smlouvě." 

Poř. číslo 1 - 8, 19, 21 - 25 
Smluvní strany se dohodly, že v případě záni.ku pojištěni předmětu poji.štěni z důvodu  prodeje věci., změny 
vlastníka věci., apod., pojí.stí.tel vrátí poji.stnikovi nespotřebovanou poměrnou čá st pojistného.  

Poř. číslo 1 - 8 
V souladu s doložkou DO8104, DO8108 se ujednává, že pojistné kryti zahrnuje i. poji.štěni nákladů  na hašeni, 
demoli.ci., odvoz suti., Li.kvidaci. zbytků a následků pojistné události. včetně dočasného přemístěn'( majetku. Toto 
poji.štěn'( kryje i. náklady spojené s najmutím stavebniho dozoru, za předpokladu, že se bude jednat o účelně 
vynaložené náklady ve smyslu těchto doložek. 

Poř. číslo 2 
Ve smyslu ustanoven'( čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je poji.stnou hodnotou ci.zích předmětů užívaných jeji.ch nová 
cena (pojištěn'( na novou cenu). 

Poř. číslo 2, 10, 15 
Ve smyslu ustanoven'( čl. S VPP P-100/14 pojištěné ci.zi věci., které poji.štěný uživá na základě lea singových, 
nájemních či. ji.ných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v 
rozsa hu sjednané pojistné smlouvy. 

Poř. číslo 4 
V souladu s předmětem pojištěni uvedeným pod poř.č. 4 se pojištěni se vztahuje i. na věci. jako doklady, 
rukopisy, p lány, projekty atd. v hodnotě papírenského zbož'(, včetně nákladů na jejich znovupořízeni. 

Poř. číslo 9 
Pojištěni zahrnuje do  výše pojistné částky, resp. sjednaného li.mi.tu plněni i. náklady na  odstraněni škod na 
stavebních součástech ,  které vzni.kly v důsledku odcizeni za předpokladu ,  že je toto součá sti pojištěné věci.. 

Poř. číslo 9 
V souladu se ZPP P-200/14, Článek 9, bod 8) poskytne poji.stitel pojistné plněni na kamerovém systému, budou­
Li pojištěné věci. umístěny mimo uzavřený prostor, mi.mo oplocené prostranství a při. jeji.ch odcizeni dojde 
k překonáni konstrukčního upevněni. 

Poř. číslo 9 - 13 
V souladu  se ZPP P-200/14, člá nek 9 Výklad pojmů, odst. 10) se Loupež'( rozumí při.vlastněni si. pojištěné věci., 
jeji části. nebo jejího p říslušenství tak, že pachatel použi.L proti. oprávněné osobě nebo ji.ně osobě pověřené 
oprávněnou osobou ná si.li nebo pohrůžky bezprostředního nási.Li. 

Poř. číslo 9 -18 
V souladu se ZPP P-200/14, článek 8, odst. 13) se ujednává ,  že v případě pojistné události. vzni.klé současně z 
téže přiči.ny na vice poji.štěných věcech v jednom m'(stě poji.štěni se od celkové výše pojistného plněni z jedné 
pojistné události. odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšš'( ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) 
pro každou pojištěnou věc pasti.ženou takovou poji.stnou události. To neplatí, je-li. pro oprávněnou osobu 

16 



výhodnější odečteni spoluúčasti sjednaných pro jednotli.vé pojištěné věci. posti.žené poji.stnou události 
samostatně. 

Poř. čislo 10 - 12 
V souladu se ZPP P-200/14, Článek 9, bod 6) se krádeži vloupáním rozumí při.vlastněni si. poji.štěné věci., její 
části. nebo jejího příslušenství (dále jen věci.) tak, že se ji pachatel zmocni.l z uzamčeného prostoru dále 
uvedeným způsobem: 

do uzamčeného prostoru se dostal tak, že jej otevřel nástroji., které nejsou určeny k řádnému otevíráni 
nebo 

do uzamčeného prostoru se dostal ji.nak než dveřmi. nebo 
v prostoru se skryl a po jeho uzamčeni se věci. zmocni.l nebo 
uzamčený prostor otevřel ori.gi.nálnim klíčem nebo legálně zhotoveným dupli.kátem, jehož se zmocni.l 

krádeži vloupáním nebo loupeži. 

Poř. čislo 10 
V souladu s doložkou DOZl0l, bodu 8. poskytne poji.sti.tel poji.stné plněni pro přenosné věci. uvedené v této 
poji.stné smlouvě z řádně uzavřeného a uzamčeného motorového vozi.dla za předpokladu že: 

- došlo k odci.zeni poji.štěné věci. krádeži vloupáním z motorového vozi.dla a škoda prokazatelně vzni.kla mezi. 
6.00-22.00 hod. a 
- poji.štěná věc byla pomoci nástroje nebo nástrojů pevně při.pevněna k motorovému vozi.dlu nebo 
- poji.štěná věc se nacházela prokazatelně v zavazadlovém prostoru nebo v palubní schránce tak, aby nebyla 
zvenku vi.dět 

Došlo-li. k odci.zeni motorového vozi.dla, ve kterém se poji.štěná věc nacházela, poji.šťovna poskytne plněni za 
pojištěnou věc jen, když motorové vozi.dlo bylo řádně uzavřeno a uzamčeno a odci.zeni se při.hodi.lo 
prokazatelně mezi. 6.00-22.00 hod. 
Poji.šťovna poskytne poji.stné plněni jako za věc odci.zenou krádeži vloupáním nebo loupeži. Časové omezeni 
neplatí, bylo-li. vozi.dlo odstaveno v uzamčeném prostoru nebo na celodenně hlídaném parkovi.šti.. 

Poř. čislo 10 - 12 
V souladu s doložkou DOZlOS, bod 29 se za uzavřený prostor, ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci. považuje i. 
celá budova nebo konkrétní místnost (např. jídelna, kancelář, dílna, laboratoř . . .  ). Za uzavřený prostor se zároveň 
považuje i. prostor ze sádrokartonových konstrukci, sendvi.čových opláštěni apod. 

Poř. čislo 10 - 12 
Za uzamčený prostor se považuje prostor, který poji.štěný po právu užívá, jehož dveře jsou uzamčeny zámkem 
s cyli.ndri.ckou bezpečnostní vložkou a bezpečnostním kováním zabraňujícím rozlomeni vložky mi.ni.málně na 
jeden západ a jehož okna jsou řádně zevni.tř uzavřena; pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, musí být tyto dále 
opatřeny zábranou proti. vyháčkováni dveří; 

Zdi. (stěny) uzamčeného prostoru mají tloušťku mi.n. 15 cm a jsou zhotoveny z plných ci.hel mi.n. pevnosti. P 10 
nebo z ji.ného, z hledi.ska mechani.cké odolnosti. proti. krádeži. vloupáním, ekvi.valentniho materi.álu. Strop, 
podlaha a zabezpečeni otvorů (mi.mo oken a dveří) musí vykazovat mi.n. stejnou mechani.ckou odolnost proti. 
krádeži vloupáním jako zdi. (stěny). Jednotli.vé části. a díly dveří, oken, ostatní části. zdi (stěn) a zaji.štěni 
ostatních otvorů, po jeji.chž demontáži. ztrácí uzamčený prostor odolnost proti. vni.knuti pachatele, musí být 
z vnější strany prostoru zabezpečeny proti. demontáži. běžnými. nástroji., jako jsou šroubovák,kleště, mati.cový 
klič apod. 

Poř. čislo 10-12 
Odchylně od doložky DOZl0l, tabulky č. 1, kódu A8 se za předepsané zabezpečeni uzavřeného prostoru 
považuje: 
Dveře musí vykazovat mi.ni.málně odolnost proti. vni.knuti pachatele jako dveře vni.třni, hladké, otočné 
s polodrážkou, plné jednokřidlé o síle 40 mm (rám - jehli.čnaté řezi.vo; výplň - papírová vošti.na neztužená; plášť 
- dřevovlákni.tá deska tvrdá, li.sovaná, tloušťka 3,3 mm). 
Zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a bezpečnostní zaskleni musí mit osvědčeni vydané akredi.tovanou 
zkušební laboratoři. Montáž musí být provedena podle při.loženého návodu k montáži.. 
Okna nebo výlohy uzamčeného prostoru, jsou-li. jeji.ch části. umístěny níže než tři. metry nad okolním terénem 
nebo nad při.léhajícími. a snadno přístupnými. konstrukcemi. (schodi.ště, ochozy - pavlače, i.nstalované 
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Lešenářské konstrukce, přístavky apod.) ,  jsou opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebo funkční mříži 
nebo funkční uzamykatelnou roletou. 

Poř. číslo 11 
Odchylně od doložky D02102, tabulky č. 1 ,  kódu A 7 se za předepsané zabezpečeni uzavřeného prostoru 
považuje: 
Dveře musi vykazovat mi.ni.málně odolnost proti. vni.knuti pachatele jako dveře vni.třni, hladké, otočné 
s polodrážkou, plné jednokřídlé o sile 40 mm (rám - jehli.čnaté řezivo; výplň - papfrová vošti.na neztužená ;  plášť 
- dřevovlákni.tá deska tvrdá, li.sovaná, tloušťka 3 ,3 mm). 
Zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a bezpečnostní zaskleni musi mit osvědčeni vydané akreditovanou 
zkušební la boratoří. Montáž musi být provedena podle při.loženého návodu k montáži.. 
Okna nebo výlohy uzamčeného prostoru, jsou-li. jeji.ch části. umístěny niže než tři. metry nad okolním terénem 
nebo nad při.léhajidmi. a snadno přístupnými. konstrukcemi. (schodi.ště, ochozy - pavlače, i.nstalované 
lešenářské konstrukce, přístavky apod.), jsou opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením nebo funkční mříži 
nebo funkční uzamykatelnou roletou. 

Poř. číslo 15 
Poji.štěni vlastnich movi.tých zařízeni a vybaveni a ci.zich předmětů užívaných vedených v účetni evi.denci. 
poji.štěného nacházejidch se na územi České republi.ky dle podni.katelské či.nnosti. poji.štěného se sjednává s 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. -Kč. 

Poř. číslo 14 - 18 
V souladu  se ZPP P-200/14, článek 2, odst. a) se poji.štěni vandali.smu vztahuje i. na případy, kdy pachatel či.nu 
nebyl zji.štěn. 

Poř. číslo 14 - 18 
V souladu se ZPP P-200/14, článek 2, odst. 2) a 3) se poji.štěni vandali.smu vztahuje na úmyslné poškozeni nebo 
úmyslné zni.čeni poji.štěné věci., a to bez ohledu na to, zda toto poškozeni/ zni.čeni souvi.si či. nesouvi.si s 
pokusem o vloupáni, či. s vloupáním. 

Poř. číslo 14, 18 
Ujednává se, že se pojištěni vztahu�myslné poškozeni poji.štěné věci. ma lbami., nástři.ky (např. spreji. a 
barvami.) nebo polepením do li.mi.tu --Kč. Při. poškozeni poji.štěné věci. poji.stným nebezpečím d le tohoto 
odstavce poskytne poji.sti.tel plněni, jehož výše odpovídá při.měřeným a nezbytně vyna loženým nákladům na 
vyči.štěni, případně i. opravu plochy, která byla poji.stnou události bezprostředně dotčena. Vyna loži.l-li. poji.štěný po 
poji.stné udá losti. náklady na konzervaci. poji.štěné věci. (např. prevence proti. poškozeni spreji. a barvami.), budou 
součásti poji.stného plněni i. takto vynaložené náklady, max. však ve výši. 20% z částky vynaložené na tuto konzervaci. 
poji.štěné věci.. 

Poř. číslo 19 
V souladu s doložko u DSTlll se ujednává , že pokud oprava poškozené věci. v důs ledku poji.stné události. 
vyžad uje: 
a) převi.nutí dvek (nebo výměnu agregátů v důsledku škody na vi.nutí) , 
b) opravu bloků, h lav motorů nebo kompresorů včetně jeji.ch příslušenstvi., 
odečte poji.sti.tel při. sta noveni výše plnění i. částku odpovi.dajíd opotřebeni uvedených věd, a to 10 % za každý 
ukončený rok provozu,  z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však maximálně 
60 % stanoveného plněni. 

Poř. číslo 19 
V souladu se ZPP P-300/14, článek 3 ,  odst. 3) se za předpokladu ,  že došlo z téže příči.ny a ve stejném čase i. 
k ji.němu poškozeni nebo zni.čeni pojištěného stroje, se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni vyměni.telných částí 
poji.štěného zařízeni a elektrosoučástky (např. hadi.ce, těsněni, pásy, řetězy, řemeny, pneumati.ky, lana ,  d ráty, 
sita , pracovní části. drti.čů ,  žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová topná tělesa ,  žá rovky, výbojky atd.) . 
Toto ujednáni se vztahuje i. na součásti., které jsou měněny při. změně pracovního úkonu. Poji.sti.tel poskytne 
plněni v případech, kdy k poškozeni nebo zni.čeni takového zařízeni došlo náhle a neočekávaně a příči.na 
poji.stné události. nespočívá v při.rozeném opotřebeni. 
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Poř. číslo 19 - 25 
V případě poji.stné události. vzni.klé současně z téže příči.ny na vice poji.štěných věcech v jednom místě 
poji.štěni se od celkové výše poji.stného plnění z jedné poji.stné události. odečítá pouze ta spoluúčast, která je 
nejvyšší ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou poji.štěnou věc pasti.ženou takovou 
poji.stnou události. To neplatí, je-li. pro oprávněnou osobu výhodnější odečteni spoluúčasti sjednaných pro 
jednotli.vé poji.štěné věci. posti.žené poji.stnou události samostatně. 

Poř. číslo 20 
V souladu s doložkou DSTllO se ujednává , že se poji.štění vztahuje i. na náklady za odměny vyplacené za práci. 
přesča

-
s v noci. ve dnech pracovního volna a pracovního kli.du. Poji.štění se sjednává s li.mi.tem poji.stného 

plnění Kč. Sjednaný li.mi.t poji.stného plnění je horní hrani.d plněni poji.šťovny za tyto náklady ze 
všech poji.stných události nastalých v poji.stném roce nebo období, na které bylo sjednáno poji.štěni. 

Poř. číslo 26 
Odchylně od Doložky DPElOl tabulky č. 1 kódu G4 se za předepsané zabezpečení považuje: 
- přeprava peněz (mi.nd) bude reali.zována dvěma osobami. v osobním automobi.lu 
- přepravované peníze (mi.nce) jsou uloženy v uzamčených schránkách, které obsluha vyjme ze stojanu automatu 
a naloží vždy do při.praveného vozi.dla 
- ři.di.č přepravního vozi.dla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě vozi.dlo opusti.t 
- uzamčené schránky s penězi. (mi.ncemi.) budou otevřeny až v areálu Dopravního pod ni.ku města České 
Budějovice, a.s. 

Poř. číslo 27 
V souladu s čl. 2 odst. 1) písm. e) ZPP P-600/14 se poji.štění odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou výrobku a 
vadou práce pro předání vztahuje na povinnost poji.štěného nahradi.t újmu způsobenou zavlečením nebo 
rozšířením nakažli.vé choroby li.dí nebo zviřat v důsledku pozření závadných potravin, krmi.v nebo nápojů 
vyrobených nebo dodaných poji.štěným (např. salmonelóza, li.steri.óza). 

Poř. číslo 27 - 37 
Je-li. šetření poji.sti.tele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci. (zejména občanskoprávního nebo 
trestního soudního řízeni, přestupkového nebo ji.ného správního řízeni) nebo rozhodčího řízení, počne u práva 
na poji.stné plnění z poji.štění odpovědnosti. za újmu promlčecí lhůta běžet nejdříve dnem právní moci. 
rozhodnuti v takovém řízeni. 
To však neplatí v případě, že poji.štěný ve smyslu čl. 4 odst. 1) písm. a) ZPP P-600/14 bez zbytečného odkladu 
neoznámi.l poji.sti.teli., že poškozený proti. němu uplatni.l právo na náhradu újmy. 

Poř. číslo 32 
V souladu s doložkou DODP119 se poji.štění ci.zích věd převzatých odchylně vztahuje i. na povinnosti. nahradi.t 
újmu na převzatém motorovém vozi.dle způsobenou v souvislosti. s vlastni.ctvim nebo provozem motorových 
vozi.del, a to i. při. přepravě převzatého motorového vozi.dla, je-li. taková přeprava reali.zována jen jako součást 
objednané či.nnosti. na převzatém motorovém vozi.dle (např. při. odtahu převzatého motorového vozi.dla do 
opravny poji.štěným opravcem). Pokud ke škodě došlo při. dopravní nehodě, je podmínkou vzni.ku práva na 
plněni z poji.štění splnění povinnosti ve vztahu k oznámení dopravní nehody, případně sepsání záznamu o 
dopravní nehodě vyp lívajídch z obecně závazných právních předpi.sů. 

Poř. číslo 27, 28 
Pojištění odpovědnosti. za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání a či.stých finančnich škod 
se nevztahuje na odpovědnost za újmu z následujících činnosti: 
- provádění technických prohlídek a zkoušek určených techni.ckých zařízení podle §4 7 odst. 4 z. č. 266/1994 Sb. 
- zprostředkování obchodu a služeb 
- reklamní činnost, marketi.ng, medi.álni zastoupení 
- pronájem a půjčování věd movitých 
- poradenská a konzultační či.nnost, zpracování odborných studi.i a posudků 
- služby v oblasti. administrati.vní správy a služby organizačně hospodářské povahy 
- výroba, obchod a služby ji.nde nazařazené 
- poskytováni techni.ckých služeb 
Poji.štění se kromě výluk uvedených v poji.stných podmínkách dále nevztahuje na odpovědnost za újmu 
způsobenou: 
- v souvislosti. s trhacími. pracemi.; stavbou tunelů a podzemních drah (metra), 
- v souvislosti. s bouráním nebo demoli.cemi.; výstavbou nebo údržbou přehrad; prácemi. pod vodou; těžebními., 
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dobývacími. nebo razicími. činnostmi.; prácemi. spojenými. s podzemními. nebo podvodními. doly a všemi. 
podzemními. prácemi. s ni.mi. spojenými.; ražbou tunelů, včetně s nim souvisejících výkopových prací; těžbou, 
výrobou nebo rafinaci zemního plynu nebo ropy. 

Článek VI. 
Prohlášen{ pojistníka 

1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku. 

2. Pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracováni jeho osobních údajů a o právu 
přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů. 

3. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku převzal v li.stinné nebo ji.né textové podobě (např. 
na trvalém nosi.či. dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této poji.stné smlouvy ve znění tohoto dodatku a 
seznámi.l se s nimi.. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást této poji.stné smlouvy 
ve znění tohoto dodatku a upravuji rozsah pojištěni, jeho omezeni (včetně výluk), práva a povinnosti 
účastníků pojištěni a následky jeji.ch porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně 
jako pojistnou smlouvou. 

4. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v tomto dodatku jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými 
údaji. uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je poji.stníkem nebo pojištěným, 
využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ, kdy 
pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické komunikace v 
době trvání této poji.stné smlouvy. Tim není dotčena možnost používáni jiných údajů uvedených v dříve 
uzavřených pojistných smlouvách. 

S. Pojistník souhlasí, aby pojistitel předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna Insurance 
Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.s. (dále jen „spřízněné osoby"). Pojistník dále souhlasí, aby 
pojistitel i spři.zněné osoby používali jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci, za 
účelem zasíláni svých obchodních a reklamních sděleni a nabídky služeb. 

6. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem). 

7. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou ve 
znění tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti. stejným nebezpečím u ji.něho 
pojistitele, pokud není v této pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak. 

8. Pokud tato pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva'') podléhá povinnosti 
uveřejnění v regi.stru smluv (dále jen „registr'') ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k 
jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje 
pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je pojistník 
odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že pojištěný souhlasil s uveřejněním smlouvy. 
Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli 
(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" uvést: 
7721016345. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zaji.stí znečitelněni neuveřejnitelných 
i.nformad (např. osobních údajů o fyzických osobách). 
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti. smlouvy jejím zveřejněním v regi.stru se účinky 
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících,  vztahuji. i na  období od data uvedeného jako 
počátek pojištěni. (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li. o účinky 
dodatku) do budoucna. 

Článek VII. 
Závěrečná ustanoven{ 

1. Neni.-li. ujednáno ji.nak, je pojistnou dobou doba od 1. 1. 2017 (počátek pojištěni.) do 31. 12. 2018 (konec 
pojištěni.). 
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Tímto dodatkem provedená(é) změna(y) nabývá(aji) úči.nnosti dnem 30. 8. 2017. 

Tímto dodatkem provedená(é) změna(y) a pří.padné(á) tímto dodatkem sjednané(á) nové(á) poji.štění. se 
nevztahují. na dobu (nevzni.kají.) před úči.nností. tohoto dodatku. 

2. Odpověď poji.stní.ka na návrh poji.sti.tele na uzavření. tohoto dodatku (dále jen 11nabí.dka") s dodatkem nebo 
odchylkou od nabí.dky se nepovažuje za její. při.jetí., a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění. podmí.nky nabí.dky. 

3. Ujednává se, že tento dodatek musí. být uzavřen pouze v písemné formě, a to i. v případě, že je poji.štění. 
tí.mto dodatkem ujednáno na poji.stnou dobu kratší. než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze 
písemnou formou. 

4. Subjektem věcně pří.slušným k mi.mosoudní.mu řešeni spotřebitelských sporů z tohoto poji.štěni je Česká 
obchodní. i.nspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.. cz. 

S. Poji.stni.k prohlašuje, že uzavřel s poji.šťovadm makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací. makléř 
vykonává zprostředkovatelskou činnost v poji.šťovni.ctví. pro pojistní.ka , a to v rozsahu této poji.stné 
smlouvy ve znění. tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti. mající. vztah 
k poji.štění. sjednanému touto poji.stnou smlouvou ve zněni. tohoto dodatku doručované poji.sti.telem 
poji.stní.kovi nebo poji.štěnému se považuji. za doručené poji.stní.kovi nebo poji.štěnému doručením 
poji.šťovadmu makléři.. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem" rozumí. 
poji.šťovací. makléř. Dále se smluvní. strany dohodly, že veškeré písemnosti. mající. vztah k poji.štění. 
sjednanému touto poji.stnou smlouvou ve znění. tohoto dodatku doručované poji.šťovací.m makléřem za 
poji.stni.ka nebo poji.štěného poji.sti.teli. se považují. za doručené poji.sti.teli. od poji.stni.ka nebo pojištěného, 
a to doručením poji.sti.teli.. 

6. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve čtyřech stejnopi.sech, poji.stni.k obdrží. jeden stejnopis, 
poji.stitel si. ponechá dva stejnopi.sy a poji.šťovací. makléř obdrží. jeden stejnopis. 

7. Tento dodatek obsahuje 21 stran, k poji.stné smlouvě ve znění. tohoto dodatku náleži. 4 při.Lohy, z ni.chž 4 
jsou fyzi.cky při.loženy k tomuto dodatku. 

Výčet pří.Loh :  pří.Loha č. 1 - Seznam nemovitého majetku 
pří.Loha č. 2 - Seznam velkoplošných panelů, i.nformační. ki.osky, označení. zastávek 
pří.Loha č. 3 - Výpi.s z obchodního rejstříku 
pří.Loha č. 4 - Výpi.s z živnostenského rejstříku 

V č. Budějovicích dne 27. 6. 2017 . . .. . . . 

V Č. Budějovicích dne 27. 6. 2017 

Dodatek vy 
Za sp rávno 
Kontrola: 

,ti.tele 

r ._..:.' • 
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Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

P-520/14 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 

Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřuji, upřesňuji, pří.padně vymezuji ustanoveni 
Zvláštních pojistných podmínek. 

Doložka DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištěni nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobilní buňky: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukci a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatina, 
půlku lati.na), 

b) z desek na bázi. dřeva a papíru (dřevotří.skové, pili.nové desky, překližky, desky z odpadni papírové hmoty apod.), 
c) s lehkou kovovou konstrukci s textilním opláštěním, 
d) nafukovací haly. 

Doložka DZ106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezeni podmínek (1401) 

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti. fyzikálním a chemickým vlivům 
takovým způsobem, aby možnost jejich poškozeni byla mi.ni.mali.zována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly 
chráněny před povětrnostními. vlivy (zastřešeni), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit 
v pří.padě ohroženi živelní události. 

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti. jsou předmětem pojištěni pouze po dobu mi.ni.málni trvanlivosti. stanovené 
jejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby mi.ni.málni trvanlivosti. pojistnou událostí není. 

Doložka DZ112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 
Z pojištěni dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plněni za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i. 
pokud jde o pří.slušenstvi a stavební součásti. budovy nebo ostatní stavby. 
Doložka DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 
1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i. na poškozeni nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby 

nebo pojištěné věci. v ni.ch uložené vodou z pří.valového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a 
poškodí nebo zni.či pojištěné věci.. 

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i. na poškozeni nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby 
nebo pojištěné věci. v ni.ch uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vni.kne do pojištěné 
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zni.či pojištěné věci.. 

3. Pojištěni se vztahuje i. na poškozeni nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci. v ni.ch 
uložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý snih nebo led nebo svod 
dešťové vody nestačí odebírat vodu z pří.valového deště, při.čemž vnější plášť ani. zastřešeni pojištěné budovy nejeví 
známky poruchy, poškozeni nebo zhoršeni své funkčnosti.. 

4. Pojištěni se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z pří.valového deště do pojištěné budovy nebo 
ostatní stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi. nebo neuzavřenými. vnějšími. stavebními. otvory. 

S. Pojištěni se dále nevztahuje na poškozeni nebo zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věd normálními. 
atmosférickými. srážkami., s ni.mi.ž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat. 

6. Nárok na pojistné plněni nevzniká, jestli.že pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla poškozena 
nebo zničena působením vlhkosti., hub nebo plísní v pří.mé souvislosti. s vniknutím nebo prosáknutím vody 
z pří.valového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby. 

7. Pro účely pojištěni dle této doložky se za pří.valový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a 
malého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodněni malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. 
V pří.padě škodné události. je pro posouzeni, zda se jednalo o pří.valový déšť rozhodující údaj Českého 
hydrometeorologického úřadu. 

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním li.mi.tem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě. 
Doložka DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1404) 

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i. na poškozeni nebo zničeni elektrických 
a elektronických strojů, pří.strojů a zaří.zeni (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, 
zkratem nebo indukci v pří.činné souvislosti. s úderem blesku, při. bouřkách, při. spínáni v napájecích sítích nebo při. 
výboji. statické elektřiny. 

2. Pojištěni se sjednává se spoluúčasti a maximálním ročním li.mi.tem pojistného plněni uvedenými. v pojistné smlouvě. 
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Doložka DOZl0l - Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných 
předmětů) (1612) 
l. Tato doložka stanov,'. požadované způsoby za bezpečeni poji.štěných věci proti. krádeži. s překonáním překážky 

v návaznosti. na ujednáni ZPP P-200/14 a stanoví odpovi.dajici maxi.málni limity pojistného plněni pro jednu a každou 
poji.stnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věd 
2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době pojistné události. byly v závislosti. na požadovaném způsobu u loženi a 

zabezpečeni pojištěných věci v konkrétním připadě: 
a) u zavi.raci a uzamykací mechani.smy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. 

uzamčeny, 
c) dveře, vrata , vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm2 a větši zevni.tř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dřive EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3 .  Pokud jsou kliče od dveři a vstupů u loženy v místě poji.štěni, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče 
u loženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru,  který má shodné 
nebo vyšší zabezpečeni ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jeji.chž kliče jsou v něm uloženy. Musi být řádně uzavřen a 
uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném připadě m usi být 
tyto klíče uloženy mi.mo miste poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné  věci. uloženy. 

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být u loženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. 
u loženy. 

S .  Da lší požadavky na  uloženi a zabezpečeni pojištěných věci podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahujici se k jednotli.vým 
li.mi.tům pojistného plněni jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. až 4. 

6. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZl0S. 
7. Za pojištěné věci. se považuji pojištěné zásoby, vlastni movi.té zařízeni a vybaveni, ci.ri předměty užívané, ci.ri předměty 

převzaté, věci. umělecké, hi.sterické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 
8. Bylo-li. odci.zeno mobi.lni elektronické zařízeni z motorového vozidla , vzni.ká poji.štěnému právo na plněni pouze v připadě, 

pokud jsou současně splněny následující podmínky: 
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařizeni odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu , 
b) odcizené zařizeni bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku vi.di.telné, nebo 

bylo umístěno v uzamčené přiručni schránce vozidla, 
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6 .00 do 22 .00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové 

vozi.dlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na h lídaném parkovi.šti.. 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 
Tabulka č. 1 Dalši požadavk na z ůsob zabez ečeni roti. krádeži. s řekonánim řekážk 

Kód 

Al 

A2 

A3 

A4 

AS 

Ltmi.t pojistného 
plnění v Kč 

Požadovaný mi.Íltmálnť zpOsób zabé'zpečeriť uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečen{ kváli.ta prvku zabezpečeni 
dále nes ec'lflkováno 
dveře 
zámek dveři 

dveře 
zámek dveři 

rosklené Loch 
dveře 
zámek dveři 

prosklené plochy 

dveře 
zámek dveři 

prosklené Loch 
nebo 
dveře 

- bezpečnostní uzamykad systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cyltndrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta 
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvoril s plochou 
větší než 600 cm2 

lné 
- bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 

- m'ln. tříbodový rozvorový uzávěr dveři ovládaný bezpečnostnim uzamykacim 
systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykad systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 
v rozsahu A4 

lné 
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Kód 

A6 

A7 

AS 

A9 

Limi.t pojistného 
plnění v Kč 

Pofa(.fovaný minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 
prvek zabezpečen{ kvali.ta prv� zabezpečeni 
zámek dveří 
PZTS (EZS) 

dveře 
zámek dveři 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 
zámek dveři 

rosklené Loch 
PZTS (EZS)/ostraha 

dveře 
zámek dveří 
prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

bez ečnostnť uzam kad s stém 
PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si. ná lu na akustic · h lási.č 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní mtn. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min . tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
s stémem 
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jtných techntckých otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 : 
- funkční mříži nebo funkčnť roletou nebo 
- bez ečnostn{m zasklením v kate orti. odolnosti mi.n. P3A 
- PZTS (dH.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si.gnálu na akustický h lási.č nebo 
- trvale střežen ednočlennou rlckou ostrahou 
bez efoostn{ 
- vicebodový uzávěr dveři ovládaný bezpečnostním uzamykacim systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykad systém a současně bezpečnostní mln. tříbodový 
rozvorový zámek (plati jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveři) nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
s stémem ( lati ·en ro bez ečnostni dveře řestavené z ln · ch dveří) 
v rozsahu A6 
- PZTS (dřive EZS) min . ve stupni zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového si.gná lu do PPC (dříve PCO) nebo do m{sta 
s nepřetržitou službou nebo 
- trvale střežen ·ednočlennou rlckou ostrahou do rovázenou služebním sem 

v rozsahu A7 
v rozsahu A7 
zabezpečeni prosklených části oken, dveři a jtných techntckých otvorů s plochou 
větší. než 600 cm2

: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bez ečnostnim zasklením v kate orii odolnosti. min .  P4A 
- PZTS (dříve EZS) min. ve stupni. za bezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo 
- trva le střežen dvoučlennou ztekou ostrahou 

Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V pří.padě, že v pojistné smlouvě není. ind · 
zabezpečení ro limit o "istného plněni do 

• sob zabezpečeni ujednán ,  platí požadavky na způsob 
Kč. 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu 118
11

• 

Tabulka č. 2 Další poža davk na z ůsob zabezpečení roti. krádeži. s řekonán{m překážk 

Kód 

81 

82 

83 

84 

85 

Požadovaný minimální zpúsob zabezpečení uzavfeného prostoru 

prvek zabezpe?eni kvalita prvki. nabe:i;pečení 
dále nes ecifikováno 
dveře běiné 
zámek dveří 

dveře 
zámek dveři 

prosklené plochy 

dveře 
zámek dveří 

rosklené Loch 
dveře 

- dozický nebo 
- bezpečnostní vtsad nebo 
- zámek s bez ečnostn{ ltndrickou vložkou 

lné 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteviratelná funkčn{ mřiž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bez ečnostní vtsad zámk 
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných techntckých otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 

systém a současně oteviratelná funkčn{ mřiž nebo 

lné 
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Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavfeného prostoru - � ( ... , 
Kód plněni v Kč prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečeni 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykaci systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek 
a současně otevíratelná funkční mřťž nebo funkční roleta nebo 
- bezpečnostní min. tHbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční 
mřU nebo funkčnť roleta nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostnťm uzamykacim 
systémem a současně otevíratelná funkční mHž nebo funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu B3 
nebo 
dveře Dlné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykaci systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

signá lu na akustický hlásič 
B6 
-

Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V připadě, že v pojistné smlouvě není indivíduálni způsob zabezpečeni ujednán ,  plati požadavky na způsob 
zabezpečeni pro limit pojistného plněni do č. 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

Kód 

Cl 

(2 

(3 

(4 

es 

(6 

Limit 
pojistného 
lněnť v Kč 

řekážk 
Požadovaný minimální zpil sob zabezpečeni uzavřeného prostoru 

prosklené plochy 

kvalita prvku zabezpečeni 

běžné 
- dozický nebo 
- bezpečnostní visaci nebo 
- zámek s bez ečnostni lindrickou vložkou 

lné 
- zámek s bezpečnostnť cylindrickou vložkou a bezpečnostním kovánťm nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní vtsaci zámk 

za bez ečení ros klen · ch části. dveřť 
lné 

- bezpečnostní uzamykaci systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
fun kční roleta 
zabezpečeni prosklených části oken,  dveří a jiných technických otvorů s plochou větši než 
600 cm1 

PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenim poplachového signálu na 
aku stick ' hlásič 

lné 
- bezpečnostní uzamykaci systém a současně pHdavný bezpečnostní zámek nebo 
- bezpečnostní min. tHbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacim systémem nebo 
- bez ečnostni uzam kaci s stém a současně otevíratelná fun kční mři.I nebo funkčni. roleta 

v rozsahu C4 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do 
PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou 

Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V připadě, že v pojistné smlouvě neni individuá lní zpilsob zabezpečeni ujednán ,  plati požadavky na způsob 
zabezpečeni pro li.mi.t oji.stného lnění d č. 

Pojištěné věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Poji.štěni se vztahuje na škody vzni.klé krádeži s překonáním překážky na věcech ,  u kterých je obvyklé vzh ledem k jeji.ch 
vlastnostem a chara kteru (hmotnost, objem ,  druh materi.álu apod.) u loženi na oploceném prostranství. Poji.štěni se 
nevztahuje na škody vzni.klé na cenných předmětech ,  věcech umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci. ,  
fi.nančnich prostředcích ,  ručním nářadí, výpočetní techni.ce, elektroni.ckých zařízeních (pokud nejsou součásti nebo 
příslušenstvím ji.né věci.) apod. 
Tabulka č. 4 Další poža davk na z ůsob zabez ečení roti. krádeži. s řekonánim řekážk 

Kód 
Li.mi.t 
poji.stného 
lnění v Kč 

Požadovaný mi.nim�lní způsob zabezpečení oploceného prostranství 

rvek zabez ečeni kvali.ta prvku zabez ečení 
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03 

Dl+ 

05 

06 

Požadovaný mintmální způsob zabezpečeni oploceného prostranství 

rvek zabez ečení kvali.ta rillcu zabez ečení 
' ška 160 cm 

- zámek dozický nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
- bez ečnostní vi.sad zámek 

sem 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
- bez ečnostn{ vi.sad zámek 

- v mimopracovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 
době oplocené prostranstvi. osvětlené a střežené volně pobíhajícím 

- v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 
- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve EZS) s obvodovou (peri.metri.ckou) ochranou, 
·e 'iž o lacho ' si. nál je eden do PPC (dříve PCO) 

- bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- bezpečnostní visací zámek se ' šenou ochranou třmene vi.sadho zámku 

ostraha/PZTS (EZS) - v mi.mopracovni době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo 
- chráněné PZTS (dříve EZS) mtn. ve stupni. zabezpečení 3 s obvodovou (peri.metri.ckou) 
ochranou , jejíž poplachový si.gnál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je 
monitorováno s stémem CCTV se záznamem 

Individuá lně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není i.ndi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán ,  plat{ požadavky na způsob 
zabez ečeni ro li.mít pojistného lnění d ;..;.č;.;.. _____________________ _. 

Doložka DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečen{ finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 
1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni pojištěných věcí. proti. krádeži. s překonáním překážky 

v návaznosti na ujednáni ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající. maximální li.mi.ty pojistného plněni pro jednu a každou 
pojistnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečen{ pojištěných věd 
2. Pojištěný je povinen zaji.sti.t, aby v době pojistné udá losti. byly v závislosti. na požadovaném způsobu u loženi a 

zabezpečení. pojištěných věcí. v konkrétním pří.padě: 
a) uzaví.rací. a uzamykací. mechanismy funkční., 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna , výlohy, světlíky aj . ,  zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. 

uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o velikosti. 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovad a tisňový systém (PZTS, dří.ve EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3 .  Pokud jsou klíče od  dveří. a vstupů uloženy v místě pojištěn{, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče 
u loženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné 
nebo vyšší zabezpečen{ ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jeji.chž klíče jsou v něm u loženy. Musí být řádně uzavřen a 
uzamčen nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném pří.padě musí být 
tyto klíče u loženy mi.mo místo pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být u loženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. 
uloženy. 

S .  Da lší požadavky na u loženi a zabezpečen{ pojištěných věcí. podle jejich charakteru a hodnoty vztahující. se  k jednotli.vým 
li.mi.tům poji.stného plněni jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2 . 

6. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZ105. 
Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 

Kód 
Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 
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Požadovany rnmtm�lni zpOs�o� zabezpečeni uzav�epého pro�ořl.l -

Kód prvek zabezpečen{ kvatlta prvku zabezpe(en{ ,, 

Al dále nespeci.fi.kováno 

A2 dveře běžné 
zámek dveří - dozický nebo 

- bezpečnostní vtsad nebo 

- zámek s bezpečnostní cvltndrickou vložkou 
A3 dveře plné 

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyltndrtckou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cyltndrtckou vložkou a současně otevíratelná funkční mřťf 
nebo funkční roleta nebo 

- dva bezpečnostní vtsad zámkv 
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří 

A4 dveře clné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykad systém nebo 

- zámek s bezpečnostni cyltndrtckou vložkou a současně otevíratelná funkční mřil 
nebo funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jtných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 

AS dveře plné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 

- min. třibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo 

- bezpečnostní uzamykad systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 

nebo 
dveře plné 
zámek dveři bezcečnostní uzamvkad systém 
PZTS (EZS) PZTS (dřive EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

si.gnálu na akustický hlásič 
A6 dveře Dlné 

zámek dveři - bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 

- mi.n. třibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
svstémem 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 : 
- funkčni mříží nebo funkční roletou nebo 

- bezcečnostním zasklením v kategorii odolnosti. mi.n. P3A 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

signálu na akustický hlási.č nebo 

- trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou 
A7 dveře bezcečnostní 

zámek dveří - vícebodový uzávěr dveři ovládaný bezpečnostnim uzamykadm systémem nebo 

- bezpečnostní uzamykad systém a současně bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveřÓ nebo 

- min. třibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveřO 

prosklené plochy v rozsahu A6 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu na PPC (dříve PCO) nebo do mista 
s nepřetrži.tou službou nebo 

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou slufebnim psem 
AS dveře v rozsahu A7 

zámek dveří v rozsahu A7 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2: 
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 

- bezpečnostním zasklením v kategorii. odolnosti. min. P4A 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou 

ochranou s vyvedením poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo 

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 

Tabulka č. 2 Dalši požadavky na způsoby zabezpečeni proti. krádeži. s překonánim překážky 
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Elt 

ES 

E6 

E7 

ES 

E9 

Požadovaný mtnimálni zpCisob z:abezpečenť uzavřeného prostoru 
a uložení finančních rostředků a cenn ' ch ředmětů 

- zabezpečení. v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru nezji.štěné konstrukce nebo BT O 
nebo 

- zab·ez ečen'( v rozsahu kódu Alt a současně u loženi ve schránce 
- zabezpečení. v rozsahu kódu A3 a současně u loženi v trezoru mi.n. BT I 

nebo 

- zabez ečení. v rozsahu kódu  Alt a současně uložení. v trezoru ne ·m:ěné konstrukce nebo BT O 
· zabezpečení. v rozsahu kódu Alt a současně u loženi v trezoru mi.n. BT II 

nebo 

· zabez ečeni v rozsahu kódu AS a současně u ložení. v trezoru mi.n. BT I 
· zabezpečeni v rozsahu kódu AS a současně u loženi v trezoru mi.n. BT II 

nebo 

- zabez ečeni v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I 
- zabezpečeni v rozsahu kódu A6 a současně u ložení v trezoru mi.n. BT II 

nebo 

- zabez ečeni v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I 
- zabezpečeni v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT III 

nebo 

- za bez ečeni v rozsahu kódu AS a současně u loženi v trezoru mi.n. BT II 
Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v poji.stné smlouvě není. i.nď 
za bez ečeni ro li.mi.t o "i.stného lnění do 

úsob zabezpečeni ujednán ,  platí požadavky na způsob 
Kč. 

Doložka DOZl0S - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1401) 
Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů .  Toto 
plat{, pokud jinde n eni ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 
U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části odst. 10. je požadováno, aby jeji.ch 
bezpečnostní úroveň byla ověřena certi.fi.kátem shody, vydaným certi.fi.kačnim orgánem akreditovaným Českým i.nsti.tutem pro 
akredi.tad (dále jen ,,ČIA'') nebo obdobným zahraničním certifi.kačnirn orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou 
zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen ,,BT'') podle 
ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovidajid je též zařazeni. výrobku do Pyramtdy bezpečnosti (dále jen „PB"), 
pokud je k dtspoztd. Pokud neni uvedeno ji.nak, požaduje pojisti.tel výrobky zařazené mi.n. do BT 3. 
Nebude-li. bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověřit, bude pojisti.tel za 
výrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuji minimálně požadavky uvedené 
v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. 
V případě elektroni.ckého ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného li.mi.tu plněni pro 
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován. 
1 .  Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku mi.n. s překrytým profi.lem chránícím vložku před jejím 

překonáním tzv. vyhmatáním. 
2 .  Bezpečnostní dveře jsou dveře profesi.análně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným 

bezpečnostním uzamykadm systémem, odolné proti vysazeni. Maji tuhou a pevnou kon strukci. zesílenou výztuhami, 
plechem nebo mříži. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem 
(uzamykáni dveřního křídla mi.n. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami proti vysazeni 
a vyraženi. nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostn{m uza mykadm systémem. 
Za bezpečnostni. dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného 
plechu  o min. t loušťce 3 mm s rámem z ocelového profi.lu o mi.n. tloušťce 5 mm ,  která jsou odo lná p rott vysazení a 
vyražen{, s min . tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých 
vrat musí být instalovány och rany zástrči proti. jejich vyháčkování (např. vi.sacím zámkem, příčnou z.ávorou apod.). 

3. Bezpečnostní kováni je kován{, které chrání cyli.ndri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 
kováni nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmi vyčnívat z kováni vice než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kuf'rik je kuf'ri.k nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných 
předmětů ,  je profesi.análně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními 
doplňky (např. si.réna ,  dýmovnice, barvi.ci. moduly). 

S .  Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém 
uzamykající dveřní křídlo mi.n. do tří stran a musí být připevněn z vni.třni strany dveří. 

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje 
rozlomeni a odvrtáni vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře 
v jiném mistě než h lavni zadlabací zámek a musí být připevněn  z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být 
instalován takový přídavný zámek, který nelze z vni.třni strany ovládat bezkličovým způsobem.  

7. Bezpečnostní visad zámek je vi.saci zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostni. cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím 
mechanismem odolným proti. vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházej{ třmeny vi.saci.ch zámků, musí vykazovat 
mechanickou odolnost proti. vloupáni mi.ni.málně shodnou jako třmeny vi.sacich zámků ,  pokud se jedná o uzamčeni řetězu 

28 



nebo lana, platí tato podmínka i. pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebiratelným 
spojem. 
Je-li. požadován bezpečnostní ví.sací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní ví.sací zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastni těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), 
nebo je instalován speci.álni ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostní uzamykad systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní 
cylindrická vložka a bezpečnostní kováni. Kováni nebo provedeni bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i 
proti. odvrtáni. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na 
odolnost proti. překonáni uvedené v tomto odstavci.. 

9. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem. 

10. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti. 
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombi.nace) o mi.ni.málni tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupáni (např. sololitové 
s výplni z papírové vošti.ny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí být z vni.třni strany dodatečně zpevněny (např. 
celoplošně plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáží další mechani.cky odolné vrstvy), 
i.nstalací mříže apod. Je-li. výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm. 
Prosklené dveře v případě požadavku poji.sti.tele na zabezpečení jeji.ch prosklených části musí být zabezpečeny ve smyslu 
odst. 30. 
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí 
být zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkováni (např. instalace pevných zástrči na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny 
např. šroubem s mati.d nebo ví.sacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdi.va, instalace příčné 
závory, i.nstal.lce vzpěry neotvíraného křídl.l apod.). 
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdi.vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami. proti. vysazeni. 

11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací si.gnali.zace" - ,,EZS"; 
dále jen „PZTS" *l se rozumí systém, který splňuje následujici. podmínky: 
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria mi.ni.málně stupně zabezpečeni 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li. požadován 

stupeň zabezpečeni vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certi.fikačnim orgánem akreditovaným 
ČIA nebo obdobným zahraničním certi.fikačnim orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných 
zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stupeň zabezpečeni PZTS podle 
normy, může být uznán za vyhovující i. PZTS, jehož technický stav a funkčnost i.ndi.vi.duálně posoudila odborná osoba 
určená pojisti.telem. V případě napadeni zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní si.gnál z PZTS vyveden na akustický hlási.č, při.poušti se pouze instalace tzv. i.nteli.gentniho 
hlásiče s vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně napadnutelný, mi.n. 3 m 
vysoko, chráněný před kli.mati.ckými. vli.vy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodi.če musí být chráněny před 
napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.). 

Pojištěný je dále povi.nen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revi.ze PZTS byly prováděny v souladu 
s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji.nak, musí být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena 
prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč, funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jim pověřenou servi.sni 
o rga ni.zaci. 
Při. nesplněni uvedených povinnosti má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 
*l V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS" pro poplachový zabezpečovaci systém, ,,IS-HAS" pro poplachový 
zabezpečovaci a tísňový systém, příp. ,,HAS" pro poplachový tísňový systém. 

12. Funkčním oplocením se rozumí oploceni, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi.málnimi. otvory 6 x 6 cm a s připadnou vrcholovou 
ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotveni. a samotná montáž oplocení musí zabraňovat 
volnému vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 Let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která 
není pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních Látek. Má požadovaný výcvi.k bezpečnostního a 
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a 
dále funkčním telefonem nebo ji.ným obdobným spojením umožňujícím při.volat pomoc a současně rádiovým 
prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činnosti, kterou je nutné 
vykonávat, a s činnosti při. hrozici.m nebo ji.ž uskutečněném odcizeni a při. ohlášeni poplachového signálu. Ostraha musí 
vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-Li. ostraha 
prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani. od 
místnosti., v niž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru. 

14. Hlidacim psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes'') vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý 
ovčák, boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem při.pominajici. (tzn. bez 
prokázaného původu). Dále je požadováno, aby hlidaci. pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučeni psů malých 
plemen, ví.z Národní zkušební řád ČMKU). 

15. Krátkou kulovou zbrani se pro účely pojištěni rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 
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16. Místem s nepřetržitou službou se rozumí. pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 
střeženého prostoru. Na pracovišti musí. být trvale přítomen pracovní.k určený k ostraze, který na základě aktivovaného 
poplachového signálu musí. neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli. 

17. Obranným prostředkem je zařízení., které slouží. k osobní. ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od 
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvím se rozumí. volné prostranství. (areál, mí.sto pojištění.) celistvě ohraničené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají. min. stejnou výšku jako požadované oploceni. 

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují. i věci. u ložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z 
lehkých konstrukcí., které neodpoví.dají. uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů 
tloušťky do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotexti.lní.ch materiálů apod.). 

19. Osobou doprovázejici se rozumí. osoba starší. 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není. pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostní.ho a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí. být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku poji.stttele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení. z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech mí.stech požadovanou 
mi.n. výšku s pří.padnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení.. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich 
ukotvení. a samotná montáž oplocení. musí. zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení., podkopání. a podlezení.. 

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany - 11PC011
, dále jen „PPC" .. ) je trvale obsluhované 

dohledové pracoviště, které pomocí. linek telekomunikační. sí.tě, rádiově sí.tě, GSM čt ISDN sí.tě nebo jiného obdobného 
přenosu přijímá i.nformace týkající. se stavů jednoho nebo ví.ce PZTS (zejména poplachové) o narušení. zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno polici.i nebo koncesovanou 
soukromou bezpečnostní. službou, mají.ci pro tuto či.nnost oprávněni, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu 
s dobou dojezdu do 10 minut od přijetí. poplachového si.gnálu přenosovým zaří.zení.m PPC. Doba mezi přijímanými 
hlášení.mi. kontrolních zpráv konkrétní.ho PZTS střeží.ciho objekt poji.štění. nesmí. překročit 3 minuty, případné 
překročení. této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení. s PZTS. V případě ztráty spojení. PPC s PZTS musí. být 
v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v mí.stě střeženého objektu . 
.. J V současných normách je pro poplachové přijímad centrum užívána angl. zkratka ,ARC". 

22. Schránkou se rozumí. těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž 
rozumí pří.ruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu  nábytku nebo k podlaze či 
ke zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení.. 

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní. a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat pří.slušné 
zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základní.ho minima (ZMT) dle Zkušební.ho řádu Spedální.ho kynologického svazu 11TART11 

(http//www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání. těchto zkoušek musí. být vedena 
písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládají.d se z kamerových jednotek, paměti., monttorovadch zařízení. a 
přidružených zařízení. pro přenos a ovládací. účely. Umožňuje dlouhodobého sní.mání. obrazu, který je na pří.slušných médtí.ch 
stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tísňový prostředek (např. tlačítko, li.šta, kobereček apod.) je zařízení PZTS, jehož aktivací. je generován tísňový poplachový 
signál nebo zpráva (např. v případě napadeni). 

26. Trezorem se rozumí. speciální. úschovné objekty, jejichž odolnost proti. vloupání. je vyjádřena bezpečnostní. třídou danou 
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní. souvisejících, který vydal certifikační orgán 
akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační. orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. 
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze 
odnést pouze po jeho otevření. nebo po vybouráni ze zdi či podlahy. Trezor musí být u kotven či zazděn v souladu 
s pokyny výrobce. 
Za uzamykací. mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový 
zámek nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavřená kabela nebo kuf'rik musí. být opatřena mi.ni.málně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí. být zhotovena 
z látky, si.Lonu a obdobných měkkých materiálů. 

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobi.l s uzavřenou kovovou karoserií. (kromě prosklených části). 
Plátěné či. výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci. a který pojistní.k nebo pojištěný užívá 
sám a po právu. Prvky zabezpečující. uzavřený prostor musí. být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze 
demontovat běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany 
překonat bez destrukti.vnich metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohrani.čujici konstrukce 
pří.slušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmi., okny atd.), se 
uzavřený prostor stavby nebo místnosti. z hlediska odolnosti. proti. nási.lnému vniknutí rozlišuje na: 
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří. řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 

soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo z prostého 
betonu či. železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti. 
proti. nási.lnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jejichž 
mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí 
ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraní.čující.mi. konstrukcemi. tvořenými rámem zhotoveným z 
ocelových profilů a nerozebiratelným pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních 
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materiálů kladoucích stejný odpor proti. jejich nási.lnému překonání. - např. Lehké sendvi.čové panely). Jde např. 
o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, mari.ngotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří. též 
výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkými. sendvi.čovými. panely (většinou s vrstvami: vnějši. plech 
tloušťky 0,6 mm, tepelná i.:zolace cca 20 mm, vni.třni plech tloušťky 0,4- mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vni.třn{ - stavebně ohrani.čený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru maji tloušťku menši než 150 mm u cihlového zdtva nebo menši než 75 mm 
u zdi.va z betonu či. železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvni.tř budov čt hal (příčky z pórobetonu, dutých cí.hel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny 
tohoto prostoru mají. mi.n. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo - z hlediska mechanické odolnosti. 
- z ji.něho ekvi.valentniho materi.álu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozi.dla. 
30. Zabezpečením prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že 

jakákoli. okna, prosklené dveře nebo jeji.ch části., světlíky, větrací šachty, výlohy, vi.triny, prosklené stěny apod. s plochou 
větší než 600 cm2, které jsou niže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, 
pevný požární. žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 
a) Funkční mříži, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mtn. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 

mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 4-00 cm2, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi, pruty spojeny nerozebiratelně (svařením, 
snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, při.pevněna) 
ve zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či. ji.něho otvoru) mi.ni.málně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky 
mi.n. 80 mm. V případě odnimatelné mříže musi být mříž uzamčena čtyřmi. bezpečnostními. visacimi. zámky (vi.z odst. 7.) 
Mříž opatřená dveřními. závěsy nebo mříž navi.jeci musi být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem 
(vi.z odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními. visadmi. zámky (vi.z odst. 7) nebo je navi.jeci mříž vybavena mechani.smem 
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné mani.pulaci. a jejímu nadzvednuti. Mříž a jeji 
příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka 
apod.). 
Nebude-li. mříž splňovat výše uvedené pozadavky, bude poji.sti.tel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která 
má mechanickou odolnost proti. vloupáni doloženou certlfi.kátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 
1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky platí i. pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří). 

b) Funkční roletou z vlni.tého plechu nebo z ocelových či. hliníkových lamel v bezpečnostním provedeni doloženém 
certifikátem, jež bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 
Požadavky na uzamčeni rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a jeji příslušenství lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým nási.lim (kladivo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okenici zajištěnou z vni.třniho prostoru uzavíracími. mechanismy včetně zabezpečeni proti. vyháčkováni. 
Ukotveni závěsů včetně jeji.ch vlastni konstrukce, pokud jsou použi.ty, musí být nerozebiratelné z vnější strany, 
zhotoveno z mechani.cky pevné, tvrdé konstrukce. Okeni.ci. lze překonat z vnější strany pouze hrubým nási.lim 
(kladi.vo, sekáč, pi.lka, rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fóli.i., 
sklem s drátěnou vložkou), které musi vykazovat kategorii. odolnosti., pokud neni požadováno jinak, min. P2A 
podle ČSN EN 356. 
Jedná-li. se o provedeni s dodatečnou instalaci. bezpečnostní fólie, musí. být instalována na skle s mi.n. tloušťkou dle 
certifikátu shody této fóli.e s požadavky na konkrétní kategorii. odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá mi.n. 4 mm a vice). 
Po montáži. fóli.e na sklo musi zaskleni vykazovat kategorii. odolnosti., pokud není požadováno ji.nak, mi.n. P2A 
dle ČSN EN 356. Fóli.i. musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této či.nnosti. oprávněni. Fóli.e musi být 
nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoři akreditovanou ČIA nebo 
obdobným zahraničním certi.fi.kačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími. na rozbi.ti skla (akustický detektor). Není-li. u příslušného li.mi.tu plněni 
požadována současně i. i.nstalace PZTS, musí být i.nstalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového signálu na akustický 
hlási.č umístěný mi.n. 3 m nad okolním terénem. PZTS musi splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Doložka DSTllO - Přesčas - Vymezeni předmětu pojištění. (1603) 

l. Odchylně od čl. 1 ZPP P-300/14 se ujednává, že poji.sti.tel poskytne poji.stné plněni i. za účelně vynaložené náklady na 
odměny vyplacené za práci. přesčas, v noci. a ve dnech pracovního volna a pracovního kli.du, které pojištěnému vzni.kly 
v souvi.slosti. s poji.stnou události nastalou na stroji. pojištěném v této pojistné smlouvě. 

2. Poji.štěni se sjednává na první ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) pism. a) VPP P-100/14. 
Doložka DSTlll - Výměna agregátů, opravy vinuti - Vymezeni pojistného plněni (1401) 

Odchylně od čl. 8 ZPP P-300/14 se ujednává, že pokud oprava poškozené věci. v důsledku poji.stné události. vyžaduje: 
c) převinuti cívek (nebo výměnu agregátů v důsledku škody na vinuti), 
d) opravu bloků, hlav motorů nebo kompresorů včetně jeji.ch příslušenství, 

odečte poji.sti.tel při. stanoveni výše plněni i. částku odpovi.dajici opotřebeni uvedených věci, a to 10 % za každý ukončený 
rok provozu, z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však maximálně 60 % stanoveného plněni. 
Doložka DPElOl - Finanční prostředky a cenné předměty - Rozšířeni předmětu poji.štění (1401) 
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Odchylně od čl . 1 odst. 3) pism.  c) a d) ZPP P-695/14 jsou předmětem pojištěni i. finanční prostředky a cenné předměty 
popř. ji.ná specifikace přepravovaných věci ve vla stnictví. nebo spoluvlastni.ctvi pojištěného uvedeného v pojistné 
smlouvě. Jedná se o rozšířeni pojišťovaných věci ri.zi.kové skupi.ny RIZ 1 (čl. 1. odst. 2) ZPP P-695/14). 
Dopravou se rozumi okamži.k od převzetí finančních prostředků a cenných předmětů (písemný doklad o jeji.ch převzetí) 
s postupnou návštěvou prodejních míst po trase stanovené zaměstnavatelem spojené s inkasem tržeb za prodané zboží 
do předáni tržby peněžnímu ústavu nebo zaměstnavateli.. 

3 .  Pojištěni se vztahuje na pojistné události., při ni.chž nastane škoda na území České republiky, není-li. ujednáno ji.nak. 
4. Pojištěni se sjednává v rozsahu čl. 2 odst. 1) a odst. 2) ZPP P-695/14. 
S. Pojistnou události je i. odcizeni, ztráta, zni.čeni nebo poškozeni pojištěných finančních prostředků a cenný předmětů, 

kterým osoba u skutečňujici dopravu nemohla zabránit a které vznikly v přímé souvislosti. s události uvedenou v čl. 2 
ZPP P-695/14, byli.-li. finanční prostředky a cenné předměty pro případ této události. pojištěny, nebo v případě, kdy byla 
osoba uskutečňující dopravu následkem dopravní nebo jiné nehody zbavena  možnosti. pojištěné finanční prostředky a 
cenné předměty opatrovat. Právo na p lněni však nevzniká, jestliže nehodu způsobila tato osoba v důsledku požiti 
a lkoholu nebo uži.tim ji.né psychotropní nebo omamné látky. 

6. Pojistnou události je i. odcizeni pojištěných finančních prostředků a cenných předmětů z motorového vozidla při 
opuštěni vozidla během nezbytných fyziologicky vynucených přestávek, avšak za předpokladu ,  že při opuštěni vozidla 
osoba uskutečňující. přepravu vozidlo zabezpečí proti. odcizeni nebo vniknutí do vozidla uzamknutím všech dveří 
vozi.dla, uzavřením ví.ka motoru (obvyklým způsobem) a uzavřením oken. Dá le osoba uskutečňující. přepravu při opuštěni 
vozidla uvede v činnost imobilizér, funkční a la rm nebo m echanické zařízeni na uzamknut( řadi.ci páky. 

7 . Je-li. doprava prováděna motorovým vozidlem pojištěného uvedeným v pojistné smlouvě, musí být pojištěné finanční. 
prostředky a cenné předměty u loženy skrytě v řádně uzavřené a uzamčené schránce nebo trezoru, kterým je vozi.dlo 
vybaveno. Doprava musí být prováděna vozidlem s pevnou konstrukcí. ka rosérie a zabezpečena  ve smyslu Tab. č. 1. 

8. V případě, že se  jedná o ví.cedenni prodejní činnost, u loží na noc osoba uskutečňující. přepravu peníze nebo ceniny 
v trezoru ubytovací.ho zařízení. nebo peněžního ústavu (pozn. neplatí pro tzv. vhozové trezory). 

9. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce D02105. 

zabez ředmět 

Doprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem. 
Finanční rostředk a cenné ředmě musí b '  o dobu do ra uložen v uzavřené kabele nebo kuf'ríku. 
Doprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejíc(), 
alespoň jedna z nich musí být vybavena obranným prostředkem. 
Finanční rostředk a cenné ředmě musí b '  o dobu ře ra uložen v uzavřené kabele nebo kuffiku. 
Doprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejíc() 
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí. a druhá musí. být vybavena obranným 
prostředkem. Řidi.č přep ravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě 
vozidlo opusti.t. 
Finanční rostřed a cenné ředmět musí b '  
Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není indi 
za bez ečeni ro limit o 'istného lnění d 

uloženy v uzavřené kabele nebo kuf'ríku. 

ůsob zabezpečeni ujednán ,  platí požadavky na způsob 
(č. 

Doložka DODP102 - Pojištěni obecné odpovědnosti za újmu a pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
výrobku a vadou práce po předáni - Základní rozsah pojištěni (1612) 
Činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti. nebo vztahy vyplývající. z takového předmětu 
padni.káni, předmětu činnosti. nebo účelu činnosti. (dále jen „předmět padni.káni") pojištěného, který je  uveden v listině 
přiložené k pojistné smlouvě (např. živnostenský li.st, koncesní. listina ,  výpis z obchodního rejstříku apod.). 
Pokud některý z předmětů padni.káni pojištěného zahrnuje ví.ce oborů, podskupin apod. (dále jen „obory činnosti.") - např. 
obory činnosti živnosti. volné, považuji se u něj za předmět padni.káni pouze ty obory činnosti., které jsou výslovně uvedeny 
v pojistné smlouvě (včetně jejich příloh, přiložených li.sti.n); nejsou-li. obory činnosti v pojistné  smlouvě výslovně uvedeny, 
považuji se u něj za předmět padni.káni pouze ty obory činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět 
padni.káni evi.dujicí.m rejstříku, registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či. obdobné veřejné evidenci. ke 
dni. sjednání pojištěni. 
Ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje také na povinnost nahradit újmu  způsobenou v souvislosti. 
s činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 vadou výrobku a vadou vykonané prá·ce, která se projeví. po jejím 
předáni. 
Ustanovení čl. 1 odst. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zni takto: .,Pojištění se vztahuje i. na povinnost pojištěného nahradit 
újmu  vyplývající. z vlastnictví., držby nebo jiného oprávněného užíváni nemovitosti..". 
Doložka DODP104 - Ctzť věd užívané - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 
Pojištěni se vztah uje i. na povi.nnost nahradit ú jmu způsobenou na movité věci. nebo zvi.řeti., které poji.štěný oprávněně 
užívá v souvislosti. s či.nnosti nebo vztahem podle čl .  1 odst. 1) ZPP P-600/14, s výji.mkou újmy způsobené na užívaném 
motorovém vozidle. 
Doložka DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěn{ - Rozšířeni rozsahu poji.štěni 
(1401) 
Poji.štěn{ se vztahuje i. na povinnost poskytnout: 
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i.) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 

i.i.) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištěni v souvislosti. se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěni, 
pokud taková povinnost vzni.kla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci. z povoláni, které utrpěl zaměstnanec pojištěného 
v souvislosti. s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 
Tyto náhrady se pro účely pojištěni posuzuji obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně podmínky pojištěni 
odpovědnosti. za újmu. 
Dolofka DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 4) písm. c) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen 
poskytnout právnické osobě, se kterou je majetkově propojen. 
Dolofka DODP109 - Provoz pracovních stroju - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1412) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou v souvislosti. s vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla sloužícího jako pracovní stroj, včetně újmy 
způsobené výkonem činnosti. pracovního stroje. 
Pojištěni se však nevztahuje na povinnost poji.štěného nahradit újmu, pokud: 

a) v souvislosti. se škodnou události bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plněni z pojištěni odpovědnosti. za újmu 
(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného ji.nou poji.stnou smlouvou (zejména z povinného pojištěni odpovědnosti. 
za újmu způsobenou provozem vozi.dla), 

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem vozi.dla, ale 
právo na plnění z takového pojištěni nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i.) byla porušena povinnost takové pojištěn{ uzavřít, 
i.i.) jde o vozi.dlo, pro které právní předpi.s stanoví výji.mku z povinného poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou 

provozem vozi.dla, nebo 
i.i.i.) k újmě došlo při provozu vozi.dla na pozemní komunikaci., na které bylo toto vozi.dlo provozováno v rozporu s 

právními. předpi.sy, 
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpi.sem vyloučena z povinného poji.štěni odpovědnosti. za újmu způsobenou 

provozem vozi.dla, nebo 
d) ke vzni.ku újmy došlo při účasti. na motori.sti.ckém závodě nebo soutěži. nebo v průběhu přípravy na ně. 

Toto pojištěni se pro případ újmy způsobené: 
a) výkonem či.nnosti. pracovního stroje, která (újma) nemá původ v jeho jízdě, sjednává se subli.mi.tem ve výši. rovnající 

se li.mi.tu poji.stného plněni pro poji.štěni odpovědnosti. za újmu, 
b) ji.nak než v případě uvedeném pod písm. a) sjednává se subli.mi.tem uvedeným pro účely pojištěni dle této doložky 

v pojistné smlouvě. 
Dolofka DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) pism. j) a odst. 3) pism. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje též na povinnost 
pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-
600/14, uloženou mu pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu 
osobnosti. člověka nebo právní osobnosti. právnické osoby, k němuž došlo v souvislosti. s či.nnosti nebo vztahem poji.štěného 
podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 

Mi.mo výluk a omezeni pojistného plnění vyplývajicích z příslušných ustanoveni poji.stné smlouvy a poji.stných podmínek 
vztahujících se k poji.štěni odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištěni dále nevztahuje na 
povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového nebo ji.něho duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právni.cké osoby a označeni původu, práv autorských a práv s ni.mi. 
souvisejicich), 

d) při výkonu veřejné moci.. 
Doložka DODP111 - Čisté finančni škody - k pojištěni obecné odpovědnosti za újmu - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1704) 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištěni obecné odpovědnosti. za újmu vztahuje i. na právním předpi.sem stanovenou 
povinnost pojištěného nahradi.t či.stou finanční škodu, tj. újmu na jměni, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vzni.kla 
ji.nak, než jako: 

a) škoda způsobená na věci. jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na ži.votě nebo zdraví člověka, věci. nebo zvířeti.. 

Mi.mo výluk a omezeni pojistného plněni vyplývajících z příslušných ustanoveni pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k poji.štěni odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištěni dále nevztahuje na 
povinnost nahradit či.stou finanční škodu způsobenou: 

a) vadou výrobku a vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předáni, 
b) prodlením se splněním smluvní povinnosti., nedodržením lhůt nebo terminů, s výjimkou lhůt stanovených právním 

předpi.sem, soudem nebo jiným orgánem veřejné moci., 
c) porušením takové povinnosti., která byla dohodnuta nebo převzata nad rámec povinnosti stanovených přímo 

v právním předpisu, vč. právně závazných technických norem (přísněji., v ši.ršim rozsahu), 
d) vadou či.nnosti. audi.tora, znalce, advokáta, notáře, likvidátora, samostatného li.kvidátora poji.stných události, 

dražebníka, exekutora nebo poskytovatele zdravotních služeb, 
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e) vadou projektové, konstrukční, návrhářské, grafické, vyměřovací či. zaměřovací, výzkumné, zkušební, analyti.cké, 
testovací, kontrolní, dozorové, revizní, i.nformačni., poradenské, konzultační, účetní, plánovací, zprostředkovatelské, 
tlumočni.cké či. překladatelské či.nnosti., jakékoli. duševní tvůrčí či.nnosti. nebo či.nnosti. spočívající v zastupováni., 
oceňováni. majetku, správě majetku (včetně finančních hodnot) nebo vymáháni. pohledávek, 

f) v souvislosti. s jakoukoli. finanční či. platební transakci, včetně obchodováni. s cennými. papíry či. jeji.ch dražby, 
g) v souvislosti. s úschovou finančních hodnot, 
h) v souvislosti. s výkonem funkce člena statutárního nebo kontrolního orgánu právni.cké osoby, 
i.) porušením práv z průmyslového nebo ji.ného duševního vlastni.ctvi (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právni.cké osoby a označeni. původu, práv autorských a práv s ni.mi. 
souvisejících), 

j) poskytováním software nebo hardware, či.nnosti. související se zpracováním nebo poskytováním dat, hosti.ngovými. a 
souvisejícími. či.nnostmi. nebo webovými. portály, 

k) porušením povinnosti. mlčenlivosti. 
Bez ohledu na jakákoli. ji.ná ujednáni. (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné 
smlouvě ujednaného odchylného ujednáni. právě od tohoto ujednáni. této doložky, neuhradí pojistitel z tohoto pojištěni. 
škodu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 4) pi.srn. a) až c) ZPP P-600/14. 

Doložka DODP113 - Znečištění životního prostředí - Rozšířeni. rozsahu pojištěni. (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) pi.srn. t) ZPP P-600/14 se pojištěni. vztahuje i. na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou znečištěním ži.votniho prostředí, a to bez ohledu na to, zda újmu způsobila nebo 
nezpůsobila náhlá a nahodilá porucha ochranného zařízeni. 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-600/14 se toto pojištěni vztahuje i. na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti. s nakládáním s nebezpečnými. chemi.ckými. látkami. nebo přípravky 
nebo nebezpečnými. odpady. 

Škodnou události se pro účely tohoto pojištěni rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná, 
časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti. s činnosti nebo vztahem pojištěného 
specifikovanými. pojistnou smlouvou, a která by mohla být důvodem vzni.ku práva na pojistné plněni. 

Nastalo-li. následkem škodné události. znečištěni ži.votniho prostředí, poskytne pojistitel nad rámec čl 1 ZPP P-600/14 
pojistné plněni i. v rozsahu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použi.tim metod známých v době, kdy se začalo s 
opatřeními) na zamezeni, odstraněni a/nebo neutralizováni jakéhokoli.v úni.ku nebo šířeni nebezpečné látky, ke kterému 
došlo nebo dochází následkem škodné události., pokud z něj bezprostředně hrozí vzni.k újmy na ži.votě, zdraví nebo majetku 
fyzi.ckých nebo právni.ckých osob odli.šných od poji.štěného, na kterou se vztahuje poji.štěni odpovědnosti. za újmu sjednané 
poji.stnou smlouvou. 

Odchylně od čl. S odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je poji.sti.tel povinen poskytnout poji.stné plněni z tohoto pojištěni za 
předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky: 

a) škodná událost nastala v době trvání tohoto pojištěni, 
b) první projev první újmy vzni.klé v důsledku této škodné události. nastal v době trvání tohoto pojištěni, 
c) pojištěný zji.stil, že došlo k této škodné události., do 72 hodi.n od jejího vzni.ku, 
d) první újma způsobená zneči.štěnim ži.votniho prostředí nastala do 72 hodi.n od vzni.ku této škodné události., 
e) pojištěný oznámil poji.sti.teli. neprodleně, nejpozději. však do 30 dnů od vzni.ku této škodné události.: 

i.) vynaloženi nákladů na zamezeni, odstraněni a/nebo neutralizováni jakéhokoli.v úni.ku nebo šířeni nebezpečné 
látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem této škodné události., nebo 

i.i.) nárok na náhradu újmy uplatněný poškozeným proti. poji.štěnému, 
f) pojištěný uplatnil nárok na plněni proti. poji.sti.teli. do 30 dnů po oznámeni ve smyslu písm. e), nebude-li. mezi. 

poji.sti.telem a pojištěným dohodnuto ji.nak. 
Mi.mo výluk a omezeni pojistného plněni vyplývajících z příslušných ustanoveni poji.stné smlouvy a poji.stných podmínek 
vztahujících se k pojištěni odpovědnosti. za újmu sjednanému poji.stnou smlouvou se toto poji.štěni dále nevztahuje na 
povinnost poji.štěného nahradit újmu způsobenou: 

a) poškozením, zni.čenim nebo ztrátou majetku, který je součásti přírodního nebo kulturního dědi.ctvi; změnou, 
poškozením nebo zni.čenim charakteri.sti.ckých prvků kraji.ny; vyhynutím ži.voči.šného nebo rostlinného druhu, 

b) změnou, poškozením nebo zni.čenim přirozeného stavu nebo vlastnosti složek ži.votnihd prostředí (např. ovzduší, 
povrchových a podzemních vod, horni.n, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve vlastni.ctvi žádné fyzi.cké 
ani. právni.cké osoby, 

c) na planě rostoucích rostlinách a volně ži.jicich ži.voči.šich, 
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vli.vem provozu na okolí (např. 

déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracováni odpadních vod), 
e) zneči.štěnim životního prostředí z doby před vznikem škodné události. (staré zátěže), 
f) v důsledku porušeni obecně závazných norem a opatřeni vydaných k tomu oprávněnými. orgány, pokud toto porušeni 

bylo nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu 
nebo kompetentním řídicím pracovníkům poji.štěného před vznikem škodné události., 

g) v důsledku špatného techni.ckého stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti. byly 
nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohly být známy poji.štěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu nebo 
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kompetentním řidicim pracovníkům poji.:štěného před vznikem škodné události, 
h) v důsledku používáni technologického_ zařízeni na nakládáni s odpady či. ochranného zařízeni po skončeni doby jeho 

použitelnosti. deklarované vyrobcem nebo ji.ným k tomu oprávněným subjektem, 
i) tak, že nemohla byt zjištěna v době, kdy nastala škodná udá lost, neboť to tehdejší stav vědeckých a technických 

znalosti neumožňoval, 
j) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištěni pojištěného, a to v rozsahu plněni z tohoto ji.ného pojištěni, 
k) v důsledku závažné havárie ve smyslu platných právních předpisů. 

Pro vyloučeni všech pochybnosti se ujednává, že toto pojištěni se nevztahuje na jakoukoli odpovědnost, povinnost a/nebo 
náklady vyplývající ze z. č. 167/2008 Sb., o předcházeni ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů, a/nebo 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES o odpovědnosti. za životní prostředí v souvislosti. s prevenci a 
nápravou škod na životním prostředí a/nebo obdobných platných právních předpisů. 

Doložka DODP119 - Cizi věd. převzaté včetně provozu motorových vozidel - Rozšíření rozsahu pojištěni (1612) 

Pojištěni se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci. nebo zvířeti, které pojištěný převzal v 
souvislosti. s činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 za účelem provedeni objednané činnosti. 
Toto připojištěni se vztahuje i na povinnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tim účelem, 
aby na ni.ch provedl objednanou činnost / splnil závazek (např. provedl jejich opravu) nebo aby s jejich pomoci provedl 
objednanou činnost / splnil závazek (tj. na motorových vozidlech, která mají sloužit jako prostředek k provedeni objednané 
činnosti / splněni závazku). 
Toto připojištění se odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) a písm. O ZPP P-600/14 vztahuje i. na povinnost nahradit újmu na 
motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tim účelem, aby na ni.ch provedl objednanou činnost / splnil závazek nebo 
aby s jeji.ch pomoci provedl objednanou činnost / splnil závazek, způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem 
motorových vozidel, a to i. při přepravě převzatých motorových vozidel, je-li. taková přeprava realizována jen jako součást 
objednané činnosti. na převzatých motorových vozidlech (např. při odtahu převzatých motorových vozidel do opravny 
pojištěným opravcem). Pokud ke škodě došlo při dopravní nehodě, je podmínkou vzni.ku práva na plněni z pojištěni splněni 
povinnosti ve vztahu k oznámeni dopravní nehody, případně sepsáni záznamu o dopravní nehodě vyplývajicich z obecně 
závazných právních předpisů. 
Doložka DODP120 - Odpovědnost obchodní korporace za újmu členum svých orgánu v souvislosti. s výkonem jejich 
funkce - Rozšíření rozsahu pojištění (1412) 
S ohledem na skutečnost, že výkon funkce člena orgánu obchodní korporace je velmi. obdobný výkonu práce zaměstnance 
v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (je-li. obchodní korporaci) za újmu způsobenou členům 
svých orgánů při výkonu jeji.ch funkce nebo v souvislosti. s jejím výkonem se bude posuzovat přiměřeně odpovědnosti. 
zaměstnavatele za škodu způsobenou zaměstnanci. při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti. s nim podle 
pracovněprávních předpisů. Toto ujednáni však nemá vli.v na platnost a účinnost výluk z pojištěni ani. ji.ných ustanoveni 
omezujících pojistné kryti, není-li. dále ujednáno jinak. 
Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporaci, členovi svého orgánu v souvislosti. s 
výkonem jeho funkce ve smyslu předchozího odstavce se ruší ustanovení čl. 2 odst. 4) písm. b) ZPP P-600/14. 
Doložka DODP122 - Připojištěni odpovědnosti. členu orgánu za jinou než čistou finanční újmu - Rozšířeni rozsahu 
pojištění (1502) 
Článek 1 
Úvodni ustanoveni 
1) Připojištěni odpovědnosti členů orgánů za ji.nou než čistou finanční újmu se sjednává jako připojištění k pojištěni 

odpovědnosti obchodní korporace, případně ji.né právnické osoby, s výjimkou státu, pro kterou je pojistnou smlouvou 
sjednáno pojištěni odpovědnosti. za újmu (dále jen 11pojištěná právnická osoba''). Právnickou osobou ve smyslu 
předchozí věty se rozumí i. obec nebo jiný územní samosprávný celek. 

2) Jinou než čistou finanční újmou se rozumí újma uvedená v čl. 1 odst. 2) až S) ZPP P-600/14 (dále jen 11ZPP''). 
3) Při.pojištěni odpovědnosti členů orgánů za ji.nou než čistou finanční újmu se řidi pojistnou smlouvou, jejíž je tato 

doložka nedílnou součásti, a pojistnými. podmínkami vztahujícími se k pojištěni odpovědnosti pojištěné právnické 
osoby za újmu a příslušnými právními. předpisy. 

Článek 2 
Okruh pojištěných 
1) Pojištěnými jsou pro účely tohoto při.pojištěni: 

a) členové statutárního orgánu, prokuristé nebo členové kontrolního orgánu pojištěné právnické osoby, včetně 
statutárních ředitelů a členů správní nebo dozorčí rady, 

b) členové zastupitelstva obce nebo jiného územního samosprávného celku nebo fyzické osoby plnicí funkce členů 
zvláštního orgánu kraje, je-li pojištěnou právnickou osobou územní samosprávný celek, 

pokud nevykonávají svoji funkci. v pracovněprávním, služebním nebo obdobném vztahu (dále jen 11členové orgánu''). 
2) Pojištěným je každá osoba, která v době trvání při.pojištěni byla, je nebo bude členem orgánu. Připojištěni se vztahuje 

také na všechny nové členy orgánů, jejichž funkce vznikla v době trvání při.pojištěni. 
Článek 3 
Rozsah připojištěni 
1) Toto připojištěni se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného člena orgánu nahradit ji.nou než 

čistou finanční újmu způsobenou v souvislosti s výkonem jeho funkce, a to za podmínky, že: 
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a) pojištěný způsobil újmu na movi.té věci. (nebo zvi.řeti.), kterou oprávněně užívá v souvi.slosti. s výkonem své funkce 
nebo kterou v souvi.slosti. s výkonem své funkce převzal za účelem splněni závazku, a to i. v případě, že se nejedná o 
věc ve vlastni.ctví pojištěné právnické osoby, 

b) pojištěný způsobil újmu na ji.né věci. (nebo zvířeti.) ve vlastni.ctví pojištěné právnické osoby, než která je uvedena 
v písm. a), nebo 

c) v důsledku způsobení újmy na zdraví, ži.votě nebo věci. (nebo zvířeti.) pojištěným poskytla pojištěná právnická osoba 
na základě své povi.nnosti. vyplývající z obecně závazných právních předpisů náhradu újmy osobě, která je k ní 
v pracovněprávním, služebním nebo obdobném vztahu nebo vykonává funkci. člena jejího orgánu a která tuto újmu 
utrpěla při. plněni úkolů v rámci. takového vztahu (funkce) nebo v přímé souvi.slosti. s jejich plněním (,.regres 
pracovněprávní újmy"). 
Při.pojištěni podle tohoto písmene se vztahuje i. na případy, kdy v souvi.slosti. se způsobením újmy uvedené 
v předchozí větě vznikla pojištěné právnické osobě povi.nnost poskytnout ji.němu subjektu náhradu jim vyplacených 
prostředků vyplývající ze zvláštního právního předpisu (např. náhrada nákladů na hrazené služby vynaložených 
zdravotní pojišťovnou, regresní náhrada orgánu nemocenského pojištěni, náhrada plněni z pojištěni odpovědnosti. 
zaměstnavatele za škodu způsobenou pracovním úrazem nebo nemoci z povoláni). 

2) Při.pojištěni se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně proti. uplatněnému nároku na náhradu ji.né 
než či.sté finanční újmy, pokud se na ni. vztahuje toto při.pojištěni, a to v rozsahu vyplývajidm z čl. 7 ZPP. 

Článek 4 
Výluky z připoji.štěni 
1) Vedle výluk a omezeni pojistného plněni vyplývajidch z příslušných ustanoveni pojistné smlouvy a pojistných podmínek 

se na toto při.pojištěni vztahuji také výluky uvedené v tomto článku. 
2) Při.pojištěni se nevztahuje na povi.nnost pojištěného nahradit újmu způsobenou: 

a) po paži.ti alkoholu nebo aplikaci. omamných nebo psychotropních látek, 
b) vyrobením vadného výrobku nebo vadně provedenou praci při. montážích, opravách, úpravách a stavebních pracích, 
c) zanedbáním stanovené obsluhy a údržby, 
d) zni.čenim, poškozením nebo ztrátou záznamů na zvukových, obrazových a datových nosi.čich, 
e) v souvi.slosti. s výkonem funkce člena orgánu ji.ně právnické osoby, než je pojištěná právnická osoba, 
f) ztrátou věci. (nebo zvířete) [včetně ztráty užívané nebo převzaté věci. (nebo zvířete)] , kterou se rozum{ ztráta 

možnosti. s ni.mi. nakládat, a to včetně ztráty této možnosti. v důsledku jeji.ch odcizeni nebo ji.něho úmyslného 
proti.právního jednání třetí osoby, pokud pojištěný odcizeni nebo ji.ně úmyslné proti.právní jednání třetí osoby 
umožnil nebo k němu při.spěl zavi.něným porušením své povi.nnosti., 

g) schodkem na svěřených hodnotách. 
3) Pojisti.tel neposkytne plněni za újmu, za kterou pojištěný odpovídá: 

a) podle ji.něho než českého práva, 
b) právnické osobě, ve které má pojištěný, jeho manžel, registrovaný partner, sourozenec, příbuzný v řadě přímé nebo 

osoba, která ži.je s pojištěným ve společné domácnosti., většinovou majetkovou účast (větší než 50 %). 
Článek S 
Podmínky poji.štěni odpovědnosti. za újmu v souvi.slosti s provozem motorového vozi.dla 
1) Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP se toto při.pojištěni vztahuje také na odpovědnost za ji.nou než či.stou finanční 

újmu způsobenou v souvi.slosti. s provozem motorového vozidla použitého poji.štěným v souvi.slosti. s výkonem jeho 
funkce. 

2) Kromě povi.nnosti vyplývajících z pojistné smlouvy a pojistných podmínek je pojištěný v případě dopravní nehody 
povi.nen dodržovat povi.nnosti. vyplývajid z příslušných právních předpisů upravujidch pravi.dla si.lni.čniho provozu. 
V případě, že z právních předpisů nevyplývá povinnost oznámit dopravní nehodu polici.i. nebo sepsat společný záznam o 
dopravní nehodě, je pojištěný povinen zabezpečit dostatečné důkazy o okolnostech, místu vzni.ku a rozsahu škody (např. 
fotografickým či. filmovým záznamem). 

3) Pojištěn{ podle tohoto článku se však nevztahuje na odpovědnost pojištěného za ji.nou než či.stou finanční újmu, pokud: 
a) v souvi.slosti. se škodnou události bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plněni z pojištěni odpovědnosti. za újmu 

(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného ji.nou pojistnou smlouvou (zejména z povi.nného pojištěni odpovědnosti. 
za újmu způsobenou provozem vozidla), 

b) jde o újmu, jejíž náhrada by byla předmětem povi.nného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou provozem 
vozidla, ale právo na plněni z takového pojištěni nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i.) byla porušena povi.nnost takové pojištěni uzavřít, 
i.i.) jde o vozidlo, pro které právní předpi.s stanoví výjimku z povi.nného pojištěni odpovědnosti. za újmu způsobenou 

provozem vozidla, nebo 
i.i.i.) k újmě došlo při. provozu vozidla na pozemní komunikaci., na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu 

s právními. předpisy, 
c) ke vzni.ku újmy došlo při. účasti. na motori.sti.ckém závodě nebo soutěži. nebo v průběhu přípravy na ně, nebo 
d) újma byla způsobena při. dopravní nehodě, kterou pojištěný v rozporu s právními. předpisy neprodleně neoznámil 

poli.cti. nebo u které účastnici. nehody neprodleně nesepsali. společný záznam o dopravní nehodě. 
4) Pojištěni podle tohoto článku se dále nevztahuje na povi.nnost nahradit ji.nou než či.stou finanční újmu způsobenou na: 

a) pneumatikách a di.sdch kol tvořících součást motorového vozidla, 
b) věcech, které byly v době vzni.ku újmy naloženy na nebo v si.lni.čním motorovém vozidle nebo jeho přípojném vozidle, 

bez ohledu na místo vzni.ku újmy, 

36 



c) věcech, které byly v době vzni.ku újmy naloženy na nebo v ji.něm než si.lni.čnim motorovém vozidle nebo jeho 
při.pojném vozidle (např. vysokozdvižný vozi'.k bez při.dělené registrační značky), pokud ke škodě došlo na veřejné 
pozemni komunikaci. 

Pojištěni se však vztahuje na povinnost nahradit újmu uvedenou pod písm. a) až c), pokud byla způsobena: 
i.) při dopravní nehodě s vice účastníky, o které byl sepsán spo lečný záznam v souladu s obecně závazným právním 

předpisem, nebo 
i.i) při ji.n ě  dopravní nehodě, která byla oznámena a následně šetřena polici.i, bez ohledu na skutečnost , zda 

povinnost oznámit dopravní nehodu polici.i. vyplýva la v tomto případě z obecně závazného právního předpisu. 
Článek 6 
Územní platnost pHpojtštěn{ 
Odchylně od čl 6 ZPP je předpokladem vzni.ku práva na plněni z tohoto při.poji.štěni, že jsou současně splněny následující 
podmínky: 

a) ji.ná než či.stá fi.nančni újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném pro účely tohoto 
při.pojištěni v pojistné smlouvě (přip. není-li. v ni takové ú zemí uvedeno, pak v oblasti. územ ni platnosti. pojlštění 
sjednané pro pojištění odpovědnosti. za újmu pojištěné právnické osoby), 

b) pří.či.na vzni.ku ji.né než či.sté finanční újmy nastala na území uvedeném pro účely tohoto při.pojištěni v pojistné 
smlouvě (přip. není-li. v ní takové území uvedeno, pak v oblasti. územní platnosti. pojištěni sjednané pro pojištěni 
odpovědnosti. za újm u pojištěné právni.cké osoby) , 

c) pojištěný člen orgánu odpovídá za jinou než či.stou finanční újm u  pojištěné právnické osobě podle právního řádu 
České republiky. 

Článek 7 
Omezen{ výše pojistného plněni pro škody na motorových vozidlech 
Z pojistných události vyplývajících ze způsobeni škody na motorovém vozidle poskytne pojisti.tel pojistné plněni 
maximálně do výše horní hranice pojistného plněn{ uvedené pro tento rozsah v pojlstn é  smlouvě; není-Li. v ni tato horní 
hranice pojistného plněni. uvedena, pak maximálně  do výš, 1 G'. z jedné pojistn é  udá losti. a současně v souhrnu 
maximálně do výš I Cč ze všech pojistných události nastalých v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. 
pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu  trvání pojištěni.), a to v rámci. horní hra nice pojistného 
plněni sjednané pro při.pojištěni odpovědnosti členů orgánů za jinou než či.stou finanční újmu. 
Článek S 
Neuplatněni práva na náhradu plněn{ v případě regresu fi.né nei pracovněprávní újmy 
V případě sjednání. tohoto při.pojištění neuplatní pojisti.tel vůči. pojištěnému členovi. orgánu právo na náhradu plněn{, které 
na pojistitele přešlo tím , že vyplatil plněni z pojištěni. pojištěné právnické osoby za újmu sjednaného pojistnou smlo uvou, 
jej{ž je tato doložka nedílnou součásti, v pří.padě, kdy pojištěné právnické osobě vznikla v důsledku způsobeni ji.ně než či.sté 
fina nční újmy pojištěným členem orgánu v souvislosti. s výkonem jeho funkce povinnost poskytnout náhradu újmy třetí 
osobě v ji.ných pří.padech, než které j sou uvedené v čl 3 odst. 1) pism. a) a c) této doložky, (, .regres jiné nei pracovněprávní 
újmy"). 

D 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízeni 
Při. zachováni ustanoveni, podmínek a ujednáni této pojistné smlouvy se ujednává, že pojlstitel poskytne pojistné plněni- za 
škodu na stávajidch podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních jedině tehdy, jestli.že se pojištěný 
před záčátkem prad informoval u přislušnych úřadů na přesnou polohu těchto kabelů, potrubi nebo jiných podzem ních 
zařízeni, a jestli.že podnikl veškeré nezbytné kroky, aby se vyhnul jejich poškození. 

Pojistné plněni za škody na podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemni.ch zařízeních, jeji.chž poloha odpovídá 
dokumentaci (nákresy znázorňujtd polohu podzemnich zařízeni), bude vyplaceno po odečtení spoluúčasti. ve výši. 20 % 
poji.stného plněni nebo spoluúčasti. uvedené níže pod bodem a), podle toho, která z ni.ch je vyšší. 

Pojistné plněni za škody na podzemních zařízeních, která jsou v dokumentaci. zachycena nesprávně, bude vyplaceno po 
odečteni spoluúčasti. uvedené ni.že pod bodem b). 

Plněni bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných podzemních 
zařízeni, při.čemž jakékoli. následné škody a pokuty jsou z pojistného kryti vyloučeny. 

0 110 Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatřeni pro případ povětmostnťch srážek, povodně a záplavy 
Při. zachováni ustanoveni, podmínek a ujednáni této pojistné smlouvy se ujednává, že poji.stitel poskytne pojistné plněni za 
škodu př(mo nebo nepřimo způsobenou povětrnostními. srážkami., povodni nebo záplavou jedině tehdy, byla-li učiněna 
při.měřená bezpečnostní opatřeni při. projektováni a realizaci. budova ného díla. 

Při.měřená bezpečnostní opatřeni znamenají , že pro místo poji.štění a celou  dobu pojištěni byly zoh ledněny údaje o 
povětrnostních srážkách., povodních a záplavách za uplyn ulé období alespoň deseti let, na základě statistik vypracovaných 
meteorologickými. úřady. 

Za škodu vyplývající z toho, že pojištěný i.hned neodstranil překážky (např. písek, stromy) z koryt vodních toků na území. 
staveniště a v jeho bezprostředním okol'i ,  ať ji.ž je v nich voda, či. nikoli., aby udržel volný tok vody, se náhrada škody 
neposkytuje. 
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D 112 Podmínky pro protipožární zařízeni a požární bezpečnost na staveništich 
Při. zachováni ustanoveni, podmínek a ujednáni pojistné smlouvy se ujednává, že poji.stltel poskytne pojistné plněni za škodu 
nebo odpovědnostní nárok přímo nebo nepřímo způsobené požárem jedině tehdy, byla-li. učiněna při.měřená bezpečnostní 
opatřeni k zajištěni požární bezpečnosti. odpovidajiá požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti. 

Klient bude realizovat případná opatřeni k zajištěni požární bezpečnosti staveniště v rozsahu, který stanoví expert pojisti.tele 
na základě prohlídky. Tato opatřeni budou odpovídat požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti.. 

Na staveništi budou provedena bezpečnostní opatřeni k zajištěni požární bezpečnosti. odpovídajid požárnímu nebezpečí a 
stupni rozestavěnosti: 
1. Funkční rozvody vody. 
2. Požární skříně v červené barvě, trvale přístupné obsahujid 2 ks přenosných hasí.ách přístrojů (PHP) 6 kg prášek, lopatu, 

krumpáč, vědro na vodu. Kontrola kompletnosti. skříni lx týdně. Počet skříni volit v závislosti na velikosti. stavby. 
3. Pro všechny dodavatele bude zaveden systém povoleni k práci s otevřeným ohněm. Povoleni musí obsahovat opatřeni k 

zajištěni požární bezpečnosti. v souladu s platnými předpisy, zejména stanoveni požární asi.stence a zajištěni následného 
dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí. Musi být vždy k di.spozici. PHP. 

4. Veškeré požárně nebezpečné látky a materiály jako hořlavé kapaliny, tlakové láhve apod. budou skladovány podle 
příslušných předpisů a v dostatečné vzdálenosti. od místa, kde se staví, montuje nebo pracuje s otevřeným ohněm. Hořlavé 
obaly a odpady musí být umístěny na k tomu určeném odděleném místě a pravidelně odváženy. Komuni.kace musi být 
trvale přístupné. 

S. Bude jmenovaná osoba odpovědná za plněni úkolů požární ochrany (pravidelné kontroly, vedeni požární kni.hy, školeni 
zaměstnanců, vystavováni povoleni k práci s otevřeným ohněm). 

6. Prokazatelně bude prováděno vstupní školeni zaměstnanců o požární ochraně. Školeni se zaměřením na rozmístěni a 
použiti hasi.dch prostředků a způsob ohlášeni požáru se bude provádět prokazatelně vždy při. nástupu pro nové pracovníky 
na staveništi. a při. změně požárního nebezpečí. 

7. Pokud to umožňuji podmínky a charakter stavby bude staveniště oploceno. 
8. V místnosti. stavbyvedoudho nebo hlidad služby budou vyvěšena důležitá telefonní čísla (hasí.či, poli.de) a poplachové 

směrni.ce. Tyto jsou dále umístěny v šatnách a ji.ných provozních místnostech stavby. 
9. Pravidelně budou kontrolovány elektrické spotřebiče (vaři.če, topná tělesa) z hledi.ska jeji.ch bezpečného při.pojeni a 

umístěni. 
10. V šatnách a místnostech pro přípravu jídla bude rozmístěn dostatečný počet PHP. 
11. Veškerá požárně bezpečnostní zařízeni jako elektrická požární si.gnalizace (EPS), stabi.lni hasi.d zařízeni (SHZ), zařízeni pro 

odvod tepla a kouře, navržená a schválená v projektové dokumentaci, budou uváděna do provozu co nejdříve po jeji.ch 
i.nstalováni. 

12. Bude vypracován plán staveniště s vyznačením skladů nebezpečných látek, příjezdové a zásahové cesty. 
13. Rozmístěni PHP eventuálně vybaveni hydrantových skříni musí být pravidelně kontrolováno jednou měsíčně. 
14. O pravidelně prováděných kontrolách budou vedeny průběžné záznamy do požární kni.hy. 

D 117 Zvláštní podmínky pro pokládáni vodovodního a kanalizačního potrubí 

Při. zachováni ustanoveni, podmínek a ujednáni poji.stné smlouvy se ujednává, že poji.sti.tel poskytne poji.stné plněni za škodu 
vzni.klou zaplavením nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo stavebních jam, pouze do niže uvedené maximální délky otevřeného 
výkopu, zcela nebo zčásti. vyhloubeného, a to za jednu a každou poji.stnou událost. 

Poji.stitel poskytne poji.stné plněni pouze v případě, že: 
1. potrubí bylo i.hned po položeni zajištěno zasypáním tak, aby v případě zaplaveni výkopu nemohlo dojit k jeho posunuti, 
2. potrubí bylo i.hned po položeni do doby uvedeni do provozu uzavřeno, aby se zabráni.lo vni.knuti vody, bahna apod., 
3. výkopy s vyzkoušenými. úseky potrubí byly zasypány i.hned po provedeni tlakové zkoušky. 

Maximální délka: 50 metrů 

Doložka DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 
Ujednává se, že se pojištěni nevztahuje na jakákoli. poškozeni, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a 
výdaje preventi.vni i. ji.né, jakékoli. povahy přímo i. nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) uživánim, zneuži.tim, selháním fungováni i.nternetu, kterékoli. vni.třni nebo soukromé sitě, i.nternetové stránky, 
i.nternetové adresy nebo podobného zařízeni či. služby, 

b) jakýmikoli. daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umístěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízeni, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformad, 
e) jakýmkoli. porušením, zni.čenim, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či. poškozením 

dat, programového vybaveni, programovacího souboru či. souboru i.nstrukci jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni, programů, programového vybaveni 

jakéhokoli. počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zařízeni závislého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně poji.štěného, 

g) jakýmkoli. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, 
autorského práva, patentu apod.). 
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Výše uvedené výluky se však neuplat ní, vznikne - li z výše uvedených přičin následné poškození nebo zničení pojištěné věci 
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kou ř ,  povodeň nebo zá plava, vichřice nebo krupobití , 
sesuv (tj. sesouváni půdy, zříceni skal nebo zemin , sesouváni nebo zřícení lavin), zemětřesení, tíha sněhu  nebo námraza 
nebo vodovodní nebezpečí, je-li. předmět pojištění proti. takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. 
Doložka DO8103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 
1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolan á  letícím tělesem při. překročeni 

hranice rych losti. zvuku. 
2 . Agregovaná pojistná částka je údaj , který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věci a sjednává se 

v případě pojištěni souboru věci. 
3 .  Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věd a sjednává se v případě pojištěni výčtu 

jednotlivých věci a součtu jejich hodnot. 
4. Za cenné předměty se považuji: 

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 
b) drobné Luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje ••• leč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za 

cenné předměty se nepovažuje elektronika. 
S . Za finanční prostředky se považuji: 

a) peníze, tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, Losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů ,  dá lniční 

známky, stravenky apod., 
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě p řevza l při. poskytováni 
služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového Li.stu .  

7. Data j sou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo 

surovin, a to jak specifikovaný či. nespecifikovaný, který má vůči. pojistníkovi. (pojištěnému) závazky vyplývající ze 
sjednaného smluvního vztahu. 

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích ,  například havárie nebo srážka, která se stala nebo 
byla započata na pozemní komunikaci. a při. níž dojde k usmrceni nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 
souvislosti. s provozem vozidla v pohybu. 

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu. 
11. Elektronické zařízeni je zařízeni, které pro svou funkci. využívá elektronické prvky. 
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a 

stanoviska. 
13. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné  plněni vzniká jen tehdy, je-Li. 

provoz zařízeni přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízeni 
běžně v provozu. 

14. Franšíza integrální se od plněni neodečítá, do její výše se však pojistné plněni neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plněni. Do její výše se pojistné plněni 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podíl'( na pojistném plněni. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

16. Integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plněni vzniká jen 
tehdy, je-li. přerušeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. Je-Li. však přerušeni provozu pojištěného 
delší než tento počet pracovních dni, nemá integrální časová franšíza vliv na výši. pojistného plněni. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízeni se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média. 
18. Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hořeni. 
19. Krádeži s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci. nebo na základě 

znaleckého posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci. některým dále uvedeným 
způsobem : 
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dosta l tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji., které nejsou určeny k 

jeho řádnému otevi.ráni, 
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci. zmocni.l, 
c) místo, ve kterém byla věc u ložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem ,  jehož s e  neoprávněně zmocni.l 

krádeži nebo loupeži. 
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 
21. Limitem pojistného plněn{ se rozumí dohodnutá horní hranice plněni. Sjednat Lze: 

a) maxi.málni roční li.mi.t pojistného plněni pro všechny pojistné udá losti. nastalé v jednom pojistném roce, 
b) li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 
Není-li. sjednán  li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limit 
pojistného plněni i. za li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeži se rozumí zmocněni se věci. za použiti nási.li nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti. pojištěnému, jeho 
zaměstnanci. nebo jiné osobě jimi. pověřené. 

23. Maximální roční limit pojistného plněn{ (MRLP) je horní hranici pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistných 
události vzniklých v jednom pojistném roce. Je-Li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní 
h ranici pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných události vzniklých za dobu trvání pojištěni. 
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24. Mobilní elektronické zařízen{ je elektronické zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buci přenosné, 
nebo pevně 'instalované ve voz'idle. 

25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní. motorová voz'idla s př'idělenou státní. poznávad nebo regi.strační. značkou, 
jakož 'i návěsy a přívěsy k těmto vondlům s př'idělenou státní. poznávací. značkou nebo regi.strační. značkou. 

26. Nádrž je zčást'i otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladováni tekutin nebo sypkých 
hmot. 

27. Nárazem nebo zřicenim letadla se rozumí. dopad pi.letovaného dopravní.ho prostředku, jeho části nebo nákladu na 
poj'ištěnou věc. 

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzn'iku věcné škody. 
29. Za názorný model se považuje funkční. 'i nefunkční model stroje nebo zařízeni sloužíd k výuce nebo demonstraci. funkce. 

Výj'imku tvoří názorné modely vyráběné sér'iově spec'ial'izovaným výrobcem pro obecné použ'iti ve školství a odborných 
kurzech. 

30. Neoprávněným uživán{m pojištěné věci. se rozumí neoprávněné zmocněni se pojištěné věci. v úmyslu j'i přechodně 
užívat. 

31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále 
prodávána a není servisně zajištěna. 

32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže 
není stanovena jeji.ch cena. 

33. Nepropordonálni vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajid jednorázově ph výpadku zařízeni, které nepřetrvávají po celou 
dobu ručení (např. náklady na phzpůsobeni programů náhradnímu zařízeni, náklady na transport datových nosi.čů, 
náklady na 'instalad náhradního zařízení.). 

34. Nosiče dat jsou paměťová mědi.a na strojně zpracovatelné informace. 
35. Odběratelem se rozumí jakýkoli. odběratel, specifikovaný či. nespectfikovaný, vůči. němuž má pojistník (poj'ištěný) 

závazky vyplývající. z písemně sjednaného smluvního vztahu. 
36. Ochranným zařizenún se rozumí zařízeni sloužíd k ochraně před škodl'ivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 

ži.votni prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení. se rozumí porucha způsobená takovou vni.třni závadou zařízeni, 
jejímuž vzni.ku pojištěný nemohl zabránit. 

37. Oploceni je ostatní stavba sloužid k ohraničeni daného prostoru. Jeho funkci je bráni.t pohybu osob a věcí. z daného 
prostoru ven a dovnitř nebo může mí.t pouze funkci. okrasnou. 

38. Opotřebením se rozumí př'irozený úbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebeni ovlivňuje 
také ošetřováni nebo udržováni věci.. 

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištěni sjednané pro případ odcizeni peněz nebo ceni.n, které 
přepravuje pojištěný nebo osoba jim pověřená, loupeží. 

40. Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků nebo ji.ných povrchových vod, ph kterém voda ji.ž 
zaplavuje místo pojištěni mi.mo koryto vodního toku. Povodní. je i. stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně 
phrozeným způsobem odtékat nebo její. odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území ph soustředěném odtoku 
srážkových vod. 

41. Požár je oheň, který vzni.kl mi.mo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní. si.lou rozší.hl nebo 
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působeni užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání. s omezeným 
přístupem vzduchu ani. působeni tepla ph zkratu v elektri.ckém vedeni nebo el. zařízení., pokud se hořeni vzni.klé zkratem 
dále nerozšihlo. 

42. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajid ph výpadku zařízeni, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 
nájemné za techni.ku či. najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci. přesčas, o svátdch a za zvláštní personál). 

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověřeni skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.. 
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončeni zkušební.ho provozu (je-li. vyžadován) věc na místě pojištění. 

při.pravena k zahájeni provozu nebo se na místě pojištěni ji.ž v provozu nachází. 
45. Přenosným elektronickým zařCzenún se rozumí takové zařízeni, které je určeno převážně pro prád v terénu a je buci 

přenosné, nebo odnimatelně instalované ve vozi.dle. Za přenosné zařízeni se nepovažuji kalkulátory, di.áře, mobi.lni telefony, 
pagery, kamery a fotoaparáty, navi.gačni systémy (GPS) a mobilní komuni.kačni zařízeni s výjimkou notebooků a tabletů. 

46. Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působeni energi.e blesku nebo teploty jeho výboje na věci.. Škoda 
vzn'iklá úderem blesku musí být zji.sti.telná podle vi.ditelných destrukčních úči.nků na věci. nebo na budově, v niž byla věc 
v době pojistné události. uložena. Úderem blesku není. dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komuni.kačni sí.ti., k němuž 
došlo v důsledku působeni blesku na tato vedeni. 

47. Průvodnúni jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hořeni vzni.kajicí. při. požáru a dále půso�eni hasební látky použité při. 
zásahu proti. požáru. 

48. Příslušenstvím stroje jsou zařízení. a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro 
činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažuji data. 

49. Příslušenstvím věd jsou věd, které patří. vlastníku věd hlavni a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavní. věd trvale užívaly. 
50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištěni nový vstup dat ze záložních nosi.čů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů. 
51. Za sdružený živel se považuje požární. nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobití, 

sesuv (tj. sesouváni půdy, zřícení. skal nebo zemi.n, sesouváni nebo zříceni lavi.n), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, 
vodovodní nebezpečí. 

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení. přírodních si.l nebo 
li.dské činnosti.. 
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53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řití se do údolí. 
54. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb horni.n z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

působením přírodních si.l nebo li.dské činnosti. při. porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních si.l nebo li.dské činnosti.. Za sesouvání půdy se dále 
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušení rovnováhy svahu. 

55. Součásti věd je všechno, co k ní podle její povahy patři a nemůže být odděleno bez toho, ani.ž se tím věc znehodnotí. 
56. Strojní zařízeni je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na 

plnění předepsaných funkd. 
57. Subltmitem pojistného plněni se rozumí horni hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plněni. 
58. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období spedfi.kované v pojistné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni pojistitel odečítá při.jaté regresy. 
59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé: 

a) z i.oni.zujícího zařízeni nebo kontaminacemi. radi.oakti.vitou z jakéhokoli. jaderného pali.va nebo jaderného odpadu 
anebo ze spalování jaderného pali.va, 

b) z radi.oakti.vniho, toxického, kontami.nujicího nebo ji.ného působeni jakéhokoli. nukleárního zařízení, reaktoru nebo 
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působeni jakékoli. zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpeni, syntézu nebo ji.nou podobnou reakci., 
radi.oakti.vni sily nebo materiály. 

60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená: 
a) užíváním, zneuži.tim nebo selháním internetu, kterékoli. vni.třní nebo soukromé sítě, internetové stránky, 

internetové adresy nebo podobného zařízení či. služby, 
b) jakými.kolt daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umístěnými. na internetové stránce nebo podobném zařízeni, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektronickým přenosem dat nebo ji.ných i.nformací, 
e) jakýmkoli. porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či. poškozením 

dat, programového vybaveni, programovacího souboru či. souboru i.nstrukcí jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využívání dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni, programů, programového vybavení 

jakéhokoli. počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zařízeni závislého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti. na straně pojištěného. 

61. Taveninou se stává jakákoli. hmotná substance, která je při. běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do 
stavu tekutého (např. sklo, kovy, li.ti.na, ocel, čedi.č). 

62. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destrukti.vni působeni jejich nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za 
nadměrnou se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa pojištěni běžně nevyskytuje. Za 
škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působeni rozpínavosti. ledu a prosakováni tajídho sněhu nebo 
ledu. 

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí záni.k jeho oprávněni k podnikatelské činnosti.. 
64. Užíváním věd se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své di.spozi.d a může využívat její uži.té vlastnosti., a to i. formou 

braní jejich plodů a uži.tků (požíváni věd). 
65. Věci sloužící provozu pojištěného se rozumí věd, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným 

k podnikatelské činnosti., a dále věd, které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištěni chodu provozu. 
Za věd sloužící provozu pojištěného se však nepovažuji přístupové cesty (si.lnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.) 
nacházející se mi.mo místo pojištění. 

66. Vichřici se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou 
vichři.d se dále považuji i. škody způsobené vržením ji.ného předmětu vichřici na věc. 

67. Vodovodním zařízením se rozumí: 
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízeni na ně při.pojených, 
b) rozvody topných a kli.mati.začnich systémů včetně těles a zařízeni na ně při.pojených. 
Za vodovodní zařízeni se nepovažuji střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věd výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právní 
normou. Za výbavu stroje se nepovažují data. 

69. Výbuchem se rozumí náhlý ni.čivý projev tlakové sily spočívající v rozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 
prudké vyrovnání tlaku (i.mploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovadm prostoru spalovadho 
motoru a ji.ných zařízeni, ve kterých se energie výbuchu dlevědomě využívá. 

70. Výměnné nosiče dat jsou nosi.če dat, které nejsou pevnou součásti zařízeni výpočetní techni.ký, např. dí.skety, opttcké di.sky, 
výměnné di.sky, magnetooptické di.sky, magnetické pásky. 

71. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo ji.nak získána a je určena 
k uvedeni na trh za účelem prodeje, nájmu nebo ji.ného použi.ti, bez ohledu na stupeň jejího zpracováni, a to i. tehdy, je-li. 
součásti nebo příslušenstvím ji.né movité nebo nemovité věci.. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní sila, která 
je určena k uvedeni na trh, například elektřina. 

72. Záplavou se rozumí vytvořeni souvislé vodní plochy, která po urči.tou dobu stoji nebo proudi v místě pojištěni. 
73. Zatajením věd se rozumí při.vlastněni si. věd, která se dostala do moci. pachatele nálezem, omylem nebo ji.nak bez svoleni 

poji.štěného. 
74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahujid i.ntenzi.ty alespoň 6. stupně 

mezi.národní stupnice MSK - 64, udávající makrosei.smi.cké úči.nky zemětřesení, a to v místě pojištěni (ni.koli. v epicentru). 
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75. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškozeni životního prostředí či. jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, 
ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů . flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečlštěnim životního 
prostředí se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti. se zneffitěnim životního prostředí (např. úhyn 
ryb a zviřat v důsledku kontaminace vod, zničeni úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminaci se rozumí 
jakékoli zamořeni, zneči.štěni či jiné zhoršeni jakosti., bonity, kvality jednotlivých složek životniho prostře& 

76. Znovuzřízením věd se rozumí dosaženi stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou události. Za odpovidajici náklad se 
považuje: 
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudováni novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném 

místě, včetně nákladů na zpracováni projektové dokumentace, 
b) u movitých věci částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci. nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu 

nové věci stejného druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižši. 
77. Ztrátou věd se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věci disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost s ni 

disponovat. 

Doložka DO8104 - Demolice, suť - Rozšířeni pojistného plněni (1401) 

1. Pojisti.tel z pojištěni dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně 
vynaložené náklady z již nastalé pojistné události. z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištěni na 
demolici/rozebráni pojištěných věci movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto události, na vyklizeni nebo 
odklizeni těchto věci, jejich zbytků či suti a náklady na jejich uloženi na nejbli.žši vhodnou skládku nebo na provedeni 
jejich odpovidajici likvidace v nejbližším vhodném místě, včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále 
jen „demoli.čni náklady". 

2. Demoli.čni náklady uhradi poji.sti.tel pouze v případě, že poji.štěné věci. shledal neopravitelnými. nebo jejich 
demoli.ci/rozebráni nařidi.l po poji.stné události. orgán státní správy z důvodů bezpečnostních. 

3. Demoli.čni náklady uhradí poji.sti.tel pouze v případě, že zni.čeni poji.štěných věci bylo zapřiči.něno některým z dále 
uvedených poji.stných nebezpečí, je-li. pro takové poji.stné nebezpečí poji.štěná věc pojištěna: požární nebezpečí, náraz 
nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichři.ce nebo krupobi.ti, sesuv, tj. sesouváním půdy, zřicenim skal nebo zemi.n, 
sesouváním nebo zřicenim lavin, zemětřesením, tihou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na poji.štěných budovách), 
vodovodnim nebezpečim. 

4. Poji.štěni se sjednává na první ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14. 
Doložka DO8105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1401) 
1. Poji.štěni sjednané pro pojistné nebezpečí tiha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zni.čeni nosné 

konstrukce střech budov a/nebo kryti.ny, která plni funkci. proti.explozi.vniho opatřeni např. při. zpracováni výbušni.n. 
2. Poji.stitel je oprávněn sniži.t poji.stné plněni v případě poji.stné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých, 

shni.lých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukci střech budov nebo kryti.nách a/nebo s při.spěním takového stavu 
nosných konstrukci střech budov nebo kryti.n ke vzni.ku škodné události.. 

3. Poji.sti.tel je dále oprávněn sniži.t poji.stné plněni v případě, kdy v době vzni.ku škodné události. výška sněhové vrstvy 
kdekoli. na ploše střechy poji.štěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni se týká pouze střech plochých a 
střech se sklonem střešních rovin do 15-ti. stupňů. 

Střecha, nebo také střešni konstrukce, patři mezi. obvodové konstrukce objektu. Děli se na střešní plášť a na nosnou 
konstrukci. střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi od vlastni hmotnosti., hmotnosti. střešního pláště, od 
kli.mati.ckých vnějších vli.vů (snih, vitr, voda), zatíženi od provozu zařízeni, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a kryti.ny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. 
tepelná izolace). 

Doložka DO8106 - Bonifikace - Vymezeni podmínek (1401) 

1. Nárok na při.znání boni.fikace ve výši. uvedené v předmětné poji.stné smlouvě vzni.ká při. dosaženi stanoveného škodného 
průběhu, jehož výše je uvedena v příslušném článku předmětné poji.stné smlouvy, a to v hodnoceném období. 

2. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzni.klé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného 
průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v předmětné poji.stné smlouvě 
vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni poji.sti.tel odečítá při.jaté regresy. 

3. Na bonifikaci. stanovenou v předmětné pojistné smlouvě nemá pojistník nárok, pokud v předchozim hodnoceném období 
byl škodný průběh z předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo poji.štěni z této poji.stné smlouvy v dalším pojtstném roce 
nepokračuje. 

4. Uplatni.t nárok na boni.fikaci. lze do šesti. měsíců po uplynuti hodnoceného období. Na základě žádosti. vyhodnotí 
poji.sti.tel škodný průběh za účelem stanoveni nároku na boni.fikaci., nejdříve však tři. měsíce po uplynuti hodnoceného 
období. 

5. Podmínkou pro vyplaceni boni.fikace je uhrazeni předepsaného poji.stného za hodnocené období. Nárok na boni.fikaci. 
nevznikne při. ukončeni platnosti. poji.stné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku. 

6. Poji.sti.tel započte boni.fikaci. ve prospěch neuhrazeného předpisu poji.stného následujiciho poji.stného roku nebo na 
dlužnou splátku poji.stného, případně poukáže jednorázově boni.fikaci. poji.stnikovi do tři měsíců ode dne, kdy o ni. 
poji.stnik požádal, nejdříve však tři. měsíce po uplynuti hodnoceného období. 
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7. V případě, že poji.stnik po uzavřeni hodnoceného období uplatni nárok na plnění z pojistné udalosti. v takové výši., která 
zpětně ruši nárok na bontfi.kaci. nebo měni výši. boni.fi.kace, sníží poji.sti.tel plněni z pojistné události. o částku 
odpovi.dajici přeplacené boni.fi.kaci., nebo poji.stnik vrátí celou boni.fi.kaci nebo část odpovidajici přeplatku. 

Doložka DO8107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpeč{ povodeň, záplava, vichřice, krupobiň (1401) 
Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými. pojistnými. nebezpečími. povodeň nebo záplava nastalé z jedné přiči.ny 
během 72 hodi.n, vi.chři.ci nebo krupobi.ti.m nastalé z jedné přiči.ny během 48 hodi.n se považuji za jednu pojistnou událost. 
Netýká se poji.štěni přerušeni nebo omezeni provozu. V případě vzni.ku takové jedné poji.stné události. na vice místech 
pojištěni se od celkové výše poji.stného plněni za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech 
spoluúčasti sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištěni posti.žená touto pojistnou událostí. 
Doložka DO8108 - Dočasné přemístěni pojištěných věci movitého charakteru - Rozšířeni poji.stného plněni (1401) 
1. Poji.sti.tel z poji.štěni dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně 

vynaložené náklady z ji.ž nastalé poji.stné události. z ji.ného poji.stnou smlouvou sjednaného poji.štěn-i na dočasné 
přemístění pojištěných věcí movitého charakteru uložených v místě pojištění, ve kterém nastala tato poji.stná událost. 

2. Poji.sti.tel také uhradí účelně vynaložené náklady na nájemné za dočasné uskladnění těchto poji.štěných věci v ci.zích 
prostorách a náklady na jeji.ch následné navrácení do místa poji.štěni. 

3. Poji.štění se sjednává na první riziko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14. 
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Příloha č .1 

Dopravní podn ik  města české Budějovice, a . s . ,  Novohradská 738/40, 370 33  České Budějovice 

inven účet 
tární inv. maj název majetku 
číslo etku 

1 189 02 1 1 0 SZ Dobrá Voda 
1 199 02 1 10 A Ha la  mytí Novo h radská u l .  
1 286 02 1 1 0 Měn írna 1 Čaj kovského 
1 287 021 1 0  T R  Kabelová síť 
1 290 0 2 1 1 0  Měn írna 2 Jeronýmova 
1 307 02 1 1 0  S Z  Neman ice 
1333  02 1 1 0 A Ka na l i zace dešť. m i mo závod 
1 3 34 021 1 0  A La pač o leju  - ka na l izace 
1335  021 1 0  PTZ ú d ržba 
1 347 02 1 1 0 TR Ha la  LÚ stavba 
1 389 02 1 10 TR Výměník 
1394 0 2 1 10 TR Pa rovod -topné ka ná ly  
1395  02 1 1 0 TR Rozvody ka bel . N N  
1 396 02 1 1 0  TR Vodovod 
1 398 021 1 0  T R  Rozvody kabel . sdě lovací 
1399 021 1 0  TR Rozvody kabe l .osvětle n í  
1400 021 1 0  A Oploce n í  
1418  021 1 0  T R  Umývá rna stavba 
143 1 0 2 1 1 0  TR Provozní budova 
1432 021 1 0  Měn írna 3 Pražská 
1445 0 2 1 1 0 A Ha la  ÚTB 
1478 021 1 0  TR Opravna tr . stavba 
1 528 0 2 1 1 0  TR Kolostav 
1 5 50 02 1 10 A Přístř. na kom presory 
1 595 02 1 1 0  A Sk lad u ha ly  
1 6 1 3  0 2 1 1 0  A Přístřešek na  d isky 
1 6 14 02 1 1 0 A Kompresorovna 
1 6 1 5  021 1 0  A Olejové hospodá řství 
163 1 021 1 0  A Ekolog ický sk lad 

Nemovitý majetek 

datum 
pořízen í  

1 . 1 2 . 1 989 
1 . 1 . 1 990 
1 .4 . 1 99 1  
1 .4 . 1991  
1 . 5 . 1 9 9 1  

30 . 6 . 1 992 
1 . 9 . 1 99 1  
1 . 9 . 1991  
1 . 9 . 1991  

1 . 1 2 . 1991  
1 . 1 . 1 992 
1 . 1 . 1992 
1 . 1 . 1992 
1 . 1 . 1992 
1 . 1 . 1 992 
1 . 1 . 1 992 
1 . 2 . 1 992 
1 .4 . 1992 
1 . 5 . 1992 
1 . 6 . 1992  
1 . 8 . 1992  

1 . 1 2 . 1 992 
1 . 9 . 1 993 
1 . 1 . 1 994 

3 1 . 8 . 1 994 
3 1 . 10 . 1 994 

1 . 1 0 . 1994 
3 1 . 1 0 . 1 994 

3 1 . 3 . 1995  

l středisk ! vstupní  CENA ! Indexovaná nová 
o cena 

4397 
1 605 
8420 
843 1 
8420 
4597 
1623 
1 623 
848 1 I 
2605 I 
26 1 5  I 
26 1 5  I 
26 1 1  I 
2625 I 
26 1 1  I 
261 1 I 
1605 I 
2430 I 
2460 I 
8420 I 
1605 I 
2605 I 
26 1 1  I 
1 4 1 0  I 
1605  I 
1 605 I 
1605 I 
1605  I 
1 605 

Živelní 
pojištění 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

NO 
NO 

NO 
• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

NO 

NO 
. NO 

NO 
NO 
. NO 

NO 



1747 02 1 1 0 Před prodej Op leta l ova u l .  3 0 . 8 . 1 996 67 1 0  
1 7 54 02 1 1 0 TR Ra m pa ošetř .spod k� vozide l  3 1 . 1 2 . 1 996 261 1 
1 7 5 5  021 1 0  A úpravna vody 3 1 . 1 2 . 1996 1 605 
1763 0 2 1 1 0  A Kan a l izace sever 30 . 6 . 1997 1623  
1789 0 2 1 1 0  A Přečerp .dešť.vod 1 . 1 1 . 1 997 1623  
1 843 02 1 10 SZ Nové Hodějovice točna 3 1 . 1 2 . 1 998 4397 
1 856 02 1 1 0  Označník pro autob.  zastávku 3 1 . 5 . 1 999 4660 
1857  021 1 0  Označn ík pro autobus .  zastávku 3 1 . 5 . 1 999 4660 
1858  0 2 1 1 0 Označník p ro a utobus .  zastávku 3 1 . 5 . 1 999 4660 
1 890 02 1 10 Před prodej Máj 3 1 . 8 . 1 999 67 1 0  
1 897 02 1 1 0 SZ Máj 3 1 . 1 0 . 1999 4597 
198 1 021 1 0  SZ Borek 3 1 . 1 . 20 0 1  4597 
2020 021 1 0  Označník pro zastávku M H D  3 0 . 6 . 2002 4660 
2021  02 1 10 Označn ík  pro zastávku M H D  3 0 . 6 . 2002 4660 
2022 02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  3 0 . 6 . 2002 4660 
2023 02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  3 0 . 6 . 2002 4660 
2024 021 1 0  Označn ík pro zastávku M H D  3 0 . 6 . 2002 4660 
2032 0 2 1 1 0  A Oploce n í  ž luté 3 1 . 1 2 . 2003 1605  
2048 02 1 1 0 Čerpací sta n ice stavba 3 1 . 1 2 . 2003 1440 
2049 02 1 10 ČS ka belové rozvody 3 1 . 1 2 . 2003 1440 
2050 021 1 0  TlV Dlouhý most 3 1 . 1 2 . 2002 8430 
2073 0 2 1 10 Měn írna 4 Husova Kolon ie  3 1 . 1 2 . 2003 8420 
2074 02 1 1 0  Označník pro zastávku M H D  3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2075 02 1 1 0 Označn ík  pro zastávku M H D  3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2076 0 2 1 1 0  Označník pro zastávku M H D  3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2077 021 1 0  Označník pro zastávku M H D  3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2078 02 1 1 0 Zd ravotn í  střed isko 3 1 . 1 2 . 2003 3200 
208 1 02 1 1 0  ČS přenos dat 3 1 . 1 2 . 2003 
2082 0 2 1 1 0  Č S  bezpečnostn í systém 3 1 . 1 2 . 2003 
2083 02 1 1 0 ČS e lektro i nsta lace s i lová 3 1 . 1 2 . 2003 
2089 02 1 1 0 Označník pro zast. M H D  troj boký 3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2090 0 2 1 1 0  Označn ík  pro zast . M H D  troj boký 3 1 . 1 2 . 2003 4660 
209 1 021 1 0  Označník pro zast. M H D  troj boký 3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2092 02 1 1 0  Označník pro zast. M H D  troj boký 3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2093 02 1 1 0 Označník pro zast . M H D  troj boký 3 1 . 1 2 . 2003 4660 
2094 02 1 1 0 Označn ík pro zastávku M H D  29 . 2 . 2004 4660 
2095 02 1 1 0  Označník pro zastávku M H D  29 . 2 . 2004 4660 
2096 02 1 1 0 Označn ík  pro zastávku M H D  29 . 2 . 2004 4660 



2097 02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  29 . 2 . 2004 4660 
2 103 02 1 1 0 A Veden í  te lekom u n i kační  29 . 2 . 2004 1605  
2 1 1 8  0 2 1 1 0  Označn ík pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2004 4660 
2 1 20 021 1 0  Označník pro zastávku M H D  3 1 . 1 2 . 2004 4660 
2 1 2 1  02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  3 1 . 1 2 . 2004 4660 
2 148 02 1 10 Te l . ov lád .  ka bel DP2x M R4 3 1 . 1 2 . 2005 843 1 
2 1 7 3  02 1 1 0 Označník p ro zast . M H D  troj boký 3 1 . 5 . 2006 4660 
2 1 7 6  02 1 1 0 SZ H a klovy Dvory 3 1 . 1 2 . 2006 4397 
2 178 02 1 1 0 A M istrovna  stavba 3 1 . 1 . 2007 1605  
2 1 89 02 1 10 A Výměník  stavba 3 1 . 1 . 2007 1 6 1 5  
2 195  02 1 1 0 A ven kovní  osvětle n í  30 .4 . 2007 1 6 1 1  
2199  0 2 1 10  A Pa rn í přípoj ka k VS stavba 3 1 . 1 . 2007 1 6 1 5  
2208 02 1 1 0 Označník p ro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 4660 
2209 02 1 10 Označník pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 4660 
2210  021 1 0  Označník p ro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 4660 
22 1 1  02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  3 0 . 1 1 . 2006 4660 
2 2 1 2  02 1 10 Označník pro zastávku M H D  3 0 . 1 1 . 2006 4660 
22 1 3  02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 4660 
2214 02 1 10 Označník pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 4660 
22 1 5  02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  3 0 . 1 1 . 2006 4660 
2 2 1 6  02 1 1 0 Označník pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 4660 

2217  02 1 1 0 Označn ík pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 
2218  02 1 10 Označník pro zastávku M H D  30 . 1 1 . 2006 
2238 02 1 10 A Vn itř .osvětl . ha ly  oprav 3 1 . 5 . 2007 
2276 0 2 1 10  SZ České Vrbné 3 1 . 1 2 . 2007 4597 
2285 02 1 1 0 A La kovna ,  myčka stavba 3 1 . 1 2 . 2007 
2357 02 1 10 TKV Bran i š .xOp let . nep .  vk lad 3 1 . 1 2 . 2008 

2361  021 10  TKV S .VrbnéxPa p írny nep .vk lad 3 1 . 1 2 . 2008 843 1 

2362 02 1 1 0 TKV Pa pírenská nep .  vk lad 3 1 . 1 2 . 2008 843 1 

2�65 021 10  TKV Peká r .xNád ražn í  nep .vk lad 3 1 . 1 2 . 2008 
2366 02 1 10 M R4 komu n i kace poz . nep . vklad 3 1 . 1 2 . 2008 
2367 021 1 0  M R4 vodov . přípoj ka nep .vk lad 3 1 . 1 2 . 2008 
2368 02 1 1 0 M R4 ka na l . přípoj ka nep .vk lad 3 1 . 1 2 . 2008 
2369 02 1 10 A Přístřešek na ko la  30 .4 . 2009 
2370 021 1 0  A Přístřešek vrátn ice 30 .4 . 2009 
2373 02 1 1 0 SZ M ladé 3 0 . 6 . 2009 
2391  0 2 1 1 0  Měn írna 4 - n e p .  vk lad 3 1 . 1 2 . 2009 
2400 02 1 1 0 TR Přístřešek na vozid la 3 1 . 5 . 20 1 0  



2403 02 1 1 0 TR Trafosta n i ce b loková 3 1 . 1 0 . 20 1 0  26 1 1  
2458 02 1 1 0 nv Rošického u l .  3 1 . 8 . 2 0 1 2  8430 
000 1 02 1 1 0 A Ma lá  ha la  - Novoh radská 1 . 1 0 . 1956  1 605 
0002 02 1 10 A Vrátn ice ,poklad na ,arch ív 1 . 10 . 1956 1 606 
0007 02 1 10 A Vel ká ha la  Novo h radská u l .  1 . 1 0 . 1956  1605  
0008 02 1 10 A Dí lny vel ké ha ly  1 . 1 0 . 1956 1605  
00 1 2  02 1 10 A Ad m i n i str. budova 1 . 10 . 1956  1606 
00 1 7  02 1 1 0 SZ Kněžské Dvory 1 . 1 2 . 1969 4397 
0020 02 1 10 SZ Suché Vrbné 1 . 1 2 . 1970 4597 
0021 02 1 10 Před prodej La nnova 1 . 1 2 . 1970 67 1 0  
0022 02 1 10 A Sk lad Novoh radská u l .  1 . 1 2 . 197 1 1 605 
0028 02 1 10 SZ Rožnov 2 1 . 1 2 . 1977 4597 
0032 02 1 1 0 SZ Havl íčkova Kolon i e  1 . 1 0 . 1 979 4397 
0033 02 1 10 A Ka rosá rna Novoh radská u l .  1 . 1 2 . 1 9 8 1  1 605  
0034 02 1 10 SZ Husova Kolon ie  1 . 1 . 1982 4397 

0034A 02 1 10 A Ka na l i zace 1 . 1 2 . 1 9 5 2  1 623 
003 5 02 1 10 A Rad iod ispeči n k  Novo h radská u 1 .4 . 1982 1 606 
0036 02 1 10 SZ Vltava 1 . 2 . 1983 4397 

0036A 02 1 10 A Čistírna od pa d . vod 1 . 1 1 . 1 984 1 6 1 8  
0039A 02 1 10 A Vodovod 1 . 1 1 . 1 984 1625  
0040A 02 1 10 A Ka na l i zace 1 . 1 1 . 1 984 
004 1A 02 1 1 0 A Parovod 1 . 1 1 . 1984 
0042A 02 1 1 0 A Kabe lová ved e n í  - e lektro 1 . 1 1 . 1 984 1 605  

0043 02 1 1 0 A Tru h lá rna  -ma lá  ha la  1 . 1 0 . 1 984 1 605 
1 392A 02 1 1 0 PTZ Dispeči n k  energet ický 1 . 1 . 1 992 8483 
1 393A 021 1 0  T R  Op locení  3 1 . 1 . 1992 26 1 1  

25 1 1  02 1 10 TKV Opti cká síť 3 0 . 4 . 2014  843 1 
Budova na ad rese Otavská 397/27 
č Budě · ovice 

143 1A I  02 1 1 0 I TR Kryt CO 30 . 5 . 1 992 2460 
ce lkem 



Příloha č. 2 

ISC - velkoplošné panely 

P.č. Název objektu č.p. kat.ú. 

1 DOC Mercury Centrum Nádražní 1759 Ceské Budějovice 370 01 622346 

2 DOC Mercury Centrum Nádražní 1759 Ceské Budějovice 370 01 622346 

3 DOC Mercury Centrum 
. 

Nádražní 1759 české Budějovice 370 01 622346 

4 DK Metropol Senovážné nám. 248 Ceské Budějovice 370 01 622346 

5 Multifunkční centrum 4 Dvory M. Horákové 1498 české Budějovice 370 05 621943 

L 

Lv. člslo parcely Panel 

4002 230/1 1 

4002 230/1 1 

4002 230/1 1 

3707 425/1 1 

1861 2733 1 

5 

Provedeni 

1x oboustranný venkovní 

1 x jednostranný vnitmf 

1x jednostranný vnitmf 

vnitml 

vnitmf 

Umlstěni 

zavěšen pred vchodem 

pi'edprodej jízdenek v 1 .NP 

čekárna ve 3.NP 

1 .NP nad východem 

1 .NP nad východem 

'-.:� 
� 



Příloha č. 2 

ISC - informační kiosky 

P.č. Název objektu U lice č.p. Město PSČ kat.ú. Lv. Číslo parcely Kiosek Provedení Umístění 

1 DOC Mercury Centrum Nádražnl 1 759 české Budějovice 370 01 622346 4002 230/1 1 vnitl'ní 1 .NP 

2 Multifunkční centrum 4 Dvory M. Horákové 1 498 české Budějovice 370 05 621 943 1 861 2733 1 vnitl'ni pred východem 

3 Magistrát města nám. Prem. Otakara li 2 české Budějovice 370 01 621 919 1 2 1 vnitl'nl pod schodištěm 

4 Magistrát města Kněžská 73 české Budějovice 370 01 621 91 9  1 82 1 vnitrní 1 .NP pred vrátnici 

5 Nádražl Nádražnl - české Budějovice 370 01 621 919 60000 1 78/9 1 venkovní za prlstreškem zastávky 

6 Jihočeská univerzita v českých Budějovicích Branišovská 797 české Budějovice 370 05 621 943 1 02 1 304 1 vnitrní v zádveřl vstupnl haly do Menzy 

í: - 6 



Příloha č. 2 

ISC - označníky zastávek s malými informačními panely 

počet panelu 

P. f. Ozn. SKELETON Název zastávky GPS POZICE Výrobní f islo TYP oznafniku Katastrální Kód kat. Pofet Jednostranný oboustranný* Pofet Číslo Název ulice Uzemi ůzemi oznaf. MHD fádků parcely 

1 01 5252 Čéfova 48°59'13,569"N, 14°28'0.41"E 09-009 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 2471 U Trojice 
2 2.1 0162 Dobrovodská 48°58"40.471"N. 14•29·26.22"E 09-002 OZ-EU09/1-1 4 622222 1 1 o 2 1918/1 Rudolfovská 
3 2,2 0163 Dobrovodská 48°58'39.917"N. 14°29'25.438"E 09-003 OZ-EU09/1-1 4 622222 1 1 o 2 1918/1 Rudofovská 
4 3.1 0164 Družba - IGY (z centra} 48°59'4.6"N. 14'28'18.404"E 09-004 OZ-EU09/1-3 3 622052 1 1 o 4 4731/1 Pražská 
5 3.2 0165 Družba - IGY (do centra) 48°58'58. 725"N. 14 °28'17 .162"E 09-005 OZ-EU09/1-3 3 622052 1 1 o 4 3363/1 Pražská 
6 3.3 0166 Družba - IGY (TKB} 48'59"0.935"N, 14'28'22.514"E 09-006 OZ-EU09/2-1 3 622052 1 1 o 2 3259/7 Pekárenská 
7 4.1 0167 Evžena Rošického 48°59'6.141"N, 14'27'9.378"E 09-007 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 681/1 O. Nedbala 
8 4.2 0168 Evžena Rošického 48°59'5.341"N, 14°27'4.774"E 09-008 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 681/1 O. Nedbala 
9 05 0169 Jaroslava Bendy 48°58'59.40rN, 14'26"17.654"E 09-001 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2061/789 Ant. Barcala 
10 6.1 0170 Jeronýmova 48°58'33.26"N, 14°28'52.397"E 09-010 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 4736/1 Rudolfovská 
1 1  6.2 0171 Jeronýmova 48°58'33.368"N, 14°28'54.708"E 09-011 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 4736/1 Rudolfovská 
12 7.1 0172 Jlhofeská univerzita 48°58'44.205"N, 14°26'53.518"E 09-012 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2061113 Branišovská 
13 7.2 0173 Jihočeská univerzita 48°58'44. 793"N. 14°26'54.398"E 09-013 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2061/177 Branišovská 
14 08 0174 Ludvíka Svobody 48°58'6.923"N. 14°28'21 .977"E 09-014 OZ-EU09/1-1 7 622486 1 1 o 2 71/2 Mánesova 
15 09 0175 Máj - Antonina Barc.af_ a 48°59'2.345"N, 14°25'57.595"E 09-015 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2039/22 Ant Barcala 
16 10 0177 Máj - Milady Horákové 48°59'10.769"N, 14°26'24.981"E 09-016 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2061/540 M. Horákové 
17 11 .1  0178 Martinské náměstí 48°58"48.12"N, 14°28'19.107"E 09-017 OZ-EU09/1-3 3 622052 1 1 o 4 4731/1 Pražská 
18 1 1 .2 0179 Martinské náměstí 48°58"47.158"N, 14°28'21 .159"E 09-018 OZ-EU09/1-3 3 622052 1 1 o 4 4731/1 Pražská 
19 12.1a 0180 Nádraží (3) 48'58'21.576"N, 14°29'19.255"E 09-019 OZ-EU09/1-5 6 622346 1 o 1 3 178/1 1 Nádražní 
20 12.1b 0181 Nádraží ( 1 )  48°58'20.089"N, 14•29'19.86"E 09-020 OZ-EU09/1-5 6 622346 1 o 1 3 1 78/1 1 Nádražní 
21 12.2a 0182 Nádraží (6) 48°58'22.945"N. 14•29·11.4rE 09-021 OZ-EU09/1 -5 6 622346 1 o 1 3 22911 Nádražní 
22 12.2b 0115  Nádraží (5) 48°58'23,903"N, 14'29"18.099"E 09-022 OZ-EU09/1-5 6 622346 1 o 1 3 178/11 Nádražní 
23 12.3a 0112 Nádraží (2) 48"58'27.622"N, 14°29"15.1 59"E 09-023 OZ-EU09/1-5 6 622346 1 o 1 3 1 78/9 Nádražní 
24 12.3b 0114 Nádraží (4) 48°58'25.804"N, 14'29'15.989"E 09-024 OZ-EU09/1-5 6 622346 1 o 1 3 1 78/9 Nádražní 
25 13 4662 Samson 48"57'44.929"N, 14°28'24.324"E 09-025 OZ-EU09/1-1 7 622486 1 1 o 2 3950/3 Lidická 
26 14.1 0522 Nemocnice 48°57'37.618"N, 14°28'19.015"E 09-026 OZ-EU09/1-1 7 622486 1 1 o 2 3950/4 Lidická 
27 14.2 0521 Nemocnice 48°57'36.289"N, 14°28'18.734"E 09-027 OZ-EU09/1 -1 7 622486 1 1 o 2 3950/6 Lidická 
28 15.1 0772 Palackého náměstí 48°58'56.897"N, 14°28'51.488"E 09-028 OZ-EU09/1 -1 3 622052 1 1 o 2 3097/1 Pekárenská 
29 15.2 0771 Palackého náměstí 48°58'57.313"N, 14°28'50.32rE 09-029 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 3097/1 Pekárenská 
30 16.1 5292 Poliklinika Jih 48'58'0.127"N. 14°28'30.091 "E 09-030 OZ-EU09/1-1 7 622486 1 1 o 2 3950/3 Lidická 
31 16 2 5291 Pollkllnika Jih 48'57'55.60rN, 14°28'29.59rE 09-031 OZ-EU09/1-1 7 622486 1 1 o 2 3950/8 Lidická 
32 1 7 1 5284 Polikllnlka Sever (4) 48°58'38 832"N, 14°28'34.752"E 10-032 OZ-EU09/2-1 3 622052 1 1 o 2 4421 Na Sadech 
33 17.2 5282 Poliklinika Sever (2) 48°58'40.018"N, 14°28'32, 1 07"E 10-033 OZ-EU09/2-4 3 622052 1 o 1 2 4421 Na Sadech 
34 17.3a 5281 Pollkllnlka Sever ( 1 )  48°58'36.818"N, 14'28'40.602"E 10-034 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 o 1 2 4729 Na Sadech 
35 17.3b 5283 Pollkllnika Sever (3) 48'58'38.324"N, 14°28'40.513"E 10-035 OZ-EU09/1-4 3 622052 1 1 o 2 4729 Na Sadech 
36 18 0831 Pražské sídliště - 48°59'19.453"N, 14°27'47.898"E 10-036 OZ-EU09/1 -1 3 622052 1 1 o 2 2139/10 Plzeňská 
37 19 4351 Průběžná 48°59'28.678"N, 14°27'57.395"E 10-037 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 2139/13 Plzeňská 
38 20.1 4222 Rudolfovská - U Sirkárny (do centra) 48°58'44.336"N. 14°29'43.449"E 10-038 OZ-EU09/1-1 4 622222 1 1 o 2 1918/1 Rudofovská 
39 20.2 4221 Rudolfovská - U Sirkárny (z centra) 48°58'44.959"N. 14'29'48.904"E 10-039 OZ-EU09/1-1 4 622222 1 1 o 2 1918/1 Rudolfovská 
40 21.1 0082 Senovižné náměstl - DK 48°58'19.672"N, 14'28'40.954"E 10-040 OZ-EU09/1-3 6 622346 1 1 o 4 425/4 Senovážné nám 
41 21 .2 0081 Senovižné náměstí - DK 48'58'19.939"N, 14°28'39.205"E 10-041 OZ-EU09/1-3 6 622346 1 1 o 4 409/1 Senovážné nám 
42 22 0622 Senovážné niměstl · pošta (pošta) 48'58'25.579"N, 14'28'43.794"E 10-042 OZ-EU09/1-3 6 622346 1 1 o 4 405 Senovážné nám 
43 23.1 0742 Strakonická - Mobellx /do centra) 48'59'24.974"N. 14°28'19.284"E 10-043 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 1 805/31 Strakonická 
44 23.2 0741 Strakonická - Mobellx (z centra) 48°59'27.1 54"N, 14°28'17.883"E 10-044 OZ-EU09/2-3 3 622052 1 1 o 4 1 805/30 Strakonická 
45 24 5222 Suché Vrbné 48°58'14.614"N, 14°30'1 1 . 1 72"E 10-045 OZ-EU09/1 -1 5 622281 1 1 o 2 1559/1 Vrbné točna 
46 25.1 4701 Suchomelská 48'59'37.031"N, 14°28'1 7.975"E 10-046 OZ-EU09/1 -1 3 622052 1 1 o 2 1 623/1 Suchomelská 
47 25.2 4702 Suchomelská 48'59'35.1 86"N. 14°28'18.093"E 10-047 OZ-EU09/1-1 3 622052 1 1 o 2 1694/1 Suchomelská 
48 26.1 5091 Šumava 48°58'57.791"N. 14°26'43.454"E 10-048 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2061/21 1 J. Opletala 



cocet panelu 

P. t. 0zn. SKELET0N Název zastávky GPS POZICE Výrobni čislo TYP označniku Katastrální Kód kat. Potet Jednostranný oboustranný* Počet Čislo Název ulice území území označ. MHD rádků parcely 

49 26.2 5092 Šumava 48"58'53.146"N, 14"26'43.875"E 10-049 OZ-El109/1-1 2 621943 1 1 o 2 20611140 J. Opletala 
50 27 4422 U Nemocnice 48°57'34 228"N, 1 4°28'10.617"E 10-050 OZ-EL109/1-1 7 622486 1 1 o 2 655 Boženy Němcové 
51 28.1 4652 U par1<U 48°58'53.78"N, 14'27'21.777"E 10-051 OZ-El109/1-1 2 621943 1 1 o 2 2213/3 Husova 

52 28,2 4651 U parku 48°58'52.896"N, 14°27'23.189"E 10-052 OZ-EL109/1-1 2 621943 1 1 o 2 2213/4 Husova 

53 29.1 4692 U Soudu 48"58'1 1 .786"N. 14"28'30.19"E 10-053 OZ-EL10912-2 7 622486 1 1 o 3 395011 Lidická 
54 29.2 4691 U Soudu 48°58'14.305"N. 14"28'28.614"E 10-054 OZ-El109/2-2 7 622486 1 1 o 3 395011 Lidická 
55 30 4532 U Trojice 48"59'10.234"N, 14"28'18.234"E 10-055 OZ-El109/1-3 3 622052 1 1 o 4 473111 Pražská 
56 31 4401 U Vodárny 48°58'6.53T'N. 14°28'8.43"E 10-056 OZ-El109/1-1 7 622486 1 1 o 2 71/4 Mánesova 
57 32.1 4802 U Výměníku 48°59'24.633"N, 14"26'59.371"E 10-057 OZ-EL109/2-2 2 621943 1 1 o 3 20991206 Husova 

58 32,2 4801 U Výminiku 48°59'23.41"N, 14°27'0.934"E 10-058 OZ-EL109/1-2 2 621943 1 1 o 3 2137/101 Husova 

59 33,1 4312 U Zelené ratolesti 48°58'40.559"N, 14°28'12.373"E 10-059 OZ-El109/1-1 3 622052 1 1 o 2 473518 Husova 

60 33.2 4311 U Zelené ratolesti 48°58'41 .129"N, 14°28'13.105"E 10-060 OZ-El109/1-1 3 622052 1 1 o 2 473515 Husova 

61 34. 1 0722 Vltava stfed (do města) 48"59'29.32"N, 14°27'14.55"E 10-061 OZ-El109/1-2 2 621943 1 1 o 3 2137162 Strakonická 
62 34.2 0721 Vltava stfed (z města) 48°59'30.205"N, 14°27'13.384"E 10-062 OZ-El109/1-1 2 621943 1 1 o 2 2137/1 1 7  Strakonická 
63 35 5302 Vltava 48°59'47.636"N, 14"26'58.084"E 10-063 OZ-El109/1-1 2 621943 1 1 o 2 21371156 Husova 

64 36,1 4192 Vrbenská 48°58'36.282"N. 14°29'23.581"E 10-064 OZ-EU09/1-1 4 622222 1 1 o 2 192013 Dobrovodská 
65 36.2 4191 Vrbenská 48°58'36.828"N. 14"29'22.56T'E 10-065 OZ-EU09/1-1 4 622222 1 1 o 2 192012 Dobrovodská 
66 37.1 4122 Vy„okoOotslcě kalcjc 48°58'48.54"N. 14°27'16.336"E 10-066 OZ-EL109/1-1 2 621943 1 1 o 2 221015 Branišovská 
67 37.2 4121 Vysokoškotskě koleje 48°58'47.832"N. 14°27'10.31T'E 10-067 OZ-EU09/1-1 2 621943 1 1 o 2 2061/192 Branišovská 
68 38,1 0051 Výstavišti 48°58'41 .755"N, 14"27'40.357"E 10-068 OZ-EL109/2-3 2 621943 1 1 o 4 1 156/10 Husova 

69 38.2 0052 Výstavišti 48"58'41 .244"N, 14"27'38.346"E 10-069 OZ-EL109/1-3 2 621943 1 1 o 4 151413 Husova 

70 39 0621 Senovážné náměsti - pošta (Lannova) 48°58'26.731"N, 14°28'44.36"E 10-070 OZ-EL109/1-1 6 622346 1 1 o 2 3369 Senovážné nám. 
71 40.1 0101 t Konička (v Žižkově tf. k Senovážnému nárr 48"58'19.7"N, 1 4"28'58.8"E 1 5-001 6 622346 1 o 1 4 228 2ižkova 
72 40.2 0102 U Konička (v Žižkově tř. k nádraží) 48°58'20.7"N, 14"28'59.7"E 15-003 6 622346 1 o 1 4 228 2ižkova 
73 40.3 0103 U Konička (v Novohradské ul. ) 48°58'17.4"N, 14"29'01 .5"E 15-002 6 622346 1 o 1 4 228 Novohradská 



Tento výpis z vefeJných rejstříků elektronicky podepsal "KRAJSKÝ SOUD V ČESKÝCH BUD�JOVICICH [IČ 00215686]" dne 5.12.2016 v 10:30:17, 
EPVld:CulctyOzorZ/tOEJev/Z3A 

Datum zápisu :  

Spisová značka: 

Obchodní firma: 

Sídlo: 

Identifikační číslo: 

Právní forma: 

Předmět podnikání: 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Krajským soudem v českých Budějovicích 

oddíl B, vložka 868 

1. září 1997 
B 868 vedená u Krajského soudu v českých Budějovicích 
Dopravní podnik města české Budějovice, a.s. 
Novohradská 738/40, české Budějovice 6, 370 01 české Budějovice 
Doručovací číslo: PSČ 37033 
251 66 115 
Akciová společnost 

provozování dráhy trolejbusové 
provozování drážní dopravy na dráze trolejbusové 
provádění techníckobezpečnostních zkoušek drážních vozidel drah 
trolejbusových 
opravy silničních vozidel 
revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v 
provozu 
provádění staveb, jejích změn a odstraňování 
silniční motorová doprava - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - osobní provozovaná vozidly určenými pro 
přepravu nejvýše 9 osob včetně fidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo 
j ízdními soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li 
určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdní mí 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí 
montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení 
montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny 
zámečnictví, nástrojářství 
obráběčství 
opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů 
klempířství a oprava karoserií 
montáž, opravy, revize a zkoušky zdvihacích zařízení 
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení 
provádění technických prohlídek a zkoušek určených technických zařízení podle 
§ 47 odst. 4 z. č. 266/1994 Sb. 
provozování autoškoly 
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
- údržba motorových vozidel a jejich příslušenství 
- poskytování technických služeb - přípravné a dokončovací stavební práce, 
specializované stavební činností 
- velkoobchod a maloobchod 
- zprostředkování obchodu a služeb 
- reklamní činnost, marketing, mediální zastoupení 
- pronájem a půjčování věcí movitých 
- poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků 
- služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské 
povahy - vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařství a kopírovací 
práce 

Údaje platné ke dni: 5. prosince 2016 06:04 1/4 



oddíl B, vložka 868 

- skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v 
dopravě 
- mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské 
činnosti 
- výroba, obchod a služby jinde nezařazené 
- provozování kulturních, kulturně vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání 
kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných 
akcí 

Statutární orgán - představenstvo: 

předseda 

představenstva: 

člen představenstva: 

místopředseda 

představenstva: 

člen představenstva: 

člen představenstva: 

člen představenstva: 

člen představenstva: 

Ing. MILOSLAV PROCHÁZKA, CSc. , dat. nar. 26. prosince 1950 
J. Bendy 1400/28,  české Budějovice 2, 370 05 české Budějovice 
Den vzniku funkce: 7. prosince 2015 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

JAROSLAV BERKA, dat. nar. 4. července 1973 
J. Bendy 1401/30, české Budějovice 2, 370 05 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. února 2015 

Ing. SLAVOJ DOLEJŠ, dat. nar. 23. srpna 1977 
Papírenská 2278/49, české Budějovice 7, 370 01 české Budějovice 
Den vzniku funkce: 22. června 2015 
Den vzniku členství: 18. června 2015 

Ing. MARTIN STAŠEK, dat. nar. 1. března 1980 
Pasovská 1623/14, české Budějovice 2, 370 05 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

HYNEK FALTA, MSc. , MBA, dat. nar. 1 .  června 1974 
Javorová 1442/5, české Budějovice 6, 370 08 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

Ing. IVAN TEKEL, dat. nar. 9. července 1966 
N. Frýda 1237/5, české Budějovice 2, 370 05 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

Ing. JOSEF BÍNA, dat. nar. 30. ledna 1955 
Blatské sídliště 568, Veselí nad Lužnicí I ,  391 81 Veselí nad Lužnicí 
Den vzniku členství: 1. června 2016 

Počet členů: 7 

Způsob jednání: 

Dozorčí rada: 

předseda dozorčí 

rady: 

Za společnost jednají navenek buď společně všichni členové představenstva, 
nebo samostatně předseda představenstva, nebo samostatně místopředseda 
představenstva. Podepisování za společnost se uskutečňuje tak, že k napsané 
nebo vytištěné firmě společnosti či otisku razítka firmy společnosti připojí osoba 
oprávněná za společnost podepisovat svůj podpis. 

Mgr. ONDŘEJ FLAŠKA, dat. nar. 12. června 1980 

Údaje platné ke dni: 5. prosince 2016 06:04 214 



místopředseda 

dozorčí rady: 

člen dozorčí rady: 

člen dozorčí rady: 

člen dozorčí rady: 

člen dozorčí rady: 

člen dozorčí rady: 

člen dozorčí rady : 

člen dozorčí rady: 

člen dozorčí rady: 

Počet členů: 

Jediný akcionář: 

Akcie: 

Základní kapitál : 

Ostatní skutečnosti: 

oddíl B, vložka 868 

Strádova 1725/37, české Budějovice 7, 370 07 české Budějovice 
Den vzniku funkce: 8. prosince 2015 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

Ing. KAREL MACH, dat. nar. 17. června 1960 
Kaštanová 1303, 373 41 Hluboká nad Vltavou 
Den vzniku funkce: 23. února 2015 
Den vzniku členství: 1. února 2015 

JAROSLAV VOJČ, dat. nar. 28. února 1963 
Na Vyhlídce 139, 370 08 Staré Hodějovice 
Den vzniku členství: 30. srpna 2012 

MILOSLAV MADARASZ, dat. nar. 19. června 1971 
Fugnerova 1011, Vodňany l i ,  389 01 Vodňany 
Den vzniku členství: 1. září 2012 

BOHUSLAV TORÁČ, dat. nar. 13. července 1956 
Rudolfovská tř. 1996/7, české Budějovice 3, 370 01 české Budějovice 
Den vzniku členství: 18. října 2012 

PETR KOLÁŘ, dat. nar. 12. září 1964 
Vrbenská 1081/59, české Budějovice 5, 370 06 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. února 2015 

MICHAL ŠEBEK, dat. nar. 13. prosince 1970 
Jana čapka 193/14, české Budějovice 5, 370 06 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. února 2015 

Ing. J IŘÍ ČEJKA, Ph.D. ,  dat. nar. 2. září 1973 
J. Jindřicha 1549/2, české Budějovice 5, 370 06 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

Ing. ELIŠKA RICHTROVÁ, dat. nar. 1. července 1959 
Jírovcova 1636/20, české Budějovice 3, 370 01 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. prosince 2015 

Ing. PETR NOVOTNÝ, dat. nar. 25. dubna 1974 
Úzká 1641/14, české Budějovice 2, 370 05 české Budějovice 
Den vzniku členství: 1. února 2015 
11 

Statutární město české Budějovice, IČ: 002 44 732 
nám. Přemysla Otakara l i .  1/1, české Budějovice 1, 370 01 české Budějovice 

485 536 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité 
hodnotě 1 000,- Kč 
485 536 000,- Kč 
Splaceno: 485 536 000,- Kč 

Údaje platné ke dni: 5. prosince 2016 06:04 3/4 
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Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
s zákona č. 90/2012 Sb. , o obchodních korporacích a družstvech. 

Údaje platné ke dni: 5. prosince 2016 06:04 4/4 
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Výpis z veřejné části Zivnostenského rejstříku 
Platnost k 05 . 12.20 16 1 0:30:45 

Obchodní firma: Dopravní podnik města České Budějovice, a.s. 

Sídlo: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 

Identifikační číslo osoby: 25166115 

Statutární orgán nebo jeho členové: 

Jméno a příjmení: Ing. Miloslav Procházka (8) 

Jméno a příjmení: Ing. Ivan Tekel (9) 
Jméno a příjmení: 
Jméno a příjmení: 
Jméno a příjmení: 
Jméno a příjmení: 
Jméno a příjmení: 

Hynek Falta, MSc. (10) 
Ing. Martin Stašek (11) 
Jaroslav Berka (12) 
Ing. Josef Bína (3) 
Ing. Slavoj Dolejš (13) 

Živnostenské oprávnění č. I 
Předmět podnikání: Opravy silničních vozidel 
Druh živnosti : 
Vznik oprávnění: 

Ohlašovací řemeslná 
08.04.1998 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Miloslav Madarasz (1) 

Živnostenské oprávněni č. 2 
Předmět podnikání: Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami 

o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat 
nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu více než 9 osob včetně 
řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené 
hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - osobní 
provozovaná vozidly určenými pro přepravu nejvýše 9 osob včetně řidiče 

Druh živnosti: Koncesovaná 
Vznik oprávnění: 30.04.1998 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Ing. Radek Janiš (2) 

Živnostenské oprávnění č. 3 
Předmět podnikání: Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení 
Druh živnosti: 
Vznik oprávnění: 

Ohlašovací řemeslná 
29.07.1998 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Ing. Josef Bína (3) 

Živnostenské oprávněni č. 4 
Předmět podnikání: Montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny 
Druh živnosti: 
Vznik oprávnění: 

Ohlašovací řemeslná 
02.09.1998 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
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Odpovědný zástupce: 
Jméno a přijrnenf: Jiří Marek (4) 

�-------------------------

• ' • 5 Zivnostenské opróvném c. 

P• d d 1·•·.ini: Prováděni staveb, jejich změn a odstraňování re mět po n " · 

Druh živnosti: Ohlašovací vázaná 

Vznik oprávnění: 21.06.2002 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 

Odpovědný zástupce: 
Jméno a příjmení: Ing. Milan Hanzal (5) 

Živnostenské oprávnění é. 6 
Předmět podnikání: Revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu 
Druh živnosti: 
Vznik oprávnění: 

Ohlašovací vázaná 
21.06.2002 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Ing. Josef Bína (3) 

Živnostenské oprávnění č. 7 
Předmět podnikání: Zámečnictví, nástrojářství 
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná 
Vznik oprávnění: 21.06.2002 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Vladimir Maršálek (6) 

Živnostenské oprávnění č.8 
Předmět podnikání: Obráběčství 
Druh živnosti: 
Vznik oprávnění: 

Ohlašovací řemeslná 
21.06.2002 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Vladimir Maršálek (6) 

Živnostenské oprávnění č. 9 
Předmět podnikání: Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů 
Druh živnosti : Ohlašovací řemeslná 
Vznik oprávnění: 21.06.2002 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Miloslav Madarasz (1) 

Živnostenské oprávnění č. 1 O 
Předmět podnikání: Klempířství a oprava karoserií 
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná 
Vznik oprávnění: 21.06.2002 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Miloslav Madarasz (1) 
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Živnostenské oprávnění č. J J 
Předmět podnikání :  Montáž, opravy, revize a zkoušky zdvihacích zařizení 
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná 
Vznik oprávnění: 26.07.2002 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Jiří Marek (4) 

Živnostenské oprávnění č. 12 
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
Obory činnosti: Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce 

Přípravné a dokončovací stavební práce, specializované stavební činnosti 
Zprostředkování obchodu a služeb 
Velkoobchod a maloobchod 
Údržba motorových vozidel a jejich příslušenství 
Skladováni, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě 
Pronájem a půjčování věci movitých 
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků 
Reklamní činnost, marketing, mediální zastoupení 
Služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské povahy 
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské činnosti 
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání 
kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí 
Poskytování technických služeb 
Výroba, obchod a služby jinde nezařazené 

Druh živnosti: Ohlašovací volná 
Vznik oprávnění: 15.04.1998 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 

Živnostenské oprávnění č. 13 
Předmět podnikání: Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických 

a telekomunikačních zařízení 
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná 
Vznik oprávnění: 15.04.1998 
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: Ing. Josef Bína (3) 

Živnostenské oprávnění č. 14 
Předmět podnikání: Provozování autoškoly 
Druh živnosti: 
Vznik oprávnění: 

Ohlašovací vázaná 
20.07.2016 

Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení: František Síkora (7) 

Provozovny k předmětu podnikání číslo 
1. Opravy silničních vozidel 

Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 08.04.1998 
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Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 08.04.1998 

2. Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti 
pl'esahující 3, 5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvíl'at nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti 
nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k pfepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
nejvýše 9 osob včetně fidiče 

Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 30.04.1998 
Adresa: J. Opletala 897/29, 370 05, České Budějovice - České Budějovice 2 
Identifikační číslo provozovny: 1000196542 
Zahájení provozování dne: 01.07.2002 
Adresa: Nádražní 1759, 370 01, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196551 
Zahájení provozování dne: 01.01.2008 

3. Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 13.10.2011 

4. Montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 02.09.1998 

5. Provádění staveb. jejich změn a odstraňování 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 

6. Revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 

7. Zámečnictví, nástrojářství 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 

8. Obráběčství 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 

9. Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů 
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Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 

I O. Klempířství a oprava karoserii 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 21.06.2002 

I I. Montáž, opravy, revize a zkoušky zdvihacích zařízení 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 26.07.2002 

12. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
Obor činností: Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání kulturních produkcí, 
zábav, rystav, veletrhů, přehlídek. prodejních a obdobn)Ích akcí 

Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 20.07.2016 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 20.07.2016 

Obor činnosti: Skladování, baleni zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 24.04.2013 

Obor činnosti: Mimoškolní rychova a vzdělávání, pořádáni kurzů, školeni, včetně lektorské činnosti 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 24.04.2013 

Obor činnosti: Týdavatelské činnosti, polygrafická ryroba, knihařské a kopírovací práce 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Přípravné a dokončovací stavební práce, specializované stavební činnosti 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Zprostředkování obchodu a služeb 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Velkoobchod a maloobchod 
Adresa: · Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 
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Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zabájen í  provoz.ová�J dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Udriba motorových vozidel a jejich příslušenství 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Pronájem a půjčování věcí movitých 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Poradenská a konzultační činnost, zpracování odbornJích studii a posudkli 
Adresa: Novo!lťadská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: L0001 96500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Reklamní činnost, marketing, mediální zastoupení 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodálské povahy 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33 České Budějovice - Če$ké Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

Obor činnosti: Poskytování technických služeb 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 27.05.2010 

13. Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a telekomunikačních zařízení 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 14.06.2001 
Adresa: Horní 2508/22, 370 04, České Budějovice - České Budějovice 3 
Identifikační číslo provozovny: 1000196518 
Zahájení provozování dne: 14.06.2001 

14. Provozování autoškoly 
Adresa: Novohradská 738/40, 370 33, České Budějovice - České Budějovice 6 
Identifikační číslo provozovny: 1000196500 
Zahájení provozování dne: 20.07.2016 

Seznam zúčastněných osob 
Jméno a příjmení: Miloslav Madarasz (1) 
Datum narození: 19.06.1971 
Občanství: 

Jméno a příjmení: 
Datum narození: 
Občanství: 

Česká republika 

Ing. Radek Janiš (2) 
20.08.1972 
Česká republika 
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Jméno a příjmení: 
Datum narození: 
Občanství: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 
Občanství: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Občanství: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Občanství: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Občanství: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Ing. Josef Bína (3) 
30.01.1955 
Česká republika 

Jiří Marek ( 4) 
07.05.1952 
Česká republika 

Ing. Milan Hanzal (5) 
16.03.1949 
Česká republika 

Vladimír Maršálek (6) 
18.01.1972 
Česká republika 

František Síkora (7) 

28.05.1957 
Česká republika 

Ing. Miloslav Procházka (8) 
26.12.1950 

Ing. Ivan Tekel (9) 
09.07.1966 

Hynek Falta, MSc. (1 O) 
01.06.1974 

Ing. Martin Stašek (11) 
01.03.1980 

Jaroslav Berka (12) 
04.07.1973 

Ing. Slavoj Dolejš (13) 
23.08.1977 

Úřad příslušný podle §71  odst.2 živnostenského zákona: Magistrát města České Budějovice 

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány 
v živnostenském rejstříku. 
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